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WPROWADZENIE

Przed ztozeniem, montazem i uzyciem urzgdzenia nalezy zapoznac sie z niniejszg instrukcja.
Nalezy stosowac sie do niej, aby unikngé sytuacji, ktére mogg doprowadzi¢ do uszkodzenia
urzadzenia badz obrazen, a nawet smierci uzytkownika i oséb znajdujgcych sie w poblizu.
Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody spowodowane niewtasciwym lub
nieprawidtowym uzytkowaniem sprzetu.

ZASADY BEZPIECZENSTWA

Do uzytku wewnatrz!

Przed ztozeniem, montazem i uzyciem urzgdzenia zapoznaj sie z tg instrukcjg. Stosuj sie do
niej, aby unikngc¢ sytuacji, ktére mogg doprowadzi¢ do uszkodzenia urzgdzenia bgdz obrazen,
a nawet smierci uzytkownika i osob znajdujgcych sie w poblizu.

Instrukcje nalezy zachowaé, aby méc sie do niej odwotaé w kazdej chwili.
Zasady bezpieczenstwa:

1. Urzadzenie zawie$ na Scianie, skierowane nadmuchem w dét. Zapewnij minimum

200cm wolnej przestrzeni pod urzgdzeniem.

Napiecie w sieci, do ktorej urzgdzenie ma zosta¢ podtgczone musi by¢ zgodne z

danymi na tabliczce znamionowe;j.

Zabrania sie mocowania urzgdzenia bezposrednio pod kontaktem.

Zabrania sie blokowania otworu dmuchawy oraz otwordéw wentylacyjnych stuzgcych do

odprowadzania ciepta. Zablokowanie tych otwordéw grozi przegrzaniem urzadzenia,

ktére moze skutkowac¢ w zapalenie sie kurtyny powietrzne;j.

Regularnie sprawdzaj droznos¢ otworéw wentylacyjnych i nadmuchu.

Mocowanie urzgdzenia blisko zrddta ciepta jest zabronione.

Uzywanie urzgdzenia w miejscach, w ktérych uzywane, bgdz przechowywane s3a:

benzyna, farba, inne ciecze lub gazy tatwopalne jest zabronione.

Suszenie ubran za pomocg urzgdzenia jest zabronione.

Zabrania sie wkfadania przedmiotow w otwory w urzgdzeniu, poniewaz moze to

doprowadzi¢ do pozaru, porazenia prgdem elekirycznym, bgdz uszkodzenia kurtyny

powietrzne;.

10. Zabrania sie uzywania urzgdzenia z uszkodzonym przewodem zasilajgcym lub ktére
zostato uszkodzone. Uszkodzong kurtyne powietrzng nalezy przekaza¢ do
autoryzowanego serwisu w celu naprawy.

11. Urzadzenie przeznaczone zostato do uzytku wewnatrz.

12. Uzytkuj urzadzenie zgodnie ze wskazéwkami zawartymi w tej instrukcji.

13. Gtéwnym powodem przegrzewania sie urzgdzenia jest zbierajgcy sie kurz w otworach
wentylacyjnych. Czy$¢ je regularnie. Przed rozpoczeciem czyszczenia urzgdzenia,
oditgcz je od zasilania.

14. Czy$¢ urzadzenie za pomocg wilgotnej Scierki. Przed czyszczeniem kurtyne
powietrzng odtgcz od zasilania. Przed ponownym podtgczeniem do sieci i
uruchomieniem urzgdzenia upewnij sie, ze jest ono catkowicie suche.

15. Urzadzenie nagrzewa sie w trakcie pracy. Bezposredni kontakt moze spowodowac
oparzenie.

16. Nie zaleca sie uzywania przedtuzacza do tego urzadzenia.
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17. Naprawe lub wymiane uszkodzonego przewodu zlecaj w autoryzowanym serwisie.

18. Zabrania sie uzywania urzgdzenia na zewnatrz i na mokrych powierzchniach.

19. Urzadzenie nalezy zamontowac¢ tak, by nieupowazniona osoba nie mogta go
obstugiwac.

20. Kurtyne powietrzng zamontuj z zachowaniem przynajmniej 20cm wolnej przestrzeni
nad urzgdzeniem.

21. Urzadzenie nalezy zamontowa¢ z daleka od fatwopalnych materiatéw takich jak np.
zastony.

22. Jesli urzadzenie nie dziata w prawidtowy sposéb, wylgcz je i zgtos usterke w
autoryzowanym serwisie.

23. Aby wylgczy¢ urzagdzenie, nacisnij wylgcznik. Po wcisnieciu przycisku, urzgadzenie
bedzie jeszcze dziatato przez okoto 30 sekund, az do schiodzenia. Zabrania sie wtedy
odtgczania urzadzenia z sieci.

24. Podczas dziatania urzadzenia ogranicz otwieranie drzwi i okien, aby nie zaburzac
pracy kurtyny powietrzne;.

25. Montowanie i uzywanie urzgdzenia w poblizu wody np. basenu, prysznica czy wanny
jest zabronione.

26. Timer stuzy do ustawienia czasu pracy urzgdzenia.

27. Przed oddaniem urzgdzenia do utylizacji, wyjmij baterie z pilota.

28. Baterie oddaj do punktu utylizacji.

29. Zabrania sie uzytkowania urzgdzenia przez dzieci ponizej 8 roku zycia oraz osoby z
ograniczong motorykg, zaburzeniami sensorycznymi, 0 ograniczonym rozwoju, braku
doswiadczenia i wiedzy. Takie osoby mogg uzywac urzgdzenie jedynie pod nadzorem
osoby z wystarczajgcg wiedzg i doswiadczeniem, ktére wezmg odpowiedzialnos¢ za
bezpieczenstwo uzytkownika.

30. Dzieci ponizej 8 roku zycia nie powinny w zadnym stopniu mieé kontaktu z
urzgdzeniem.

Uwaga!

Niektore elementy urzadzenia moga sie nagrzewaé. Nalezy uwaza¢ podczas
kontaktu z urzadzeniem, aby sie nie poparzy¢.

RYZYKO RESZTKOWE

Nawet w przypadku uzycia urzgdzenia zgodnie z jego przeznaczeniem i przestrzeganiem
wszelkich wytycznych w tej instrukcji, nie ma mozliwosci wyeliminowania ryzyka resztkowego.
Podczas obstugi urzgdzenia nalezy kierowac sie zdrowym rozsgadkiem. Nalezy zachowac
ostroznosc.

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

1. Usun wszystkie elementy opakowania.

2. Usun wszystkie pozostatosci po opakowaniu i zabezpieczeniach transportowych.

3. Upewnij sie co do kompletnej zawartosci opakowania.

4. Sprawdz urzadzenie, przewodd zasilajgcy, wtyczke zasilajgcg oraz wszystkie dodatkowe
czesci, pod katem ewentualnego uszkodzenia podczas transportu.

5. Jesli to mozliwe, przechowuj elementy opakowania.
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6. Zutylizuj zgodnie z przyjetym systemem usuwania odpaddw.

OBSLUGA URZADZENIA

- Upewnij sie, ze napiecie zasilania wynosi 220-240 V.
- Wiéz wtyczke do gniazdka sciennego.
- Wigcz urzgdzenie, wybierajgc zgdane ustawienie.

. — Wiacz
,O” - Wylacz

- Urzadzenie nalezy obstugiwaé za pomocg przyciskow sterujgcych na panelu sterowania lub
pilota na podczerwien.

Wyswietlacz LED

B C

©

) © ® *

Symbole:

A. Tryb niskiej mocy — zapali si¢ jedna ikona stonca.
B. Tryb wysokiej mocy — zapalg sie dwie ikony stonca.
C. Tryb ,Swing” — oscylacja topatek kurtyny.

D. Regulacja temperatury

E. Timer

F. Wi-Fi

- Po wigczeniu urzadzenia, wyswietlacz pokaze aktualng temperature otoczenia i przejdzie w
tryb gotowosci.

- Wentylator bedzie pracowat przez 30 sekund przed catkowitym wytgczeniem.

- Za cate sterowanie urzgdzenia odpowiada pilot.

- Kazda ikona odpowiada osobnej funkcji. Swieci, kiedy jest uzywana.

Opis przyciskow pilota

Nacisnij ten przycisk, aby witaczy¢ lub wytgczy¢é urzadzenie (wentylator pracuje
jeszcze 30 sekund po wytgczeniu urzgdzenia.
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Nadus ten przycisk, aby przej$¢ do pracy w trzech trybach — lekkie ogrzewanie, mocne
ogrzewanie, praca wentylatora.

Nadus$ ten przycisk, aby ustawic timer w kolejnosci: 1h,2h,3h...8h. Gdy uruchomiony
jest timer tygodniowy, nie mozna ustawi¢ godzinnej funkgciji timera.

Nadus ten przycisk, aby wigczy¢ tryb oscylacji, ponowne naduszenie tego przycisku
spowoduje wytgczenie trybu oscyladji.

Nacisnij ten przycisk, aby przejS¢ w tryb ustawiania temperatury, ustawianie
temperatury odbywa sie przez przycisk ,,+” i ,-” w zakresie 18-45 st.C. Nacisnij ponownie
aby skasowac ustawienia temperatury.

GRGICES:

— Nacisnij ten przycisk, aby wigczy¢ wykrywanie otwartego okna. Po wigczeniu tej
HH funkcji, urzadzenie automatycznie wytgczy ogrzewanie, jedli temperatura pokojowa
spadnie ponizej 10°C.

Pobieranie aplikacji z Internetu

Metoda 1

- Otworz APP store w telefonie komérkowym

- Wpisz ,Tuya smart” i kliknij przycisk Szukaj

- Kliknij, aby rozpoczg¢ pobieranie i instalacje

Metoda 2

- Zeskanuj kod QR

Uzywanie aplikaciji

=

Pobierz i zainstaluj aplikacje Tuya Smart.

2. Wejdz do aplikaciji i sie zaloguj. Upewnij sie, ze grzejnik i smartfon znajdujg sie jak
najblizej routera Wi-Fi.

3. Nacisnij przycisk ,+”, aby doda¢ nowe urzgdzenie do programu.

4. Wybierz typ urzgdzenia ,Mate AGD”, a nastepnie wybierz ,,Grzejniki Wi-Fi”.
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5. Nacisnij i przytrzymaj przycisk Start/Stop na krawedzi urzadzenia grzewczego, az
na wyswietlaczu zacznie migac¢ symbol Wi Fi.

6. Wprowadz hasto sieci Wi Fi, a nastepnie nacisnij przycisk ,dalej”.
7. Po zakonczeniu parowania kurtyna potgczy sie z aplikacja.
8. Za pomocg aplikacji mozesz sterowac¢ wszystkimi funkcjami kurtyny.

SPECYFIKACJA

Model Lehmann Mijas

Moc 1000/2000W
Napiecie i czestotliwos¢ 220-240V~ 50/60Hz
Ustawienie temperatury 18-45°C

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Przechowywanie

1. Zaleca sie przechowywanie urzgdzenia w opakowaniu oryginalnym. Je$li maszyna nie jest
uzywana przez dtuzszy okres i nie znajduje sie w oryginalnym opakowaniu, upewnij si¢ ze nie
ma kontaktu z podtozem.

2. Urzadzenie przeznaczone jest do pracy w warunkach suchych. Nie nalezy pozostawia¢ go
na zewnatrz oraz w warunkach wysokiej wilgotnosci. Urzadzenie nalezy przechowywac¢ w
suchym pomieszczeniu, w przeciwnym razie istnieje ryzyko jego uszkodzenia.

Transport

1. Urzadzenie nalezy przenosic i transportowaé w oryginalnym opakowaniu, Zabezpiecza ono
urzadzenie przed fizycznymi uszkodzeniami.

2. Nie wolno umieszczac¢ ciezkich tadunkéw na urzgadzeniu lub opakowaniu. Spowoduje to
uszkodzenie.

3. Upuszczenie kurtyny moze spowodowac jej awarie lub trwate uszkodzenie.

Czyszczenie i konserwacja

1. Przed rozpoczeciem czyszczenia, odtgcz urzgdzenie od zasilania.

2. Nigdy nie zanurzaj podstawy oraz przewodu zasilajgcego w wodzie ani nie ptucz jej pod
biezgcg woda.

3. Nie czys¢ urzagdzenia za pomocg szorstkich i zrgcych srodkéw czystosci.

4. Wyczys¢ obudowe urzgdzenia wilgotng Scierkg i osusz suchymi recznikami.

5. Podczas wykonywania czynnosci konserwacyjnych nalezy uzywac rekawic roboczych.

6. Przed dokonaniem czyszczenia upewnij sie ze urzgdzenie nie pracuje. Witaczone
urzagdzenie moze spowodowac obrazenia.
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UTYLIZACJA

Urzgdzenie nie powinno byé utylizowane tak samo jak reszta odpadéw. Aby
zapobiec szkodliwemu dziataniu odpaddéw na srodowisko naturalne i zdrowie
czlowieka, zabronione jest umieszczanie zuzytego sprzetu tgcznie z innymi
odpadami. Kazdy uzytkownik zobowigzany jest do oddania takiego sprzetu do
punktu zbierajgcego.

GWARANCJA

Szanowni Panstwo!

X

!

Serdecznie dziekujemy za okazane zaufanie przy wyborze naszego sprzetu. Mamy nadzieje,
ze uzytkowanie urzadzenia dostarczy Panstwu wiele satysfakcji jak rowniez spetni wszystkie
oczekiwania. Urzadzenie zostato wyprodukowane w oparciu o]
najnowoczesniejsze technologie z uwzglednieniem wymagan ochrony srodowiska.

W trosce o Panstwa bezpieczenstwo oraz komfort podczas uzytkowania nabytego sprzetu
nalezy zapoznac sie z jego instrukcjg obstugi, przepisami bezpieczenstwa oraz warunkami
gwarancji.

W przypadku pytah lub watpliwosci prosimy o kontakt z sprzedawcyg sprzetu bezposrednio
odpowiedzianym za zabezpieczenie obstugi handlowo-serwisowej, lub autoryzowanym
punktem serwisowym.

Jezeli chcielibyscie Panstwo podzieli¢ sie z nami swojg opinig na temat naszych
produktow, prosimy o kontakt za posrednictwem adresu mailowego:
serwis@kt-24.eu , gdzie nasi konsultanci chetnie odpowiedzg na Panstwa pytania.

Firma KT-24 Sp. z o.0. udziela gwarancji, ze urzadzenia sg wolne od wad materiatowych,
montazowych.

Terytorialny zasieg ochrony gwarancyjnej — obszar Rzeczypospolitej Polskie;.

Adres Panelu Serwisowego: www.serwisuj.com

1. Gwarancja — stanowi zobowigzanie gwaranta do nieodptatnego usuniecia wad fizycznych
wyrobu (materiatowych oraz/lub montazowych).

2. Gwarancjg bezptatnej naprawy objeta jest wada urzgdzenia, ktére nie spetnia funkcji
okreslonych w instrukcji obstugi ze wzgledu na uszkodzenie, a przyczyna uszkodzenia wynika
z wad materiatowych lub montazowych.

3. Okres ochrony gwarancyjnej rozpoczyna sie w dniu zakupu/wydania towaru i wynosi:

24 miesigce dla wszystkich urzadzen w przypadku zakupu konsumenckiego

* 12 miesiecy w przypadku zakupu komercyjnego urzadzen domowych / 24 miesigce dla
urzgdzen profesjonalnych*;

*» 24 miesigce dla silnikdw Briggs & Stratton od daty zakupu konsumenckiego i 3 miesigce w
przypadku zakupu komercyjnego

* 6 miesiecy na osprzet (w tym lance, pistolety oraz dysze) w przypadku zakupu
konsumenckiego oraz 3 miesigce w przypadku zakupu komercyjnego. Akcesoria oraz osprzet
firmy Kaercher sg wyjete spod gwarancji producenta oraz KT-24 Sp. z o.0.

* 6 miesiecy na akumulatory, baterie oraz tadowarki w przypadku zakupu konsumenckiego
oraz 3 miesigce w przypadku zakupu komercyjnego

* 6 miesieczny okres gwarancyjny dla zespotdéw jezdnych (przektadni) kosiarek spalinowych,
przektadni mechanicznych i hydrostatycznych (HST) traktorow ogrodowych oraz 3 miesigce w

przypadku zakupu komercyjnego
v/
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4. Zakup konsumencki w rozumieniu ustawy z dnia 30 maja 2014r. o prawach konsumenta.
(Dz.U. 2014 poz. 827) jest to zakup dokonywany przez osobe fizyczng dokonujgcg z
przedsiebiorcg czynnosci prawnej niezwigzanej bezposrednio z jej dziatalnoscig gospodarcza
lub zawodowa.

5. Warunkiem skorzystania ze Swiadczen gwarancyjnych jest zgtoszenie i dostarczenie
przez uzytkownika kompletnego urzadzenia, wraz z dokumentem zakupu. Zgtoszenie
nalezy ztozy¢ poprzez panel serwisowy www.serwisuj.com niezwiocznie po stwierdzeniu
niesprawnosci. Przy gwarancji typu door to door gwarant pokrywa koszty spedycyjne w
przypadku jej uznania.

6. Zgtaszajgcy reklamacije winien poda¢ w celach korespondencyjnych swoje dane osobowe:
imie i nazwisko, adres, nr telefonu (art. 6 ust. 1 lit. b) Ogdlnego Rozporzadzenia o Ochronie
Danych (,RODQ”) oraz numer dokumentu zakupu.

7. W przypadku niespetnienia ktéregokolwiek warunku okreslonego w punkcie 5 i 6,
przyjmujgcy reklamacje ma prawo odméwi¢ przyjecia urzgdzenia do naprawy.

8. Wybér sposobu usunigcia wady nalezy do gwaranta, ktéry moze naprawi¢ rzecz poprzez
naprawe, wymiane uszkodzonej czesci lub wymiane towaru. Niezaleznie od sposobu
usuniecia wady gwarancja trwa dalej przedtuzona o catkowity czas realizacji reklamaciji.

9. Gwarant za posrednictwem autoryzowanego zaktadu serwisowego
ustosunkuje sie do zgtaszanych przez reklamujgcego roszczen w terminie 14 dni, a
usuniecie wady w przypadku jej zakwalifikowania do bezptatnej obstugi gwarancyjnej nastgpi
nie pozniej niz w ciggu 30 dni od dnia zgtoszenia reklamacji. Naprawy pozagwarancyjne
(odptatne) sg realizowane w oparciu o indywidualne uzgodnienia reklamujgcego z zaktadem
serwisowym.

10. Uprawnienia z tytutu gwarancji nie obejmujg prawa kupujacego do domagania sie zwrotu
utraconych korzysci oraz poniesionych kosztow w zwigzku z wadami rzeczy. Gwarancja nie
obejmuje przypadkéw losowych uszkodzeh niezaleznych od warunkéw eksploatacji np.
powodz, pozar, itd.

11. Ochrong gwarancyjng nie sg objete uszkodzenia powstate w wyniku niewtasciwej instalaciji
lub eksploatacji sprzetu niezgodnej z instrukcjg obstugi.

12. Zakresem ochrony gwarancyjnej nie sg objete:

a) czynnosci zwigzane z montazem, uruchomieniem, konserwacjg - przewidziane w instrukciji
obstugi - do wykonania ktérych zobowigzany jest uzytkownik urzgdzenia we wlasnym zakresie
i na wlasny koszt,

b) uszkodzenia powstate w wyniku niewlasciwej instalacji lub eksploataciji
sprzetu, spowodowane uzytkowaniem urzgdzenia w sposdb niezgodny z instrukcjg
obstugi lub przeznaczeniem

c) uszkodzenia powstate w wyniku stosowania mieszanki paliwowej niezgodnej z instrukcjg
obstugi,

d) uszkodzenia spowodowane przez uzytkownika powstate na skutek niewtasciwego
przechowywania, transportu, nieprawidtowo wykonanych czynnosci konserwacyjno-
naprawczych; wywotane pracg badz sktadowaniem urzadzenia w skrajnie niekorzystnych
warunkach, tzn. duzej wilgotnosci, zapyleniu, ujemnej badz zbyt wysokiej temperaturze
otoczenia

e) uszkodzenia rzeczy powstate w wyniku naturalnego zuzycia bedgcego konsekwencjg
uzytkowania rzeczy w trakcie prawidtowej eksploatacji, w tym uszkodzenia powtok
lakierniczych,

f) uszkodzenia akumulatoréw, ktére powstaty w wyniku ich nieprawidtowego uzytkowania,
przechowywania i tadowania,

g) uszkodzenia powstate w wyniku: zasilania urzadzenia wysokocisnieniowego
zanieczyszczong wodg

13. Czesci i materiaty nie objete ochrong gwarancyjnag, a zuzycie ktérych jest naturalng
konsekwencjg pracy:

a) elementy eksploatacyjne np.: noze, tarcze, listwy tngce, gtowice zytkowe, filtry, linki
rozruchowe, linki napedowe, swiece zaptonowe, Zaréwki, kota jezdne, bebny i szczeki
sprzegtowe, sprzegta i kota cierne, paski napedowe, Sruby bezpieczenstwa, szczotki
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zbierajace i zgarniajace, filtry,

b) elementy silnika: cylindry, ttoki, pierscienie, wat korbowy, tozyska, panewki, membrany
gaznikéw, uszczelniacze pompy, o-ringi, zawory,

c) elementy skrzyni biegdéw/przektadni: kota zebate, fancuchy, pompy hydrauliczne,

d) inne elementy: piasty noza, kliny zabezpieczajgce, amortyzatory, fozyska, panewki, kota
zebate, bezpieczniki przecigzeniowe, szczotki weglowe, ciegna i linki sterujgce, uszczelki,

e) elementy wyzej niewymienione w niniejszej karcie gwarancyjnej, a ktére w sposéb oczywisty
zuzywajg sie w trakcie pracy,

14. Uzytkownik nie moze zgda¢ naprawy uszkodzonego urzgdzenia w miejscu uzytkowania,
nawet jezeli urzadzenie jest objete obstuga gwarancyjna.

15. Uzytkownik traci uprawnienia z tytutu gwarancji w przypadku stwierdzenia: dokonywania
zmian konstrukcyjnych, préb samodzielnych napraw i regulacji nieprzewidzianych w instrukcji
obstugi, niewykonywania przeglagdow eksploatacyjno-
konserwacyjnych do ktérych zgodnie z przepisami zawartymi w instrukcji obstugi
uzytkownik jest zobowigzany, stosowania nieodpowiednich czesci zamiennych i materiatow
eksploatacyjnych.

16. Na nabywcy/uzytkowniku spoczywa obowigzek dokumentowania przeprowadzonych
przegladéw gwarancyjnych oraz innych czynnosci serwisowych.

Producent i Gwarant

KT-24 Sp. z 0.0
Sikorskiego 86C
63-100 Srem
NIP: 7851806712

INTRODUCTION

Read this manual before assembling, installing, and using the product. Follow it to avoid
situations that may lead to damage to the device or injury or even death of the user and people
in the vicinity. The manufacturer is not responsible for damage caused by improper or incorrect
use of the equipment.

SAFETY RULES

For indoor use!

Read this manual before assembling, installing, and using the device. Follow it to avoid
situations that may lead to damage to the device or injury or even death of the user and persons
in the vicinity.

Keep this manual to refer to it at any time.
Safety Precautions

1. Hang the appliance on the wall with the overhead facing downwards. Provide a minimum of
200cm free space underneath the unit.

2. The unit must be connected to the mains voltage as shown on the type plate.

3. Do not attach the device directly underneath a contact.

4. It is forbidden to block the blower opening and the ventilation openings for heat dissipation.
Blocking these openings may cause the unit to overheat, which could result in the air curtain

catching fire.
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5. Regularly check that the ventilation and blower holes are clear.

6. It is forbidden to mount the unit close to a heat source.

7. Do not use the unit in places where petrol, paint, other liquids or flammable gases are used
or stored.

8. Do not use this unit to dry clothes.

9. Do not insert any objects into the openings of the unit as this may result in fire, electric shock
or damage to the air curtain.

10. The unit must not be used with damaged power cord or damaged air curtain. A damaged
air curtain must be taken to an authorized service center for repair.

11. The unit is designed for indoor use.

12. Use the unit according to the instructions in this manual.

13. The main cause of overheating is dust collecting in the air vents. Clean them regularly.
Unplug the machine before cleaning.

14. Use a damp cloth to clean the unit. Disconnect the air curtain from the power supply before
cleaning. Make sure the unit is completely dry before reconnecting it to the mains and starting
it up again.

15. The unit gets hot during operation. Direct contact may cause burns.

16. It is not recommended to use an extension cord for this device.

17. Repair or replacement of damaged or defective equipment may be necessary.

18. Do not use the machine with an extension cord.

19. Do not use the unit outdoors or on wet surfaces.

20. The unit should be installed so that it cannot be operated by an unauthorized person.

21. The air curtain must be mounted with at least 20 cm free space above the unit.

22. The unit should be installed far from flammable materials such as curtains.

23. If the unit does not work properly, turn it off and report it to an authorized service center.
24. To turn off the unit, press the power switch. When the button is pressed, the unit will
continue to operate for about 30 seconds until it cools down. Do not disconnect the unit from
the mains at this time.

25. When the unit is in operation, limit the opening of doors and windows so as not to disturb
the operation of the air curtain.

26. The unit must not be installed or used near water, such as a swimming pool, shower or
bathtub.

27. The timer is used to set the operating time of the unit.

28. Remove the batteries from the remote control before the unit is disposed of.

29. Please dispose of the battery at a recycling center.

30. This product is not intended for use by children under 8 years of age, persons with restricted
motor skills, sensory issues, developmental disabilities, or lack of experience and knowledge.
Such persons should only use the device under the supervision of a person with sufficient
knowledge and experience, who will assume responsibility for the safety of the user.

31. Children under the age of 8 should not come into contact with the device in any way.

Caution!

Some parts of the device can become hot. Be careful when handling the device to avoid
getting burned.

RESIDUAL RISK

Even if the appliance is used for its intended purpose and all guidelines in these instructions
are followed, it is not possible to eliminate residual risks. Use common sense when operating
the device. Use caution.
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BEFORE FIRST USE

1. Remove all packaging material.

2. Remove all traces of packaging and shipping protection.

3. Ensure that the contents of the package are complete.

4. Check the instrument, power cord, plug, and any additional parts for damage that may 5.
Have occurred during shipment.

6. Store the package contents where possible.

7. Dispose of in accordance with accepted waste disposal systems.

DEVICE OPERATION

- Make sure that the supply voltage should be 220-240 V.
- Insert the plug into the wall outlet.
- Turn on the unit by selecting the desired setting.

/"= ON
.0 - OFF

- Operate the unit using the control buttons on the control panel or the infrared remote control.

LED display
B C

X

) © ®

Symboals:

A. Low power mode - one sun icon will light up.

B. High power mode - two sun icons will light up.
C. "Swing" mode - oscillation of the curtain vanes.
D. Temperature control

E. Timer

F. Wi-Fi

- When the unit is turned on, the display will show the current ambient temperature and go into
standby mode.

- The fan will run for 30 seconds before shutting off completely.

- A remote control is responsible for all the control of the device.
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- Each icon corresponds to a function. Lights up when in use.
Description of the remote control buttons

Press this button to turn the unit on or off (the fan continues to run 30 seconds after
the unit is turned off.

Press this button to switch to three modes - light heating, strong heating, fan operation.

Press this button to set the timer in order: 1h,2h,3h...8h. When the weekly timer is
running, the hourly timer function cannot be set.

Press this button to activate the oscillation mode, pressing this button again will
deactivate the oscillation mode.

Press this button to enter temperature setting mode, temperature setting is done by "+"
and "-' button’. The temperature can be set 18-45 degrees C. Press again to cancel
temperature settings

® © E® ©

u,] Press this button to enable open window detection. When enabled, the unit will
il automatically turn off the heating if the room temperature drops below 10°C.

Downloading applications from the Internet
Method 1

- Open the APP store on your cell phone

- Type "Tuya smart" and click the Search button
- Click to start downloading and installing

Method 2

- Scan the QR code

Using applications
1. Download and install the Tuya Smart app.
7./
LEHMANN

HOME



2. Enter the app and log in. Make sure your heater and smartphone are as close to
the Wi-Fi router as possible.

3. Pressthe "+" button to add a new device to the program.

4. Select the appliance type "Small Appliances" and then select "Wi-Fi Heaters".

5. Press and hold the Start/Stop button on the edge of the heater until the Wi Fi symbol
flashes on the display.

Enter the password of Wi Fi network, and then press "next" button.
When the pairing is complete, the curtain will connect to the app.
Using the app you can control all the functions of the air curtain.

SPECIFICATION

© N

Model Lehamnn Mijas
Power 1000/2000W
Voltage and frequency 220-240V~ 50/60Hz
Temperature setting 18-45°C
CLEANING AND MAINTENANCE
Storage

1. It is recommended to store the machine in its original packaging. If the machine is not used
for a long period of time and is not in its original packaging, make sure it is not in contact with
the ground.

2. The machine is designed to operate in dry conditions. Do not leave it outdoors or in high
humidity conditions. Store the unit in a dry room, otherwise there is a risk of damage.

Transporting

1. The unit must be handled and transported in its original packaging to protect it from physical
damage.

2. Do not place heavy loads on the unit or the packaging. This will cause damage.

3. Dropping the air curtain may cause malfunction or permanent damage.

Cleaning and maintenance

. Disconnect the unit from the power supply before cleaning.

Never immerse the base and power cord in water or rinse it under running water.

Do not use abrasive or corrosive cleaning agents.

. Clean the cabinet with a damp cloth and dry it with a dry towel.

. Use gloves when performing maintenance on the unit.

. Make sure the machine is not running before cleaning. An active device may cause injury.

oUTAWNE
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UTILIZATION

The equipment should not be disposed of like the rest of the waste. To prevent the
harmful effects of waste on the environment and human health, it is prohibited to
place used equipment together with other waste. Each user is obliged to return such
equipment to the collection point.

GUARANTEE

The terms of the guarantee applicable in each country have been published by our respective
national distributors. We will repair possible faults on your unit free of chargé within the
warranty period, insofar as the faults are caused by material defects or defective workmanship.
Guarantee claims should be addressed to your dealer or the nearest authorized customer
service centre, and supported by documentary evidence of purchase.

Lesen Sie dieses Handbuch, bevor Sie das Produkt zusammenbauen, installieren und
benutzen. Befolgen Sie es, um Situationen zu vermeiden, die zu Schaden am Gerat oder zu
Verletzungen oder sogar zum Tod des Benutzers und von Personen in der Umgebung fihren
kénnen. Der Hersteller haftet nicht fir Schaden, die durch unsachgemalfen oder falschen
Gebrauch des Gerats entstehen.

SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

FiUr den Gebrauch in Innenraumen!

Lesen Sie dieses Handbuch, bevor Sie das Gerat zusammenbauen, installieren und benutzen.
Befolgen Sie sie, um Situationen zu vermeiden, die zu Schaden am Gerat oder zu
Verletzungen oder sogar zum Tod des Benutzers und von Personen in der Umgebung fuhren
kénnen.

Bewahren Sie dieses Handbuch auf, um jederzeit darin nachschlagen zu kénnen.
Sicherheitsvorkehrungen

1. Hangen Sie das Gerat mit der Oberseite nach unten an die Wand. Halten Sie unter dem
Gerat einen Freiraum von mindestens 200 cm ein.

2. Das Gerat muss an die auf dem Typenschild angegebene Netzspannung angeschlossen
werden.

3. Befestigen Sie das Gerat nicht direkt unter einem Kontakt.

4. Es ist verboten, die Geblasedffnung und die Liftungsdffnungen zur Warmeabfuhr zu
blockieren. Das Blockieren dieser Offnungen kann zu einer Uberhitzung des Geréts fiihren,
was einen Brand des Luftschleiers zur Folge haben kann.

5. Prufen Sie regelmaRig, ob die Luftungs- und Geblasedffnungen frei sind.
6. Es ist verboten, das Gerat in der Nahe einer Warmequelle zu montieren.
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7. Verwenden Sie das Gerat nicht an Orten, an denen Benzin, Farbe, andere Flissigkeiten
oder entflammbare Gase verwendet oder gelagert werden.

8. Verwenden Sie das Gerat nicht zum Trocknen von Kleidung.

9. Stecken Sie keine Gegenstande in die Offnungen des Geréts, da dies zu einem Brand,
einem elektrischen Schlag oder einer Beschadigung des Luftvorhangs fuhren kann.
10. Das Gerat darf nicht mit beschadigtem Netzkabel oder beschadigtem Luftvorhang
verwendet werden. Ein beschadigter Luftschleier muss zur Reparatur in ein autorisiertes
Servicezentrum gebracht werden.

11. Das Geréat ist fur die Verwendung in Innenrdumen vorgesehen.

12. Verwenden Sie das Gerat gemal den Anweisungen in dieser Anleitung.

13. Die Hauptursache fiir Uberhitzung ist Staub, der sich in den Luftungséffnungen ansammelt.
Reinigen Sie diese regelmallig. Ziehen Sie vor der Reinigung den Netzstecker.
14. Verwenden Sie zur Reinigung des Gerats ein feuchtes Tuch. Trennen Sie den Luftschleier
vor der Reinigung von der Stromversorgung. Vergewissern Sie sich, dass das Gerat
vollstéandig trocken ist, bevor Sie es wieder an das Stromnetz anschlielen und in Betrieb
nehmen.

15. Das Gerat wird wahrend des Betriebs heild. Direkter Kontakt kann zu Verbrennungen
fUhren.

16. Es wird nicht empfohlen, ein Verlangerungskabel fir dieses Gerat zu verwenden.

17. Die Reparatur oder der Austausch von beschadigten oder defekten Geraten kann
erforderlich sein.

18. Verwenden Sie das Gerat nicht mit einem Verlangerungskabel.

19. Verwenden Sie das Gerat nicht im Freien oder auf nassen Oberflachen.
20. Das Gerat sollte so installiert werden, dass es nicht von einer unbefugten Person bedient
werden kann.

21. Der Luftschleier muss mit einem Freiraum von mindestens 20 cm Uber dem Gerat montiert
werden.

22. Das Gerat sollte weit entfernt von brennbaren Materialien wie Vorhangen installiert werden.
23. Wenn das Geréat nicht ordnungsgemal funktioniert, schalten Sie es aus und melden Sie
es einem autorisierten Service-Center.

24. Um das Gerat auszuschalten, driicken Sie den Netzschalter. Nach dem Dricken des
Schalters bleibt das Gerat noch etwa 30 Sekunden lang in Betrieb, bis es sich abgekunhlt hat.
Trennen Sie das Gerat zu diesem  Zeitpunkt nicht vom  Stromnetz.
25. Wenn das Gerat in Betrieb ist, sollten Sie Tlren und Fenster nur begrenzt 6ffnen, um den
Betrieb des Luftschleiers nicht zu stéren.

26. Das Gerat darf nicht in der Nahe von Wasser, wie z. B. einem Schwimmbad, einer Dusche
oder einer Badewanne, aufgestellt oder verwendet werden.

27. Die Zeitschaltuhr dient zur Einstellung der Betriebszeit des Gerats.

28. Nehmen Sie die Batterien aus der Fernbedienung, bevor Sie das Gerat entsorgen.
29. Bitte entsorgen Sie die Batterie bei einem Recycling-Center.

30. Dieses Produkt ist nicht fir die Verwendung durch Kinder unter 8 Jahren, Personen mit
eingeschrankten motorischen Fahigkeiten, sensorischen Problemen, Entwicklungsstérungen
oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis bestimmt. Solche Personen sollten das Gerat nur
unter der Aufsicht einer Person mit ausreichenden Kenntnissen und Erfahrungen verwenden,
die die Verantwortung fur die  Sicherheit des Benutzers  Ubernimmt.
31. Kinder unter 8 Jahren sollten in keiner Weise mit dem Gerat in Berihrung kommen.

Vorsicht!

Einige Teile des Gerdts konnen heiR werden. Seien Sie beim Umgang mit dem Gerat
vorsichtig, um Verbrennungen zu vermeiden.
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RESIDUELLES RISIKO

Auch wenn das Gerat bestimmungsgemal verwendet wird und alle Richtlinien in dieser
Anleitung befolgt werden, kdnnen Restrisiken nicht ausgeschlossen werden. Gehen Sie mit
gesundem Menschenverstand vor, wenn Sie das Gerat bedienen. Seien Sie vorsichtig.

VOR DER ERSTEN BENUTZUNG

1. Entfernen Sie das gesamte Verpackungsmaterial.

2. Entfernen Sie alle Spuren von Verpackung und Transportschutz.

3. Vergewissern Sie sich, dass der Inhalt des Packstiicks vollstandig ist.

4. Uberpriifen Sie das Gerat, das Netzkabel, den Stecker und alle weiteren Teile auf Schaden,
die

5. die wahrend des Transports entstanden sein kénnten.

6. Bewahren Sie den Packungsinhalt nach Moglichkeit auf.

7. Entsorgen Sie das Gerat in Ubereinstimmung mit den anerkannten
Abfallentsorgungssystemen.

GERATEBEDIENUNG

- Achten Sie darauf, dass die Versorgungsspannung 220-240 V betragt.
- Stecken Sie den Stecker in die Steckdose.
- Schalten Sie das Gerat ein, indem Sie die gewlinschte Einstellung wahlen.

,I”—ON
,O" - OFF

- Bedienen Sie das Gerat mit den Bedientasten auf dem Bedienfeld oder der Infrarot-
Fernbedienung.

LED-Anzeige
B C

X

Symbole:
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A. Energiesparmodus - ein Sonnensymbol leuchtet auf.

B. Modus mit hoher Leistung - zwei Sonnensymbole leuchten auf.
C. Modus "Swing" - Schwingung der Vorhanglamellen.

D. Temperaturregelung

E. Zeitschaltuhr

F. Wi-Fi

- Wenn das Gerat eingeschaltet wird, zeigt das Display die aktuelle Umgebungstemperatur an
und schaltet in den Standby-Modus.

- Der Ventilator 1auft 30 Sekunden lang, bevor er sich vollstandig abschaltet.

- Die gesamte Steuerung des Geréts erfolgt Gber eine Fernbedienung.

- Jedes Symbol entspricht einer Funktion. Leuchtet auf, wenn das Gerat in Betrieb ist.

Beschreibung der Tasten der Fernbedienung

Driicken Sie diese Taste, um das Geréat ein- oder auszuschalten (der Ventilator [auft
30 Sekunden nach dem Ausschalten des Gerats weiter).

Driicken Sie diese Taste, um zwischen drei Modi zu wechseln: leichte Heizung, starke
Heizung, Ventilatorbetrieb.

Driicken Sie diese Taste, um den Timer der Reihe nach einzustellen: 1h,2h,3h...8h.
Wenn die Wochenzeitschaltuhr lauft, kann die Stundenzeitschaltuhr nicht eingestellt
werden.

Driicken Sie diese Taste, um den Oszillationsmodus zu aktivieren, erneutes Drlcken
dieser Taste deaktiviert den Oszillationsmodus.

Driicken Sie diese Taste, um in den Temperatureinstellungsmodus zu gelangen. Die
Temperatureinstellung erfolgt Gber die Tasten ,+“ und ,-“. Die Temperatur kann auf 18—
45 °C eingestellt werden. Dricken Sie erneut, um die Temperatureinstellungen abzubrechen

®O© ©RO

Dﬂ Dricken Sie diese Taste, um die Erkennung offener Fenster zu aktivieren. Wenn diese

13/ Funktion aktiviert ist, schaltet das Gerat die Heizung automatisch aus, wenn die
Raumtemperatur unter 10 °C fallt.

Herunterladen von Anwendungen aus dem Internet

Methode 1

- Offnen Sie den APP-Store auf Ihrem Mobiltelefon

- Geben Sie "Tuya smart" ein und klicken Sie auf die Schaltflache Suchen

- Klicken Sie auf , um das Herunterladen und die Installation zu starten

Verfahren 2

- Scannen Sie den QR-Code
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Verwendung von Anwendungen

1. Laden Sie die Tuya Smart App herunter und installieren Sie sie.

2. Offnen Sie die App und melden Sie sich an. Stellen Sie sicher, dass sich Ihr Heizgerat und
Ihr Smartphone so nah wie mdglich am Wi-Fi-Router befinden.

3. Dricken Sie auf die Schaltflache "+", um ein neues Gerat zum Programm hinzuzufugen.
4. Wahlen Sie den Geratetyp "Small Appliances" und dann "Wi-Fi Heaters".

5. Halten Sie die Start/Stop-Taste an der Kante des Heizgerats gedriickt, bis das Wi-Fi-Symbol
auf dem Display blinkt.

: J
1. Geben Sie das Kennwort des Wi-Fi-Netzwerks ein und driicken Sie dann die Taste
"Weiter".
2. Wenn die Kopplung abgeschlossen ist, wird der Vorhang mit der App verbunden.
3. Mit der App koénnen Sie alle Funktionen des Luftschleiers steuern.
SPEZIFIKATION

Modell Lehamnn Mijas

Leistung 1000/2000W

Spannung und Frequenz 220-240V~ 50/60Hz

Temperatur-Einstellung 18-45°C
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REINIGUNG UND WARTUNG

Lagerung

1. Es wird empfohlen, das Geréat in der Originalverpackung zu lagern. Wenn das Gerat Uber
einen langeren Zeitraum nicht benutzt wird und sich nicht in der Originalverpackung befindet,
achten Sie darauf, dass es nicht mit dem Boden in Berihrung kommt.
2. Das Gerat ist fiir den Betrieb unter trockenen Bedingungen ausgelegt. Lassen Sie es nicht
im Freien oder bei hoher Luftfeuchtigkeit stehen. Lagern Sie das Gerat in einem trockenen
Raum, da sonst die Gefahr einer Beschadigung besteht.

Transportieren

1. Das Gerat muss in seiner Originalverpackung gehandhabt und transportiert werden, um es
vor physischen Schaden zu schiitzen.

2. Belasten Sie das Gerat oder die Verpackung nicht mit schweren Lasten. Dies wirde zu
Schéaden fuhren.

3. Das Fallenlassen des Luftschleiers kann zu Fehlfunktionen oder dauerhaften Schaden
fUhren.

Reinigung und Wartung

1. Trennen Sie das Gerat vor der Reinigung von der Stromzufuhr.
2. Tauchen Sie den Sockel und das Netzkabel niemals in Wasser ein und spilen Sie es nicht
unter flieRendem Wasser ab.

3. Verwenden Sie keine scheuernden oder &tzenden  Reinigungsmittel.
4. Reinigen Sie das Gehause mit einem feuchten Tuch und trocknen Sie es mit einem
trockenen Handtuch.

5. Benutzen Sie Handschuhe, wenn Sie Wartungsarbeiten am Gerat durchflhren.
6. Achten Sie darauf, dass das Gerat vor der Reinigung nicht lauft. Ein laufendes Gerat kann
zu Verletzungen fuhren.

VERWENDUNG

Die Gerate sollten nicht wie der Ubrige Abfall entsorgt werden. Um die schadlichen
Auswirkungen von Abfallen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu
vermeiden, ist es verboten, gebrauchte Gerate zusammen mit anderen Abfallen zu
B cntsorgen. Jeder Benutzer ist verpflichtet, solche Gerate an der Sammelstelle
abzugeben.

—Q)

—
by

GARANTIE

Die in den einzelnen Landern geltenden Garantiebedingungen wurden von unseren jeweiligen
nationalen Vertriebspartnern veroffentlicht. Wir reparieren eventuelle Mangel an Ihrem Gerat
innerhalb der Garantiezeit kostenlos, sofern die Mangel auf Material- oder Verarbeitungsfehler
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zurlckzufiihren sind. Garantieanspriiche sind an lhren Handler oder das nachstgelegene
autorisierte Kundendienstzentrum zu richten und durch Kaufbelege zu belegen.

INTRODUCERE

Cititi acest manual Tnhainte de asamblarea, instalarea si utilizarea produsului. Respectati-I
pentru a evita situatile care pot duce la deteriorarea dispozitivului sau la ranirea sau chiar
moartea utilizatorului si a persoanelor din apropiere. Producatorul nu este responsabil pentru
daunele cauzate de utilizarea necorespunzatoare sau incorecta a echipamentului.

REGULI DE SIGURANTA

Pentru utilizare n interior!

Cititi acest manual inainte de asamblarea, instalarea si utilizarea dispozitivului. Respectati-|
pentru a evita situatile care pot duce la deteriorarea dispozitivului sau la ranirea sau chiar
moartea utilizatorului si a persoanelor din apropiere.

Pastrati acest manual pentru a va referi la el in orice moment.
Precautii de siguranta

1. Atarnati aparatul pe perete cu partea superioara orientata in jos. 2. Asigurati un spatiu liber
de minimum 200 cm sub aparat.

2. Aparatul trebuie sa fie conectat la tensiunea de retea asa cum este indicat pe placuta de
identificare.

3. Nu atasati aparatul direct sub un contact.

4. Este interzisa blocarea deschiderii suflantei si a deschiderilor de ventilatie pentru disiparea
caldurii. Blocarea acestor deschideri poate cauza supraincalzirea aparatului, ceea ce ar putea
duce la incendierea perdelei de aer.

5. Verificati in mod regulat daca orificile de ventilatie si ale suflantei sunt libere.
6. Este interzisa montarea unitati Tn apropierea unei surse de caldura.
7. Nu utilizati unitatea in locuri in care se utilizeaza sau se depoziteaza benzina, vopsea, alte
lichide sau gaze inflamabile.

8. Nu utilizati aceasta unitate pentru a usca hainele.

9. Nu introduceti niciun obiect in orificiile unitatii, deoarece acest lucru poate provoca incendii,
socuri electrice sau deteriorarea perdelei de aer.

10. Unitatea nu trebuie utilizata cu un cablu de alimentare deteriorat sau cu o perdea de aer
deteriorata. O perdea de aer deteriorata trebuie sa fie dusa la un centru de service autorizat
pentru reparatii.

11. Unitatea este proiectata pentru utilizare in interior.
12. Utilizati unitatea Tn conformitate cu instructiunile din acest manual.
13. Principala cauza a supraincalzirii este praful care se aduna in gurile de aerisire. Curatati-
le in mod regulat. Scoateti aparatul din priza inainte de curatare.

14. Utilizati o carpa umeda pentru a curata aparatul. Deconectati perdeaua de aer de la sursa
de alimentare inainte de curatare. Asigurati-va ca unitatea este complet uscata inainte de a o
reconecta la reteaua electrica si de a o porni din nou.

15. Unitatea se incalzeste in timpul functionarii. Contactul direct poate provoca arsuri.
16. Nu se recomanda utilizarea unui cablu prelungitor pentru acest aparat.

17. Ar putea fi necesara repararea sau inlocuirea echipamentului deteriorat sau defect.
18. Nu utilizati aparatul cu un prelungitor.

19. Nu utilizati aparatul in aer liber sau pe suprafete umede.
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20. Aparatul trebuie instalat astfel incat sa nu poata fi operat de o persoana neautorizata.
21. Perdeaua de aer trebuie montata cu un spatiu liber de cel putin 20 cm deasupra unitatii.
22. Unitatea trebuie sa fie instalata departe de materiale inflamabile, cum ar fi perdelele.
23. Daca unitatea nu functioneaza corect, opriti-o si raportati-o la un centru de service
autorizat.

24. Pentru a opri unitatea, apasati intrerupatorul de alimentare. Cand se apasa butonul,
unitatea va continua sa functioneze timp de aproximativ 30 de secunde pana cand se raceste.
Nu deconectati unitatea de la retea in acest moment.

25. Atunci cand unitatea este in functiune, limitati deschiderea usilor si ferestrelor pentru a nu
perturba functionarea perdelelor de aer.

26. Unitatea nu trebuie instalata sau utilizatd in apropierea apei, cum ar fi o piscina, un dus
sau o cada de baie.

27. Cronometrul este utilizat pentru a seta durata de functionare a unitatii.
28. Scoateti bateriile din telecomanda Tnainte de a arunca unitatea.

29. Va rugam sa aruncati bateria la un centru de reciclare.

30. Acest produs nu este destinat utilizarii de catre copii cu varsta sub 8 ani, persoane cu
abilitati motorii limitate, probleme senzoriale, dizabilitati de dezvoltare sau lipsa de experienta
si cunostinte. Aceste persoane trebuie sa utilizeze dispozitivul numai sub supravegherea unei
persoane cu suficiente cunostinte si experienta, care isi va asuma responsabilitatea pentru
siguranta utilizatorului.

31. Copiii cu varsta sub 8 ani nu trebuie sa intre in niciun fel in contact cu dispozitivul.

Atentie!

Unele parti ale dispozitivului se pot incalzi. Aveti grija cand manipulati dispozitivul
pentru a evita arsurile.

RISCUL REZIDUAL

Chiar daca aparatul este utilizat in scopul pentru care a fost conceput si daca sunt respectate
toate instructiunile din aceste instructiuni, nu este posibil sa se elimine riscurile reziduale.
Folositi bunul simt atunci cand utilizati aparatul. Aveti grija.

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

1. Indepartati toate materialele de ambalare.

2. indepartati toate urmele de ambalaj si de protectie a transportului.

3. Asigurati-va ca continutul ambalajului este complet.

4. Verificati daca instrumentul, cablul de alimentare, stecherul si orice alta piesa suplimentara
nu prezinta deteriorari care ar putea

5. fi aparut in timpul transportului.

6. Depozitati continutul pachetului unde este posibil.

7. Eliminati-l in conformitate cu sistemele acceptate de eliminare a deseurilor.

FUNCTIONAREA DISPOZITIVULUI

- Asigurati-va ca tensiunea de alimentare trebuie sa fie de 220-240 V.
- Introduceti stecherul in priza de perete.
- Porniti aparatul selectand setarea dorita.
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- Actionati aparatul cu ajutorul butoanelor de comanda de pe panoul de comanda sau cu
ajutorul telecomenzii cu infrarosu.

Afisaj cu LED-uri
B C

A 3% ©

) © ®

Simboluri:

A. Mod de consum redus de energie - se aprinde o pictograma cu un soare.
B. Mod de putere mare - se vor aprinde doua pictograme de soare.

C. Modul "Swing" - oscilatie a paletelor cortinei.

D. Controlul temperaturii

E. Cronometru

F. Wi-Fi

- Cand unitatea este pornita, afisajul va indica temperatura ambianta curenta si va intra in
modul standby.

- Ventilatorul va functiona timp de 30 de secunde inainte de a se opri complet.

- O telecomanda este responsabila pentru toate comenzile aparatului.

- Fiecare pictograma corespunde unei functii. Se aprinde atunci cand este in uz.

Descrierea butoanelor telecomenzii

Apasati acest buton pentru a porni sau opri aparatul (ventilatorul continua sa
functioneze 30 de secunde dupa ce aparatul este oprit.

Apasati acest buton pentru a comuta la trei moduri - incalzire usoara, incalzire
puternica, functionare cu ventilator.

Apasati acest buton pentru a seta cronometrul in ordine: 1h,2h,3h...8h. Atunci cand
temporizatorul saptdmanal este in functiune, functia de temporizare orara nu poate fi
setata.

Apasati acest buton pentru a activa modul de oscilatie; daca apasati din nou acest
buton, modul de oscilatie va fi dezactivat.
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@ Apasati acest buton pentru a intra in modul de setare a temperaturii, setarea
temperaturii se face prin butonul ,+” si ,-". Temperatura poate fi setata la 18-45 grade
C. Apasati din nou pentru a anula setarile de temperatura.

“H Apasati acest buton pentru a activa detectarea ferestrelor deschise. Atunci cand este

13/ activata, unitatea va opri automat incélzirea daca temperatura camerei scade sub
10°C.

Descarcarea de aplicatii de pe internet

Metoda 1

- Deschideti magazinul APP pe telefonul mobil

- Introduceti "Tuya smart" si faceti clic pe butonul de cautare

- Faceti clic pentru a incepe descarcarea si instalarea

Metoda 2

- Scanati codul QR

Utilizarea aplicatiilor

1. Descarcati si instalati aplicatia Tuya Smart.

2. Intrati Tn aplicatie si conectati-va. Asigurati-va ca aparatul de incélzire si smartphone-ul sunt
cat mai aproape de routerul Wi-Fi.

3. Apasati butonul "+" pentru a adauga un nou dispozitiv in program.

4. Selectati tipul de aparat "Small Appliances" (Aparate mici) si apoi selectati "Wi-Fi Heaters"
(Incalzitoare Wi-Fi).

5. Apasati si mentineti apasat butonul Start/Stop de pe marginea incalzitorului pana cand
simbolul Wi Fi clipeste pe ecran.

L J
1. Introduceti parola retelei Wi Fi, apoi apasati butonul "next" (Urmatorul).
2. Cand imperecherea este finalizata, cortina se va conecta la aplicatie.
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3. Cu ajutorul aplicatiei puteti controla toate functiile perdelei de aer.

SPECIFICATIE

Model Lehamnn Mijas
Putere 1000/2000W
Tensiune si frecventa 220-240V~ 50/60Hz
Setarea temperaturii 18-45°C

CURATARE S| INTRETINERE

Depozitare

1. Se recomanda sa depozitati aparatul in ambalajul sau original. Daca aparatul nu este utilizat
pentru o perioada lunga de timp si nu se afla in ambalajul sdu original, asigurati-va ca nu intra
in contact cu solul.

2. Masina este proiectata sa functioneze in conditii uscate. Nu o lasati in aer liber sau in conditii
de umiditate ridicata. Depozitati aparatul intr-o incapere uscata, in caz contrar exista riscul de
deteriorare.

Transportul

1. Unitatea trebuie manipulata si transportata in ambalajul sau original pentru a o proteja de
deteriorari fizice.

2. Nu asezati incarcaturi grele pe unitate sau pe ambalaj. Acest lucru va cauza deteriorari.
3. Daca scapati perdeaua de aer poate provoca o functionare defectuoasa sau daune
permanente.

Curatarea si intretinerea

1. Deconectati unitatea de la sursa de alimentare finainte de a o curata.
2. Nu scufundati niciodata baza si cablul de alimentare Tn apa si nu le clatiti sub jet de apa.
3. Nu utilizati agenti de curatare abrazivi sau corozivi.
4. Curatati carcasa cu o céarpa umeda si wuscat-o cu un prosop uscat.
5. Folositi manusi atunci cand efectuati lucrari de Tintretinere a unitatii.
6. Asigurati-va ca aparatul nu este in functiune inainte de curatare. Un aparat activ poate
provoca raniri.

UTILIZARE

Echipamentul nu trebuie eliminat ca si restul deseurilor. Pentru a preveni efectele
nocive ale deseurilor asupra mediului si sanatatii umane, este interzisa depozitarea
echipamentelor uzate Tmpreuna cu alte deseuri. Fiecare utilizator este obligat sa
returneze astfel de echipamente la punctul de colectare.
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GARANTIE

Termenii garantiei aplicabile in fiecare tara au fost publicati de distribuitorii nostri nationali
30ici30ity30e. Vom repara 30ici30ity eventualele defectiuni ale aparatului dumneavoastra in
perioada de garantie, in masura in care defectiunile sunt cauzate de 30ici de material sau
defecte de fabricatie. Cererile de garantie trebuie adresate distribuitorului dumneavoastra sau
celui mai apropiat centru autorizat de servicii pentru clienti si trebuie sa fie insotite de
documente justificative de achizitie.

BEVEZETES

A termék Osszeszerelése, telepitése és hasznalata el6tt olvassa el ezt a kézikonyvet. Tartsa
be, hogy elkerllje azokat a helyzeteket, amelyek a készllék karosodasahoz, illetve a
felhaszndlé és a kozelben tartozkodd személyek sérlléséhez vagy akar halaldhoz
vezethetnek. A gyartd6 nem vallal felelésséget a készulék nem megfelel6 vagy helytelen
hasznalata altal okozott karokert.

BIZTONSAGI SZABALYOK

Beltéri hasznalatra!

A készllék Osszeszerelése, telepitése és hasznalata el6tt olvassa el ezt a kézikonyvet. Tartsa
be, hogy elkerllje azokat a helyzeteket, amelyek a készllék karosodasahoz, illetve a
felhasznal6 és a kozelben tartozkodd személyek séruléséhez vagy akar halalahoz
vezethetnek.

Tartsa meg ezt a kézikdnyvet, hogy barmikor hivatkozhasson ra.
Biztonsagi évintézkedések

1. A készlléket ugy akassza a falra, hogy a fej folé nézzen. Biztositson legalabb 200 cm
szabad helyet a készUlék alatt.

2. A készlléket a tipustablan feltlintetett halozati feszlltségre kell csatlakoztatni.

3. Ne rogzitse a készliléket kdzvetlenul egy érintkez6 ala.

4. Tilos elzarni a fuvényilast és a héleadasra szolgald szell6zényilasokat. Ezen nyilasok
elzérasa a készulék tulmelegedését okozhatja, ami a 1égflggdny kigyulladasahoz vezethet.
5. Rendszeresen ellenérizze, hogy a szell6z6- és fuvonyilasok szabadok-e.

6. Tilos a készuléket héforras kdzelébe szerelni.

7. Ne hasznadlja a készlléket olyan helyen, ahol benzint, festéket, egyéb folyadékokat vagy
gyulékony gazokat hasznalnak vagy tarolnak.

8. Ne hasznalja a készuléket ruhak szaritasara.

9. Ne helyezzen semmilyen targyat a készulék nyilasaiba, mert ez tuzet, aramuitést vagy a
légfliggbny karosodasat okozhatja.

10. A készlléket nem szabad sértlt tapkabellel vagy sérult Iégfliggénnyel hasznalni. A sérdlt
légfuiggdnyt javitas céljabdl hivatalos szervizkdzpontba kell vinni.

11. A készuléket beltéri hasznalatra tervezték.
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12. Hasznalja a készuléket a jelen kézikbnyvben talalhatd utasitdsoknak megfelelSen.
13. A tulmelegedés f6 oka a szell6zényilasokban 6sszegylé por. Rendszeresen tisztitsa meg
azokat. Tisztitas el6tt huzza ki a készuléket a halézatbdl.

14. A készllék tisztitasahoz hasznaljon nedves ruhat. Tisztitas el6tt huzza ki a légfliggbnyt a
tapegysegbdl. Gybz6djdn meg rola, hogy a készilék teljesen szaraz, mielétt ujra a halézatra
csatlakoztatja és Ujrainditja.

15. A készilék mikodés kozben felmelegszik. A kdzvetlen érintkezés égési sériléseket
okozhat.

16. Nem ajanlott hosszabbitd kabelt hasznalni ehhez a készulékhez.

17. A sérilt vagy hibas berendezés javitasa vagy cseréje szikséges lehet.
18. Ne hasznalja a készilléket hosszabbito kabellel.

19. Ne hasznalja a készuléket kiltéren vagy nedves feluleten.

20. A készuléket ugy kell felszerelni, hogy illetéktelen személy ne tudja miikodtetni.
21. A légfiggonyt ugy kell felszerelni, hogy a készilék felett legalabb 20 cm szabad hely
legyen.

22. A készuléket gyulékony anyagoktol, példaul fuggonyoktdl tavol kell felszerelni.
23. Ha a késziilék nem mikodik megfeleléen, kapcsolja ki, és jelentse be a hibat egy hivatalos
szervizkézpontnak.

24. A készllék kikapcsolasahoz nyomja meg a halézati kapcsolot. A gomb megnyomasakor a
készulék korulbellil 30 masodpercig tovabb mikadik, amig lehdl. llyenkor ne valassza le a
készlléket a haldzatrol.

25. Amikor a készllék Uzemel, korlatozza az ajtdk és ablakok nyitasat, hogy ne zavarja a
légfliggbny mikodését.

26. A készuléket nem szabad viz, példaul uszomedence, zuhanyzé vagy flirdékad kdzelében
telepiteni vagy hasznaini.

27. Az id6zit6 a készllék mikodeési idejének beallitasara szolgal.
28. Vegye ki az elemeket a taviranyitébol, mielétt a készuléket kidobja.
29. Kérjuk, hogy az elemet egy (Ujrahasznositdé kdzpontban dobja el
30. Ez a termék nem hasznalhaté 8 év alatti gyermekek, korlatozott motoros képességekkel,
érzékszervi problémakkal, fejlédési rendellenességekkel vagy tapasztalat és ismeretek
hianyaval rendelkezd személyek szamara. Az ilyen személyek csak megfelelé tudassal és
tapasztalattal rendelkezd személy felligyelete mellett hasznalhatjdk a készlléket, aki
felel6sséget vallal a felhasznalo6 biztonsagaért.

31. A 8 év alatti gyermekek semmilyen médon nem érintkezhetnek a készulékkel.

Vigyazat!
A készilék egyes részei felforrosodhatnak. Legyen 6vatos a késziilék kezelésénél, hogy
elkeriilje az égési sériiléseket.

RESIDUALIS KOCKAZAT

Még ha a készuléket rendeltetésszerlien hasznaljak is, és betartjdk a jelen hasznalati
utasitasban szereplé O6sszes iranymutatast, a fennmaradd kockazatokat nem lehet
kikiszobdlni. Hasznalja a jézan észt a készulék mikodtetésekor. Legyen ovatos.

AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

1. Tavolitsa el az 6sszes csomagoldanyagot.

2. Tavolitsa el a csomagolas és a szdllitasi védelem minden nyomat.
3. Gybz6djdn meg arrdl, hogy a csomag tartalma teljes.

4. Ellendrizze a készuléket, a tapkabelt, a dugot és minden tovabbi alkatrészt, hogy nincs-e

rajta olyan sérilés, amely
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5. A szallitas soran keletkeztek.
6. Tarolja a csomag tartalmat, ahol lehetséges.
7. Az elfogadott hulladékkezelési rendszereknek megfeleléen artalmatlanitsa.

KESZULEK MUKODESE

- Gy6z6djon meg arrél, hogy a tapfesziltség 220-240 V legyen.
- Helyezze be a dugét a fali konnektorba.
- Kapcsolja be a késziiléket a kivant beallitas kivalasztasaval.

,"—ON
,O" - OFF

- Kezelje a készuléket a kezelbpanelen talalhaté vezérlégombokkal vagy az infravoros
taviranyitoval.

LED kijelz6
B C

A % ©

) © ®

Szimbdlumok:

A. Alacsony energiafogyasztasu izemmadd - egy nap ikon vilagit.
B. Nagy teljesitményl tzemmad - két nap ikon vilagit.

C. "Swing" izemmdd - a fuggony lapatjainak rezgése.

D. Hémérsékletszabalyozas

E. Id6zit6

F. Wi-Fi

- A készilék bekapcsolasakor a kijelzén megjelenik az aktudlis kérnyezeti hémérséklet, és
készenléti Gzemmaodba kapcsol.

- A ventilator 30 masodpercig mikodik, mielétt teljesen kikapcsol.

- A készulék teljes vezérléséért egy taviranyito felel.

- Minden ikon egy-egy funkcidénak felel meg. Hasznalat kdzben vilagit.

A taviranyité gombjainak leirasa

Nyomja meg ezt a gombot a készllék be- vagy kikapcsolasahoz (a ventilator a
készllék kikapcsolasa utan 30 masodperccel tovabb mikodik.
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Ezt a gombot megnyomva harom Uzemmddra valthat - enyhe fités, erbs fités,
ventilator tzemmad.

Nyomja meg ezt a gombot az idézité sorrendbe allitasahoz: 1h,2h,3h...8h. Ha a heti
id6zito fut, az orankénti id6zit6é funkcid nem allithatd be.

Ezt a gombot megnyomva aktivalja az oszcillacios Uzemmaddot, a gomb ismételt
megnyomasa kikapcsolja az oszcillaciés Gzemmaodot.

Nyomja meg ezt a gombot, hogy belépjen a hémérséklet beallitasi mdédba, a
hémérseéklet beallitdsa a "+" és "-" gombbal torténik. A hémérséklet 18-45 fok kdzott
allithatd. Nyomja meg Ujra a hémérséklet-beallitasok torléséhez.

® © O @

HH Nyomja meg ezt a gombot a nyitott ablakok érzékelésének engedélyezéséhez. Ha

115/ engedélyezve van, a késziilék automatikusan kikapcsolja a fiitést, ha a helyiség
hémérséklete 10°C ala csdkken.

Alkalmazasok letdltése az internetrél

1. médszer

- Nyissa meg az APP aruhazat a mobiltelefonjan

- Irja be a "Tuya smart" sz6t, és kattintson a Keresés gombra.

- Kattintson a letdltés és telepités megkezdéséhez

2. moédszer

- Szkennelje be a QR-kddot

Alkalmazasok hasznalata

1. Toltse le és telepitse a Tuya Smart alkalmazast.
2. Lépjen be az alkalmazasba és jelentkezzen be. Gy6z&djon meg rola, hogy a flitéberendezés
és az  okostelefon a lehetd legkdzelebb  van a Wi-Fi routerhez.
3. Nyomja meg a "+" gombot egy Uj eszkéz hozzdadasahoz a programhoz.
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4. Valassza ki a "Kisgépek" készuléktipust, majd a "Wi-Fi fltétestek" opciot.
5. Nyomja meg és tartsa lenyomva a fiit6test szélén 1évé Start/Stop gombot, amig a Wi Fi
szimbdélum villog a kijelzén.

L J
1. Adja meg a Wi Fi halozat jelszavat, majd nyomja meg a "tovabb" gombot.
2. Ha a parositas befejezddott, a fliggdny csatlakozik az alkalmazashoz.
3. Az alkalmazas segitségével vezérelheti a Iégfliiggdny 6sszes funkciodjat.
MUSZAKI ADATOK

Modell Lehamnn Mijas

Teljesitmény 1000/2000W

Fesziltség és frekvencia 220-240V~ 50/60Hz

Hoémérséklet beallitasa 18-45°C

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Tarolas

1. Javasoljuk, hogy a készulléket az eredeti csomagolasban tarolja. Ha a gépet hosszabb ideig
nem hasznaljak, és nem az eredeti csomagolasban van, gy6z6djon meg rola, hogy nem
érintkezik a talajjal.

2. A gépet szaraz korulmények kozott torténd mikodésre tervezték. Ne hagyja a szabadban
vagy magas paratartalmu korulmények kozott. A készuléket szaraz helyiségben tarolja,
ellenkezd esetben fennall a sérilés veszélye.

Szallitas

1. A készuléket az eredeti csomagolasban kell kezelni és szallitani, hogy megvédje a fizikai
sérulésektol.

2. Ne helyezzen nehéz terheket a készillékre vagy a csomagolasra. Ez karosodast okozhat.
3. A légfuiggony leejtése Uzemzavart vagy maradandé karosodast okozhat.

Tisztitas és karbantartas

1. Tisztitas el6tt valassza le a késziiléket a tapegységrél.

2. Soha ne meritse az alapot és a tapkabelt vizbe, és ne oOblitse le folyd viz alatt.
3. Ne hasznaljon csiszol6 vagy maro hatasu tisztitdszereket.

4. A készilékhazat nedves ruhaval tisztitsa meg, majd szaraz torilkézével szaritsa meg.
5. A készulék karbantartasakor hasznaljon kesztyit.

6. Tisztitas el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a készulék nem Uzemel. Az aktiv készulék sérulést
okozhat.
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HASZNALAT

=, A berendezéseket nem szabad a tobbi hulladékhoz hasonléan artalmatlanitani. A
)‘{ hulladék kornyezetre és az emberi egészsegre gyakorolt karos hatasainak
—ON\ megelézése érdekében tilos a hasznalt berendezéseket mas hulladékkal egyutt
mmmm c'helyezni. Minden felhasznalé koteles az ilyen berendezéseket a gydjtéhelyre
visszavinni.

GARANCIA

Az egyes orszagokban alkalmazandé garancidlis feltételeket az adott nemzeti forgalmazéink
tették kozzé. Az On késziilékének esetleges hibait a garanciaidén belll dijmentesen javitjuk,
amennyiben a hibakat anyaghiba vagy hibas kivitelezés okozza. A garancialis igényeket az
On kereskedéjéhez vagy a legkdzelebbi hivatalos tgyfélszolgalati kdzponthoz kell benyuijtani,
és a vasarlast igazolé dokumentumokkal kell alatamasztani.

INTRODUCTION

Lisez ce manuel avant d'assembler, d'installer et d'utiliser le produit. Respectez-le pour éviter
les situations susceptibles d'endommager 'appareil ou de blesser, voire de tuer, l'utilisateur et
les personnes se trouvant a proximité. Le fabricant n'est pas responsable des dommages
causés par une utilisation inadéquate ou incorrecte de I'appareil.

REGLES DE SECURITE

Pour une utilisation en intérieur !

Lisez ce manuel avant d'assembler, d'installer et d'utiliser I'appareil. Suivez-le afin d'éviter des
situations pouvant entrainer des dommages a l'appareil ou des blessures, voire la mort de
I'utilisateur et des personnes se trouvant a proximité.

Conservez ce manuel pour pouvoir vous y référer a tout moment.
Précautions de sécurité

1. Accrochez I'appareil au mur, la partie supérieure tournée vers le bas. Prévoyez un espace
libre d'au moins 200 cm sous l'appareil.

2. L'appareil doit étre raccordé a la tension du réseau comme indiqué sur la plaque
signalétique.

3. Ne pas fixer l'appareil directement en dessous  d'un contact.
4. 1| est interdit de bloquer l'ouverture du ventilateur et les ouvertures de ventilation pour la
dissipation de la chaleur. L'obstruction de ces ouvertures peut provoquer une surchauffe de
I'appareil, ce qui pourrait entrainer I'embrasement du rideau d'air.
5. Vérifier régulierement que les orifices de ventilation et de soufflerie sont dégagés.
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6. Il est interdit de monter [lappareil a proximité d'une source de chaleur.
7. N'utilisez pas I'appareil dans des endroits ou de I'essence, de la peinture, d'autres liquides
ou des gaz inflammables sont utilisés ou stockeés.

8. Il est interdit d'utiliser cet appareil pour sécher des vétements.

9. N'insérez aucun objet dans les ouvertures de l'appareil, car cela pourrait provoquer un
incendie, un choc électrique ou endommager le rideau d'air.

10. L'appareil ne doit pas étre utilisé avec un cordon d'alimentation endommagé ou un rideau
d'air endommagé. Un rideau d'air endommagé doit étre apporté a un centre de service agréé
pour réparation.

11. L'appareil est congu pour une utilisation en intérieur.

12. Utilisez  l'appareil  conformément aux instructions de ce  manuel.
13. La principale cause de surchauffe est I'accumulation de poussiére dans les bouches
d'aération. Nettoyez-les régulierement. Débranchez I'appareil avant de le nettoyer.
14. Utiliser un chiffon humide pour nettoyer I'appareil. Débrancher le séparateur climatique de
l'alimentation électrique avant de le nettoyer. S'assurer que I'appareil est complétement sec
avant de le reconnecter au secteur et de le remettre en marche.
15. L'appareil devient chaud pendant son fonctionnement. Un contact direct peut provoquer
des brllures.

16. Il n'est pas recommandé d'utiliser une rallonge pour cet appareil.

17. La réparation ou le remplacement d'un équipement endommagé ou défectueux peut étre
nécessaire.

18. N'utilisez pas l'appareil avec une rallonge électrique.

19. N'utiisez pas l'appareil a I'extérieur ou sur des surfaces humides.
20. L'appareil doit étre installé de maniére a ce qu'il ne puisse pas étre utilisé par une personne
non autorisée.

21. Le rideau d'air doit étre monté avec un espace libre d'au moins 20 cm au-dessus de
l'appareil.

22. L'appareil doit étre installé loin des matériaux inflammables tels que les rideaux.
23. Si l'appareil ne fonctionne pas correctement, I'éteindre et le signaler a un centre de service
agree.

24. Pour éteindre I'unité, appuyez sur l'interrupteur d'alimentation. Lorsque vous appuyez sur
le bouton, l'appareil continue a fonctionner pendant environ 30 secondes jusqu'a ce qu'il
refroidisse. Ne débranchez pas [l'appareil du secteur a ce moment-la.
25. Lorsque l'appareil est en fonctionnement, limitez I'ouverture des portes et fenétres afin de
ne pas perturber le fonctionnement du rideau d'air.

26. L'appareil ne doit pas étre installé ou utilisé a proximité d'eau, comme une piscine, une
douche ou une baignoaire.

27. La minuterie permet de régler la durée de fonctionnement de Iappareil.
28. Retirez les piles de la télécommande avant de mettre l'appareil au rebut.
29. Veuillez jeter la pile dans un centre de recyclage.

30. Ce produit n'est pas destiné a étre utilisé par des enfants de moins de 8 ans, des personnes
ayant des capacités motrices restreintes, des problémes sensoriels, des troubles du
développement ou un manque d'expérience et de connaissances. Ces personnes ne doivent
utiliser l'appareil que sous la surveillance d'une personne ayant suffisamment de
connaissances et d'expérience, qui assumera la responsabilité de la sécurité de I'utilisateur.
31. Les enfants de moins de 8 ans ne doivent pas entrer en contact avec l'appareil de quelque
maniere que ce soit.

Attention !

Certaines parties de I'appareil peuvent devenir chaudes. Faites attention lorsque vous
manipulez I'appareil pour éviter de vous braler.
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RISQUE RESIDUEL

Méme si I'appareil est utilisé conformément a sa destination et que toutes les directives de ces
instructions sont respectées, il n'est pas possible d'éliminer les risques résiduels. Faites preuve
de bon sens lorsque vous utilisez I'appareil. Faites attention.

AVANT LA PREMIERE UTILISATION

1. Retirez tous les matériaux d'emballage.

2. Retirez toutes les traces d'emballage et de protection d'expédition.

3. Assurez-vous que le contenu de I'emballage est complet.

4. Vérifiez que linstrument, le cordon d'alimentation, la fiche et toute autre piéce
supplémentaire n'ont pas subi de dommages qui pourraient 5. Avoir eu lieu pendant
I'expédition.

6. Stockez le contenu de Ilemballage dans la mesure du possible.
7. Mettez-le au rebut conformément aux systémes d'élimination des déchets acceptés.

FONCTIONNEMENT DU DISPOSITIF

- Veillez a ce que la tension d'alimentation soit de 220-240 V.
- Insérez la fiche dans la prise murale.
- Mettez I'appareil en marche en sélectionnant le réglage souhaité.

" —ON
,0" - OFF

- Faites fonctionner 'appareil a I'aide des boutons de commande du panneau de commande
ou de la télécommande infrarouge.

Affichage LED
B C

A % ©
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Les symboles :
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A. Mode faible consommation - I'icéne d'un soleil s'allume.
B. Mode haute puissance - deux icbnes de soleil s'allument.
C. Mode "Swing" - oscillation des ailettes du rideau.

D. Contrdle de la température

E. Minuterie

F. Wi-Fi

- Lorsque l'appareil est allumé, I'écran affiche la température ambiante actuelle et passe en
mode veille.

- Le ventilateur fonctionnera pendant 30 secondes avant de s'éteindre complétement.

- Une télécommande permet de contréler I'ensemble de I'appareil.

- Chaque icéne correspond a une fonction. S'allume lorsqu'elle est utilisée.

Description des boutons de la télécommande

Appuyez sur ce bouton pour allumer ou éteindre I'appareil (le ventilateur continue de
fonctionner 30 secondes aprés l'arrét de 'appareil.

Appuyez sur ce bouton pour passer a trois modes - chauffage léger, chauffage fort,
fonctionnement du ventilateur.

Appuyez sur ce bouton pour régler la minuterie dans l'ordre : 1h,2h,3h...8h. Lorsque la
minuterie hebdomadaire est en cours, la fonction de minuterie horaire ne peut pas étre
réglée.

Appuyez sur ce bouton pour activer le mode d'oscillation, appuyez a nouveau sur ce
bouton pour désactiver le mode d'oscillation..

Appuyez sur ce bouton pour entrer dans le mode de réglage de la température, le
réglage de la température est effectué par les boutons "+" et "-". La température peut
étre réglée entre 18 et 45 °C. Appuyez a nouveau pour annuler les réglages de température.

®O ©RO

0T Appuyez sur ce bouton pour activer la détection de fenétre ouverte. Lorsque cette
g

[

ﬂ fonction est activée, I'appareil arréte automatiquement le chauffage si la température
de la piéce descend en dessous de 10°C.

Téléchargement d'applications a partir d'Internet

Méthode 1

- Quvrez I'APP store sur votre téléphone portable

- Tapez "Tuya smart” et cliquez sur le bouton "Rechercher".

- Cliquez pour commencer le téléchargement et l'installation

Méthode 2

- Scannez le code QR
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Utilisation des applications

1. Téléchargez et installez I'application Tuya Smart.

2. Entrez dans l'application et connectez-vous. Assurez-vous que votre appareil de chauffage
et votre smartphone sont aussi proches que possible du routeur Wi-Fi.

3. Appuyez sur le bouton "+" pour ajouter un nouvel appareil au programme.
4. Sélectionnez le type d'appareil "Petits appareils", puis sélectionnez "Chauffages Wi-Fi".
5. Appuyez et maintenez enfoncé le bouton Start/Stop sur le bord du chauffage jusqu'a ce que
le symbole Wi Fi clignote sur I'écran.

1. Entrez le mot de passe du réseau Wi Fi, puis appuyez sur le bouton "suivant”.
2. Lorsque le jumelage est terminé, le rideau se connecte a I'application.
3. En utilisant I'appli, vous pouvez contrdler toutes les fonctions du rideau d'air.

SPECIFICATION

Modéle Lehamnn Mijas
Puissance 1000/2000W
Tension et fréquence 220-240V~ 50/60Hz
Réglage de la température 18-45°C

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Stockage

1. Il est recommandé de stocker la machine dans son emballage d'origine. Si la machine n'est
pas utilisée pendant une longue période et n'est pas dans son emballage d'origine, assurez-
vous qu'elle n'est pas en contact avec le sol.
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2. La machine est congue pour fonctionner dans des conditions seches. Ne le laissez pas a
I'extérieur ou dans des conditions de forte humidité. Stockez I'appareil dans un local sec, sinon
vous risquez de I'endommager.

Transport de

1. L'appareil doit étre manipulé et transporté dans son emballage d'origine afin de le protéger
des dommages physiques.

2. Ne placez pas de charges lourdes sur l'appareil ou I'emballage. Cela entrainerait des
dommages.

3. Faire tomber le rideau d'air peut entrainer un dysfonctionnement ou des dommages
permanents.

Nettoyage et entretien

1. Deébranchez [I'appareil de [I'alimentation électrique avant de le nettoyer.
2. Ne jamais immerger la base et le cordon d'alimentation dans I'eau ou les rincer sous l'eau
courante.

3. N'utilisez pas de produits de  nettoyage abrasifs ou  corrosifs.
4. Nettoyez le boitier avec un chiffon humide et séchez-le avec une serviette séche.
5. Utilisez des gants pour effectuer I'entretien de l'appareil.

6. Assurez-vous que l'appareil n'est pas en marche avant de le nettoyer. Un appareil en
marche peut provoquer des blessures.

UTILISATION

L'équipement ne doit pas étre éliminé comme le reste des déchets. Afin de prévenir

;;1 les effets néfastes des déchets sur I'environnement et la santé humaine, il est interdit
—@N\ de placer les équipements usagés avec les autres déchets. Chaque utilisateur est

mmmmm tenu de rapporter ces équipements au point de collecte.

GARANTIE

Les conditions de garantie applicables dans chaque pays ont été publiées par nos distributeurs
nationaux respectifs. Nous nous engageons a réparer gratuitement les éventuels défauts de
votre appareil pendant la période de garantie, dans la mesure ou ces défauts sont dus a un
vice de matériau ou a un défaut de fabrication. Les demandes de garantie doivent étre
adressées a votre distributeur ou au centre de service aprés-vente agrée le plus proche, et
étre accompagnées d'une preuve d'achat.

UvoD

Pfed montazZi, instalaci a pouZivanim vyrobku si pfectéte tuto pFirucku. Ridte se jim, abyste
predesli situacim, které mohou vést k poSkozeni zafizeni nebo zranéni €i dokonce smrti
uzivatele a osob v okoli. Vyrobce nenese odpovédnost za Skody zpUsobené nespravnym nebo
chybnym pouzivanim zafizeni.
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BEZPECNOSTNI PRAVIDLA

Pro vnitfni pouziti!

Pfed montazi, instalaci a pouzivanim zafizeni si pfeététe tento navod. Ridte se jim, abyste
predesli situacim, které mohou vést k poSkozeni zafizeni nebo ke zranéni &i dokonce smrti
uzivatele a osob v okoli.

Tento navod si uschovejte, abyste do né&j mohli kdykoli nahlédnout.
Bezpeénostni opatieni

1. Spotfebi¢ zavéste na sténu horni ¢asti smérem doll. Pod pfistrojem zajistéte minimalné
200 cm volného prostoru.

2. Pristroj musi byt pfipojen k sitovému napéti, jak je uvedeno na typovém S&titku.
3. Pristroj nepfipeviujte pfimo pod kontakt.

4. Je zakazano blokovat otvor ventilatoru a vétraci otvory pro odvod tepla. Zablokovani téchto
otvord muze zpusobit prehfati pfistroje, coz by mohlo vést ke vzniceni vzduchové clony.
5. Pravidelné kontrolujte, zda jsou vétraci otvory a otvory ventilatoru volné.
6. Je zakazano montovat jednotku v blizkosti zdroje tepla.

7. Nepouzivejte jednotku na mistech, kde se pouziva nebo skladuje benzin, barvy, jiné
kapaliny nebo hoflavé plyny.

8. Nepouzivejte tuto jednotku k suseni pradla.

9. Do otvorll jednotky nevkladejte zadné predméty, protoze by mohlo dojit k pozaru, urazu
elektrickym proudem nebo poskozeni vzduchové clony.

10. Pf¥istroj se nesmi pouzivat s poSkozenym napajecim kabelem nebo poskozenou
vzduchovou clonou. Poskozenou vzduchovou clonu je nutné odnést k opravé do
autorizovaného servisniho stfediska.

11. Jednotka je uréena pro pouZiti v interiéru.

12. Jednotku pouzivejte podle pokynu uvedenych v  tomto navodu.
Cidténim odpojte pfistroj od sité.

14. K Cisténi pristroje pouzivejte vihky hadfik. Pfed Cisténim odpojte vzduchovou clonu od
zdroje napajeni. Pfed opétovnym pfipojenim k elektrické siti a spusténim se ujistéte, ze je
pfistroj zcela suchy.

15. Jednotka se béhem provozu zahfiva. Pfimy kontakt mze zplsobit popaleniny.
16. Pro tento pfistroj se nedoporucuje pouzivat prodluzovaci kabel. 17. Mize byt nutna oprava
nebo vyména poskozeného nebo vadného zafizeni.

18. NepouzZivejte zafizeni s prodluzovacim kabelem.

19. NepouZivejte pfistroj venku nebo na mokrém povrchu.

20. Pristroj by mél byt instalovan tak, aby jej nemohla obsluhovat neopravnéna osoba.
21. Vzduchova clona musi byt namontovana tak, aby nad jednotkou bylo alesport 20 cm
volného prostoru.

22. Jednotka by méla byt instalovana daleko od hoflavych materidld, jako jsou napfiklad
zaclony.

23. Pokud jednotka nefunguje spravné, vypnéte ji a nahlaste to autorizovanému servisnimu
stfedisku.

24. Chcete-li jednotku vypnout, stisknéte vypinaC. Po stisknuti tladitka bude jednotka pracovat
jesté asi 30 sekund, dokud nevychladne. V této dobé& neodpojujte jednotku od elektrické sité.
25. Kdyz je jednotka v provozu, omezte otevirani dvefi a oken, abyste nenarusili ¢innost

vzduchové clony.
Z
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26. Jednotka nesmi byt instalovana ani pouzivana v blizkosti vody, jako je bazén, sprcha nebo
vana.

27. Casovad slouzi k nastaveni provozni doby jednotky.
28. Pred likvidaci jednotky vyjméte baterie z dalkového ovladace.

29. Baterii zlikvidujte v recyklacnim stfedisku.

30. Tento vyrobek neni uréen pro pouziti détmi mladSimi 8 let, osobami s omezenou motorikou,
smyslovymi problémy, vyvojovymi poruchami nebo osobami s nedostatkem zkusSenosti a
znalosti. Tyto osoby by mély pfistroj pouzivat pouze pod dohledem osoby s dostateCnymi
znalostmi a zku3enostmi, kterd prfevezme odpovédnost za bezpelnost uZivatele.
31. Déti mladSi 8 let by nemély pfijit do kontaktu se zafizenim Zzadnym zpusobem.

Pozor!

Nékteré Casti zafizeni se mohou zahfivat. Pfi manipulaci se zafizenim bud'te opatrni,
abyste se nepopalili.

RESIDUALNI RIZIKA

| kdyZ je spotfebi€ pouzivan k uréenému ucelu a jsou dodrzovany véechny pokyny uvedené v
tomto navodu, neni mozné vyloucit zbytkova rizika. Pfi obsluze pfistroje pouzivejte zdravy
rozum. Dbejte zvySené opatrnosti.

PRED PRVNIM POUZITIM

1. Odstrarite veSkery obalovy material.

2. Odstrante v8echny stopy obalu a pfepravni ochrany.

3. Ujistéte se, Ze je obsah baleni kompletni.

4. Zkontrolujte, zda pfistroj, napajeci kabel, zastrCka a vSechny dalSi soucasti nejsou
poskozeny.

5. Zkontrolujte, zda je pfistroj v pofadku. doslo béhem prepravy.

6. Obsah baleni ulozte tam, kde je to mozné.

7. Zlikvidujte v souladu s pfijatymi systémy likvidace odpadu.

PROVOZ ZARIZENI

- Ujistéte se, Ze napajeci napéti je 220-240 V.
- Zasunte zastréku do zasuvky.
- Zapnéte pfristroj vybérem pozadovaného nastaveni.

,I”—ON
,O" - OFF

- P¥istroj ovladejte pomoci ovladacich tlaitek na ovladacim panelu nebo infraCerveného
dalkového ovladani.

Vs
LEHMANN

HOME



LED displej
B C

A% % ©
® D
®O E
= F

Symboly:

A. ReZim nizké spotfeby - rozsviti se jedna ikona slunce.
B. Rezim vysokého vykonu - rozsviti se dvé ikony slunce.
C. Rezim "Swing" - kmitani lamel clony.

D. Regulace teploty

E. Casovad

F. Wi-Fi

- Po zapnuti jednotky se na displeji zobrazi aktualni okolni teplota a pfejde do pohotovostniho
rezimu.

- Ventilator pobézi 30 sekund a poté se zcela vypne.

- VeSkeré ovladani pfistroje zajistuje dalkovy ovladac.

- Kazda ikona odpovida urcité funkci. Sviti, kdyz je v provozu.

Popis tlac¢itek dalkového ovladani

Stisknutim tohoto tlaCitka jednotku zapnete nebo vypnete (ventilator bézi jesté 30
sekund po vypnuti jednotky).

% Stisknutim tohoto tladitka prepnete na tfi rezimy - lehky ohfev, silny ohfev, provoz
ventilatoru.

@ Stisknutim tohoto tlaCitka nastavite €asovac v poradi: 1h,2h,3h...8h. Pokud je spustén
tydenni ¢asovag, nelze nastavit funkci hodinového ¢asovace.

Stisknutim tohoto tladitka aktivujete reZzim oscilace, opétovnym stisknutim tohoto
tlacitka rezim oscilace deaktivujete.

@ Stisknutim tohoto tlacitka vstoupite do reZimu nastaveni teploty, nastaveni teploty se
provadi tlaCitky "+" a "-". Teplotu lze nastavit 18-45 stupnu C. DalSim stisknutim
nastaveni teploty zrusite

0T Stisknutim tohoto tlacitka povolite detekci otevieného okna. Je-li tato funkce povolena,

i

1/ jednotka automaticky vypne vytapéni, pokud teplota v mistnosti klesne pod 10 °C.
Stahovani aplikaci z Internetu

Metoda 1
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- Oteviete obchod APP v mobilnim telefonu

- Zadejte "Tuya smart" a kliknéte na tlaCitko Hledat
- Kliknutim zahajite stahovani a instalaci

Metoda 2

- Naskenujte kéd QR

Pouzivani aplikaci

1. Stahnéte a nainstalujte aplikaci Tuya Smart.
2. Vstupte do aplikace a pfihlaste se. Ujistéte se, Ze se ohfiva¢ a chytry telefon nachazeji co
nejblize smérovaci Wi-Fi.

3. Stisknutim tlacitka "+ pridejte do programu nové zafizeni.
4. Vyberte typ zafizeni "Small Appliances" (Malé spotiebiCe) a poté vyberte "Wi-Fi Heaters"
(Ohfivace Wi-Fi).

5. Stisknéte a podrzte tlacitko Start/Stop na okraji ohfivace, dokud na displeji nezacne blikat
symbol Wi Fi.

: J
1. Zadejte heslo sité Wi Fi a stisknéte tlacitko "dalSi".

2. Po dokonceni parovani se zavés pfipoji k aplikaci.
3. Pomoci aplikace muzete ovladat vSechny funkce vzduchové clony.

SPECIFIKACE

Model Lehamnn Mijas
Napajeni 1000/2000W
Napéti a frekvence 220-240V~ 50/60Hz
Nastaveni teploty 18-45°C
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CISTENI A UDRZBA
Ulozisté

1. Doporucuje se skladovat stroj v plvodnim obalu. Pokud se stroj delSi dobu nepouziva a
neni v pdvodnim obalu, ujistéte se, ze neni v kontaktu se zemi.

2. Stroj je uren k provozu v suchych podminkach. Nenechavejte jej venku nebo v podminkach
vysoké vlhkosti. Pfistroj skladujte v suché mistnosti, jinak hrozi jeho poSkozeni.

Pfeprava

1. S pfistrojem je tfeba manipulovat a pfepravovat jej v puvodnim obalu, aby byl chranén pred
fyzickym poskozenim.

2. Nepokladejte na jednotku ani na obal tézka bfemena. DosSlo by tim k poskozeni.
3. Pad vzduchové clony muze zplsobit poruchu nebo trvalé poskozeni.

Cisténi a udrzba

1. PFed Cidténim odpojte pfistroj od zdroje napajeni.

2. Nikdy neponofrujte zakladnu a napajeci kabel do vody ani je neoplachujte pod tekouci vodou.
3. Nepouzivejte abrazivni nebo korozivni Cistici prostfedky.

4. Skfinku Cistéte vlhkym hadfikem a osuste ji suchou utérkou.

5. P¥i provadéni udrzby jednotky pouZivejte rukavice.

6. Pred Cisténim se ujistéte, ze pfistroj neni v provozu. Aktivni zafizeni mize zpusobit zranéni.

VYUZITI

Zafizeni by se nemélo likvidovat jako ostatni odpad. Aby se zabranilo Skodlivym
ucinkim odpadu na zivotni prostfedi a lidské zdravi, je zakadzano ukladat pouzité
zafizeni spole€né s ostatnim odpadem. Kazdy uZivatel je povinen takové zafizeni

B ©devzdat na sbérném miste.

Podminky zaruky platné v jednotlivych zemich zvefejnili nasi narodni distributofi. Pfipadné
zavady na vasem pfistroji opravime bezplatné v zaru¢ni dobé, pokud jsou zavady zpusobeny
vadami materialu nebo vadnym zpracovanim. Naroky ze zaruky je tfeba adresovat vaSemu
prodejci nebo nejblizS§imu autorizovanému servisnimu stfedisku a dolozit je dokladem o koupi.
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BCTYN

Mpountante uen NOCIGHWK Nepen CKNagaHHsM, YCTAHOBKOK Ta BUMKOPUCTAHHAM MPOAOYKTY.
JdoTpumyntecb MOro, WO6 YHUKHYTM CUTyauin, SKi MOXYTb MNPU3BECTU [0 MOLUKOOAXKEHHS
npucTpoto, TpaBm abo HaBiTb CMepTi KOpMCTyBaya Ta nogen nobnudy. BupobHuk He Hece
BiOMOBIZANbHOCTI 3a MOLWUKOMKEHHS, CNPUYMHEHI HEHaneXxHum abo HenpaBWUIbHUM
BMKOPUCTaHHAM obrnagHaHHS.

NMPABUJIA BE3MNEKU

[N BHYTPILWHBOro BUKOPUCTaHHS!

MpounTtanTe U0 IHCTPYKUiO Nneped CKragaHHAM, YCTaHOBKOK Ta BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOLO.
[oTpumyntecb noro, WoO YHUKHYTM CUTyaUii, SIKi MOXYTb MPU3BECTM OO0 MOLLUKOAXEHHS
npucTpoto, TpaBM abo HaBiTb CMePTi KOpMCTyBada Ta ocib, siki 3HaxogaTbcst No6nn3y.

36epiranTe U0 iIHCTPYKUiIO AN BUKOPUCTaHHSA B Oyab-SKuiA Yac.
TexHika 6e3nekn

1. lNoBicbTe npunag Ha CTiHy BEPXHbOK YaCTMHOK OO0HM3Y. 3abesnedte MiHiMym 200 cm
BiNIbHOro NPOCTOPY Mig NPUCTPOEM.

2. MNpucTpin mae 6yTK NigKNOYeHo 40 MEpPEXIi, AK 3a3Ha4YEeHO Ha 3aBOACHKIN Tabrimyui.

3. He npukpinntonte npuctpin 6e3nocepenHbO Nig KOHTAKTOM.

4. 3ab0pOoHAETLCA 3aKpmBaT OTBIP NOBITPOAYBKN Ta BEHTUNSAUINHI OTBOPWU ANSA BiaBEAEHHSA
Tenna. BnokyBaHHA UMX OTBOPIB MOXe MNPU3BECTM [0 Neperpisy NPUCTPOID, O MOXe
NPU3BECTN 40 3alMaHHSA NOBITPSIHOI 3aBicu.

5. PerynapHo nepesipanTe, Y1 YUCTi OTBOPU ANA BEHTUNALIT Ta NOBITPOOYBKU.

6. 3ab0pPOHAETLCSA MOHTYBATW YCTAHOBKY Nobnuay mxepena tenna.

7. He BMKOpUMCTOBYNTE NPUCTPIN Y MicUSAX, A€ BUKOPUCTOBYHOTLCS abo 30epiratoTbca GEH3MH,
apba, iHWi pignHM abo nerko3anMucTi rasw.

8. He BukopucToBymnTE Lien NPUCTPIv ANS CYLiHHA oasry.

9. He BcTaBnante XogHWx npegMeTis B OTBOPU NPUCTPOID, OCKINbKM Le MOXe Npu3BecTu 4o
NOXEXIi, YPAXKEHHS ENTEKTPUYHUM CTPYMOM ab0 MOLLKOMKEHHS NMOBITPSHOI 3aBiCy.

10. TpucTpin He MOXHa BWKOPUCTOBYBATM 3 TMOLUKOMKEHUM LUHYPOM >KUBMEHHA abo
NoBITPAHO 3aBicoto. MoLWwKomKeHy NOBITPSHY 3aBicy HEOOXiAHO BIAHECTU B aBTOPU3OBaHUM
CEPBICHUN LIEHTP N9 PEMOHTY.

11. MNpurCTpi NpN3HaAYEeHNN OS1S1 BUKOPUCTaHHS B NPUMILLEHHI.

12. BUKOpUCTOBYMTE NPUCTPIN 3rigHO 3 IHCTPYKLISAMU B LIbOMY MOCIBHUKY.

13. OCHOBHOK MPUYMHOIKD MEeperpiBy € HAKOMUYEHHA Ny y BEHTUMAUIMHMX OTBOpax.
PerynsapHo ounwanTte ix. MNepeq yneHHAM Big' eaHanTe MalunHy Big Mepexi.

14. BukopucToBynTe BOMOry TKaHUHY [ANS OYULLEHHA npucTpoto. [lepen ouULLEHHAM
Big'eQHanTe NOBITPAHY 3aBicy BiO [AXepena >uBneHHs. [lepekoHanTecs, WO NPUCTPIn
MOBHICTIO CyXWiA, MepLL HiXX MOBTOPHO NiAKMOYaTK MOro 10 MepeXXi Ta 3HOBY 3arnyckaTu.

15. MNpucTpin HarpiBaeTbcs nig Yac poboTu. MNpsiMUIA KOHTAKT MOXE CPUYUHUTI OMIKK.

16. He pekomeHOyeTbCS BMKOPUCTOBYBATU NOJOBXYBaY ANS UbOro npuctpot. 17. Moxe
3HagobuTucs peMoHT abo 3amiHa NoLKoAKEHOro abo HecnpaBHOro obnagHaHHS.

18. He BMKOpUCTOBYMNTE MaLLUNHY 3 NOOBXYBayeM.

19. He BMKOPUCTOBYIMTE NPUCTPIN No3a NpUMILLEHHAM ab0 Ha BOMOrMX NOBEPXHSAX.
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20. YcTaHoBKa noBuMHHa OyTWM BCTaHOBMEHa TakMM YMHOM, WOO Hew He Morna kepysaTu
CTOPOHHS ocoba.

21. MNoBiTpsiHa 3aBica NoBMHHA BYTM 3MOHTOBaHAa 3 NpuMHaMHI 20 CM BifTbHOrO NPOCTOPY Hag,
6riokom.

22. MNpucTpin cnig BCTaHOBOBATU JaneKo Bif Nerko3anMucTux maTtepianis, Takmx sk LTOPMU.
23. AKWO NpUCTpin He Npaule HaNeXHUM YMHOM, BUMKHITb MOro Ta MNoBigoMTe MNpo LUe B
aBTOPU30BaHUN CEPBICHUIN LLEHTP.

24. o6 BUMKHYTW MNPUCTPIA, HATUCHITb BUMMKAY XMBMNEHHs. [licna HaTUCKaHHA KHOMKM
NpUCTpin NpodoBXyBaTUMe npautoBatM npubnmaHo 30 CekyHA, MOKM He oxornoHe. He
BiKNOYanTe NPUCTPIN Big4 MepeXxi B Lien Yac.

25. IMig yac poboTn ycTtaHOBKM OOMEXTE BiAKPUBAHHA OBEPEN i BiKOH, W06 He nopyllyBaTtu
po6oTy NOBITPSAHOI 3aBicK.

26. lMpucTpinn He MOXXHa BCTaHOBMOBATKM abo BMKOpUCTOBYBaTU NobMnnM3y BOAM, Hanpuknag
DacenHy, gywy abo BaHHWN.

27. Tanimep BUKOPUCTOBYETLCA ANSA BCTAHOBIEHHA Yacy poboTu arperary.

28. Bunmitb 6aTapei 3 nynbTa AUCTaHLUIMHOIO KEpyBaHHSA nepen yTunisauieto NpucTpoto.

29. Ytunisynte GaTtapeto B LEHTPI Nnepepodku.

30. Llen npogyKT He npu3HadYeHun Ans BUKOPUCTaHHA AiTbMKU BiKOM 0 8 pokiB, ocobamu 3
OOMEXEeHMMM PYXOBMMM HaBWYKaMK, CEHCOPHUMKM npobrnemamu, Bagamm po3BUTKY abo
©Opakom gocBigy Ta 3HaHb. Taki 0cobu MOBUHHI BUKOPUCTOBYBATW MPUCTPIN NULLE Mig Harnsiaom
ocobu 3 pocTaTHIMM 3HaHHSMW Ta AOCBIAOM, sika Hece BignoBiganbHICTb 3a Geaneky
KopucTyBava.

31. [litn Bikom oo 8 poKiB HE NOBUHHI )XOAHUM YMHOM KOHTaKTyBaTU 3 MPUCTPOEM.

O6GepexHo!
Hesiki YacTUHM NpUCTPOIO MOXYTb HarpiBaTuca. ByabTe o6epexHi nig Yac NOBOAXKEHHSA
3 NPUCTPOEM, LWOO He obneKTncA.

SAJIMLLKOBUIN PU3UK

HaBiTb AKLO Npynag BUKOPUCTOBYETLCA 3a NPU3HAYEHHAM | JOTPUMYIOTLCA BCiX BKa3iBOK Y
LA IHCTPYKLUIT, HEMOXINBO YCYHYTW 3anuLLIKOBI pu3nku. Kepyntecs 3qopoBumM riy3gom nig
yac ekcnnyaradii npuctpoto. byaste obepexHi.

NEPEO NEPLLUM BUKOPUCTAHHAM

1. BupganiTb Becb nakyBanbHUM maTepian.

2. Buganite yci cnign ynakoBku Ta 3axMCTy Big TpaHCNOPTYBaHHS.

3. lNMepekoHanTecH, WO BMICT YNaKOBKN NOBHUMN.

4. MNepeBipTe Npunag, WHYpP XUBMEHHS, BUNKY Ta Oyab-siKi 4OAATKOBI YaCTUHW Ha HasIBHICTb
MOXXINUBUX NOLLKOAXEHb

5. BUHUKNM nig Yyac TpaHCnopTyBaHHS.

6. Mo moxnueocTi 36epiranTe BMICT YNakoBKW.

7. YTunisynTe BignoBigHO 4O NPURHATUX CUCTEM YTuni3auii Bigxoais.

POBOTA NPUCTPOIO

- MepekoHanTecs, Wo Hanpyra XuBrneHHs NoBUHHa 6yTn 220-240 B.
- BcTtasTe BUnNKky B poseTky.
- YBIMKHIiTb NpUCTpin, BUOpaBLLK NOTPiGHE HanawTyBaHHS.
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" = YBIMKHEHO
,O” - BAMKHEHO

- Kepynte npuctpoem 3a [OOMOMOroK KHOMOK KepyBaHHs Ha naHeni KepyBaHHA abo
iHbpa4yepBOHOro NynbTa AUCTaHUINHOIO KepyBaHHS.

CsiTnogiogHuu gucnnen
B C

A 3% ©

) © ®

CumBonu:

A. PeXX1M HU3LKOro eHeprocnoXmBaHHA - 3acCBIiTUTLCA OAMH 3HAYOK COHLIA.
B. Pexxvm BUCOKOT MOTY>KHOCTI - 3aCBITATLCA ABa 3HAYKN COHLS.

C. Pexxum «["omnpanka» - KOnmBaHHS nonaTok 3aBsicu.

D. KoHTponb TemnepaTypu

E. Tanwvep

F. Wi-Fi

- Konu npuctpin yBiMKkHEHO, Ha agucnnei BigobpasuTbCA MNOTOYHA TemnepaTypa
HaBKONULLIHBOIO CepeaoBMLLA Ta BiH Nepenae B PEXMM O4iKyBaHHS.

- BeHTunartop npautosatrme npotarom 30 CeKyHA, NepLu HiK NOBHICTHO BUMKHETbLCS.

- MynbT gucTaHUiNHOro KepyBaHHS BiANOBigaE 3a BCe KepyBaHHS MPUCTPOEM.

- KoxxeH 3Ha4vok Bignosigae gyHkuji. CBITUTLCA Nig Yac BUKOPUCTAHHS.

Onuc KHOMOK NynbTa AUCTaHLiIMHOIO KepyBaHHA

HaTuCHITL Ul KHOMKY, WO6 YBIMKHYTM abo BWMMKHYTM MPUCTPIA (BEHTUNATOP
npoaosxye npautoBaT 30 CeKyHA Nicns BAMKHEHHS NPUCTPOIO.

HaTUCHITb L0 KHOMKY, o0 Nepentn B TpPU PEXUMM - NIETKUI HarpiB, CUMbHUIA Harpis,
poboTa BEHTUNATOpPA.

HaTucCHIiTb Lo KHOMKY, W06 BCTAHOBUTWU Tanmep y TakoMy nopsgky: 1 rog, 2 rog, 3
rog... 8 rog. Konn TwxkHeBU Tanmep npaute, (YHKUilD NOrogMHHOro Ttanmepa
BCTAHOBUTWN HEMOXINBO.

HaTUCHITb L0 KHOMKY, WO6 YBIMKHYTU PEXMM KONMBaHb, NMOBTOPHE HATUCKaHHA Uiel
KHOMKM BUMKHE PEXMM KONUBaHb.

HaTucHiTb Ul KHOMKy, WOO VYBINTM B peXuMM HanawTyBaHHA TemnepaTypw,
HanawTyBaHHA TeMnepaTypy BUKOHYETBCHA KHOMKaMn «+» i «-». TemnepaTypy MoOXHa
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BCTaHoBMTU Ha 18-45 rpagycie C. HaTucHiTb we pa3, wob ckacyBaTu HamnawTyBaHHSA
Temnepartypu.

HH HaTuCHITb Lo KHOMKY, W00 YBIMKHYTW BUABMEHHS BiAKPUTOrO BikHA. FAKLLO BBIMKHEHO,

i) npuCTpilt aBTOMATUYHO BUMKHE 06irpiB, SIKLLO TeMnepaTypa B NPUMILLEHHI ONYCTUTLCA
Hxkye 10°C.

3aBaHTaXeHHs nporpam 3 IHTepHeTy

Cnoci6 1

- Bigkpunte marasmH APP Ha cBoeMy MOBiNbHOMY TenedoHi

- Beegitb «Tuya smart» i HATUCHITb KHOMNKY «[TOLLyK».

- HaTucHiTb, o6 novyaTn 3aBaHTaXXeHHS Ta BCTAHOBMNEHHS

Cnocib 2

- Biackanynte QR-kog

BukopuctaHHa gogatkis

1. 3aBaHTaxTe Ta BCTAHOBITb AofaToK Tuya Smart.

2. YBigiTb y nporpamy Ta YyBingiTb. [lepekoHanTtecs, wWo Baw obirpiBad i cMapTdoH
3HaxogaTbcsa akomora 6nmkye go Wi-Fi poyTtepa.

3. HaTUCHITb KHOMNKY «+», W00 gogaTn HOBUA NPUCTPIN 4O Nporpamu.

4. Bnbepitb T1N npunagy «Mana nobyTtoBa TexHika», a noTiMm Bubepitb «Ob6irpisadi Wi-Fi».
5. HatucHiTb i yTpumyiTe kHonky Myck / Cton Ha Kpato obirpiBaya, Noku Ha gucnnei He NoYHe
6numaTtu cumson Wi-Fi.

1. Beenitb naponb mepexi Wi-Fi, a noTiM HaTUCHITb KHONKY «[dani».
2. Konu cnonyyeHHst 6yae 3aBepLUeHO, LITOPKa NIAKTYNTLCA 40 Nporpamu.
3. 3a gonomorot nporpamun B1 MOXeTe KepyBaTu BCiMa OYHKLiSIMM NOBITPSIHOT 3aBicu.
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CNEUUNDIKALIA

Mopenb Lehamnn Mijas
NOTYXHICTb 1000/2000W
Hanpyra i yactoTa 220-240V~ 50/60Hz
HanawTyBaHHsa TeMnepaTypu 18-45°C
YALLEHHA TA OBCITYITOBYBAHHA
36epiraHHA

1. PekomeHayeTbcs 30epirath MaliMHy B OpWriHamNbHIA ynakoBUi. AKWO MaluHa He
BUKOPUCTOBYETLCA MNPOTArOM TpUBanoro nepiogy 4yacy i He 3HaxoguTbCA B OpUriHanbHin
ynakoBLi, NepeKkoHanTecs, L0 BOHA He TOPKAETLCS 3eMni.

2. MawwuHa npusHadeHa ans poboTn B Cyxmx ymoBax. He 3anuwanTe noro Ha Bynuui abo B
YMOBaX BMCOKOI BOJIOrocTi. 30epirante NpuCTpint y Cyxomy MPUMILLEHHI, iHaKLe iCHYE pU3uK
MOLUKOKEHHS.

TpaHcnopTyBaHHA

1. MNpucTpin HeobxigHO TpaHCNOPTYBaTU Ta TPAHCMOPTYBaTU B MO0 OpUriHasnbHiA ynakoBLi,
W06 3aXUCTUTK NOTO Bia di3NYHOIO MOLLIKOMKEHHS.

2. He knagiTb BaxkKi BaHTaxi Ha NpucTpin abo ynakoeky. Lle npuasene 00 NOLLIKOAXKEHHS.

3. TlagiHHa nNOBITPAHOI 3aBiCM MOXE CHPUYUHUTU  HecnpaBHICTb abo HenonpasHe
MOLLKOXKEHHS.

OunweHHA Ta 06CnyroByBaHHA

1. MNepen ounLLEHHAM Big'eqHanNTe NPUCTPIN Big QXKepena XUBJIEHHS.

2. Hikonn He 3aHyploriTe OCHOBY Ta LUHYP XWBMEHHA Y BOAYy Ta He npomMuBanTe iX nig
NPOTOYHOIO BOAOIO.

3. He BukopucToBynTe abpasmnBHi YM KOPO3iNHi 3acobu s YULLLEHHS.

4. O4UCTITb KOPNYC BOSOrOK raH4YipKOK Ta BUTPITb CYXUM PYLLHMKOM.

5. BUKOHYOUM TEXHIYHE 06CnyroByBaHHS NPUCTPOID, BUKOPUCTOBYMTE PYKaBUYKN.

6. MNepen 4YMLWEHHAM nepekoHamTecs, WO MalluHa He npautoe. AKTUBHUIA MPUCTPIN MOXe
CMPUYMHUTL TPaBMYy.

BUKOPUCTAHHA

O6nagHaHHSA He MOXHa yTunidyBaTu, K i pewTy BigxogiB. [Ona 3anobiraHHS
WKIgNMBOMY BNIMBY BiOXOAIB Ha HaBKOMNULLUHE cepefoBULLle Ta 300pPOB'A nogen
3a60pOHAETECA PO3MILLEHHS BUKOPUCTAHOrO OONagHaHHA pasoM 3 iHLWMMK
Bigxogamu. KoxxeH kopucTyBad 3000B'A3aHNIN NOBEPHYTUN Take obnagHaHHA B MYHKT

npuomy.
Z
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FAPAHTIA

YMOBM rapaHTii, WO 3acTOCOBYIOTbCA B KOXHIN KpaiHi, onybnikyBanu Hawi BignoBigHi
HauioHanbHi gucTpmb’totopn. Mu GE3KOLWTOBHO YCYHEMO MOXITMBI HECMPABHOCTI BaLUOro
NPUCTPOIO MPOTArOM rapaHTIMHOro nepiofy, SIKLWO BOHW CMPUYMUHEHI JedekTamu maTepiany
abo gedbektamn BUroToBNEHHS. [apaHTinHI NpeTeHsii cnig HagcunaTu BawoMy gunepy abo
HaNGNMXX4YoOMy aBTOPU3OBAHOMY LIEHTPY OOCNyroByBaHHS KIIiEHTIB | NigTBEpAXyBaTH
OOKYMeHTarnbHe NiagTBEPAKEHHS MOKYMNKW.

BbBEOEHUE

MpoyeTeTe ToBa PbKOBOACTBO, NPeAM Aa crinobuTe, MHCTanupaTte u M3nonasate NpoaykTa.
CnasBainte ro, 3a ga usberHete cuTyauuu, KOMTO MoraT Aa [oBegat OO noBpeda Ha
YCTPOWCTBOTO UM [0 HapaHsiBaHe MM OOPM CMbPT Ha NnoTpebutens u xopata B 6Grm3ocT.
Mpon3BoAMTENNAT HE HOCKM OTFTOBOPHOCT 3a LLETU, NPUYUHEHWN OT HENpPaBUIHa UMM HEKOPEeKTHa
ynoTtpeba Ha obopyaBaHeTo.

NMPABWUIA 3A BE3OMNACHOCT

3a ynoTtpeba Ha 3akpuTo!

MpouyeTeTe TOBa pPBLKOBOACTBO, MNpeaM Aa CcrnobuTe, WHcCTanupate W u3nonssaTte
ycTpovnictBoTo. CnassanTe ro, 3a ga m3berHete cuTyaumu, KOUTO MoraT da gosegaT Ao
noespena Ha yCTPOWCTBOTO UMW A0 HapaHsABaHe U Aopy CMbPT Ha NOTpebutens v nuuaTa B
6nu13ocT.

CbxpaHsiBaiiTe TOBa pbKOBOACTBO, 3a Aa ce o6pbliyaTe KbM HEero no BCSKO BpeMe.
MpeanasHu Mepku 3a 6esonacHocT

1. OkaueTe ypena Ha cTeHaTa C ropHaTa 4acT, HacodeHa Hagony. Ocurypete MuHumMym 200
CM CcBODOOAHO NPOCTPAHCTBO Mo ypeaa.

2. YctponcTteoTo TpsibBa ga 6bae cBbp3aHO KbM efekTpuyeckaTa Mpexa, Kakto € nokasaHo
Ha TabenkaTa c Tuna.

3. He noctaBante yCTpoOMCTBOTO AUPEKTHO MNOA KOHTAKT.

4. 3abpaHeHo e ga ce 6nokvpaTt OTBOPBLT Ha BEHTUNATOpa M BEHTUNAUMOHHUTE OTBOPKM 3a
pascenBaHe Ha TonnuHaTta. bnokMpaHeTo Ha Te3n OTBOPU MOXe Aa JoBeAe A0 nperpsiBaHe
Ha yCTPOMCTBOTO, KOETO MOXeE [a AOBeAe A0 3ananBaHe Ha Bb3gyllHaTa 3aBeca.

5. PegoBHO npoBepsaBanTe ganu oTBOPUTE 3a BEHTMMNALMA N BEHTMUNATOP ca CBOOOAHM.

6. 3abpaHeHoO € MOHTMPAHETO Ha YCTPOMCTBOTO B BNIM30CT 40 U3TOYHMK HA TOMMMHA.

7. He n3nonsesante ypega Ha MecTa, KbAEeTO Ce M3Mon3BaT Unn cbxpaHaBaT 6eH3uH, 6os,
OPYrM TEYHOCTM MW 3ananummn rasose.

8. He nanonasante 1031 ype[ 3a CylleHe Ha apexu.
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9. He noctaBanTe HUKaKBM NpeaMeTn B OTBOPUTE Ha ypeaa, Tbil KaTo ToBa MOXe [a JoBefe
00 noxap, TOKOB yaap unv noepega Ha Bb3yLlHaTa 3aBeca.

10. YcTponcteoTo He TpsAbBa Aa ce M3nonsea c NoBpeneH 3axpaHBaLy, kaben unn nospeaeHa
Bb3dyllHa 3aBeca. [loBpegeHaTa Bb3gyllHa 3aBeca TpsbBa Oa ce OTHeCe 3a PEMOHT B
OTOPU3MPaH CEpPBU3EH LIEHTBP.

11. YCTpONCTBOTO € npegHasHadeHo 3a ynotpeba Ha 3aKkpuTo.

12. N3nonsBainTe YyCTPOMUCTBOTO CbIlaCHO UHCTPYKLMUTE B TOBA PbKOBOACTBO.

13. OcHoBHaTa npu4yMHa 3a nperpsiBaHe € cbOMpaHETO Ha Mpax BbB BEHTUNAUWOHHUTE
oTBopu. MNouncTeante rm pegoBHO. MskroyeTe MalumMHaTa OT enekTpuyeckata Mpexa npegu
novncTBaHe.

14. WsnonseanTe BnaxHa Kbpra, 3a Aa noyuctute ycTpourcteoTo. [Npeau nodncteaHe
n3Kni4veTe Bb3gyllHaTa 3aBeca OT 3axpaHBaHETO. YBepeTe ce, Ye ypedbT € HanbiHO CyX,
npegu a ro CBbpXeTe OTHOBO KbM eriekTpudeckata Mpexa v fia ro craptuparte OTHOBO.

15. YCTpPONCTBOTO Cce HarpsiBa Mo Bpeme Ha paboTa. NpeKknsiT KOHTaKT MoXe ga NpuYnHU
narapsiHus.

16. He ce npenopbyBa N3NoN3BaHETO Ha YOBbIMDKUTEN 3a TOBa YCTPONCTBO.

17. Moxe fa ce HanoXxu peMOHT UNKn 3aMsaHa Ha NoBpeaeHo nnu aedekTHo obopyaBaHe

18. He nsnonsearite malumMHaTa ¢ yabIokuten c.

19. He nsnonsearite yCTPONCTBOTO Ha OTKPUTO UNKN BbPXY MOKPU MOBBPXHOCTMU.

20. YctponctBoTto TpsibBa Oa ce MOHTMpaA Taka, Ye Ja He MOXe Ja ce u3nonssa oT
HeoTopu3anpaHo nuue.

21. Bb3agywHaTta 3aBeca TpsibBa Aa ce MOHTMpa CbC CBOGOAHO NPOCTPAHCTBO OT NoHe 20 cM
Had yCTPONCTBOTO.

22. YCTponcTBOTO TpsibBa Aa ce MOHTMpa Aaney oT 3ananumu maTepuanu KaTo 3aBecm.

23. AKO YCTPOMCTBOTO HE paboTn NpaBuUITHO, M3KIoYeTe ro U cbobLleTe 3a ToBa B OTOPU3NpaH
CEpBU3EH LIEHTBP.

24. 3a fa nsknunTe yCTpOMCTBOTO, HAaTUCHETE NpeBKYBaTens 3a 3axpaHBaHeTo. Korato
OYTOHBT € HaTUCHaT, YCTPOMCTBOTO LLe NPOAbLMKM Aa paboTtu 3a okorno 30 cekyHan, foKaTo
ce oxnagwu. He nsknioyBante ypeaa OT eniekTpyyeckaTa Mpexa B TO3M MOMEHT.

25. KoraTo ycTponctBoTo paboTu, orpaHnyeTe OTBapsAHETO Ha BpaTuUTe M npo3opuuTe, 3a Aa
He ce HapyLwwu paboTaTta Ha Bb3gyLUHaTa 3aBeca.

26. YCTpoMCTBOTO He TpsibBa Aa ce MOHTMpa unuM uanonssa B 6nM30CcT OO0 Boaa, KaTo
Hanpumep nnyeeH 6acenH, Ayl unu BaHa.

27. TanmepsbT ce n3nonaea 3a 3agaBaHe Ha paboTHOTO BpeMe Ha YCTPOMCTBOTO.

28. WsBapete 6GaTepumte OT AUCTAHUMOHHOTO YMpasreHwe, npeau da U3XBbpruTte
YCTPOMWCTBOTO.

29. Mons, n3xBbpreTte 6arepusita B LEHTHLP 3a PELUKIIMPaHE.

30. To3n NpoayKT He e npedHasHayeH 3a M3non3BaHe OT deua nog 8 roauHu, nuua c
OrpaHnyeHn gBuraTeriHm YMeHUsi, CEH30PHM Npobremu, yBpexaaHus B pa3sBuTMeTO Unu nunca
Ha onNuT 1 No3HaHus. Taknea nuua Tpsabsa ga n3nonssaTt YCTPOMCTBOTO CaMo NoA Hag3opa Ha
nvue C AOCTaTbYyHO 3HAHWS U OMUT, KOETO Lie noeme OTrOBOPHOCT 3a Ge3onacHocTTa Ha
notpebutens.

31. Jeua Ha Bb3pacT nog 8 rogvHn He TpsibBa Aa BnM3aT B KOHTAKT C YCTPOWCTBOTO MO
HUKaKbB Ha4uH.

Oenosut!

Hsakom 4actm Ha yCTpOMCTBOTO MoraT Aa ce HarpeaT. bbaetre BHMMaTtenHu, KoraTto
6opaBuTe C YCTPOMCTBOTO, 3a Aa He Ce usropure.

PE3VWOYAIEH PUCK

,D,Opl/l aKo ypeabT Cce usnonaea no npegHasHa4dyeHne n ce cna3BaTt BCUYKU YKa3aHUA B Te3n
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WHCTPYKUMN, HE € Bb3MOXHO a ce envMMUHMpaT ocTaTbYyHUTE puckose. 3nonassante 3gpas
pa3ym npu paboTa c ypega. Misnonseante NOBMLLEHO BHUMAHME.

NMPEAOU MBbPBATA YINOTPEBA

1. NpemaxBaHe Ha BCUYKN OMaKOBBbYHN MaTepuanu.

2. MpemaxBaHe Ha BCUYKM Criean OT onakoBKaTta M TpaHCNopTHaTa 3awmTa.

3. YBepeTe ce, Ye CbabpKaHNETO Ha onakoBKaTa € MbJIHO.

4. lNpoBepeTe MHCTPYMEHTA, 3axpaHBaLlua kaben, wencena v BCUYKM JONbIHUTENHM YacTn
3a noBpeam, KOMTO MoraTt Aa Bb3HMKHAT. Ca Bb3HUKHANM No BPpeMe Ha TPaHCNopTUPaHETO.
6. CbxpaHsiBanTe CbObpXKaHMETO Ha ONakoBKaTa, KbAETO € Bb3MOXHO.

7. N3xBbpnsiHe B CbOTBETCTBME C NPUETUTE CUCTEMN 3a U3XBBbPISHE HA OTNaabLN.

PABOTA HA YCTPOUCTBOTO

- YBepeTe ce, Ye 3axpaHBaLloTo HanpexeHne e 220-240 V.
- MocTaBeTe Lencena B KOHTaKTa Ha cTeHaTa.
- BkntoyweTte ycTponcTBOTO, KaTo n3bepeTe xenaHaTa HacTpovika.

= HA
,O” - OFF

- yl'lpaBJ'IFIBaIZTe yCTpOI7ICTBOTO C 6yTOHI/ITe 3a ynpaBneHne Ha KOHTPOINHWUA naHen unm C
I/IHCbpa‘-IepBeHOTO ANCTaHUMOHHO ynpaBreHune.

LED auncnnen
B C

A % ©

) © ®

CumBonu:

A. PeXxnm Ha HMCKa MOLLHOCT - CBETBA e4Ha MKOHA Ha CIbHLETO.

B. Pexxvm Ha BMCOKa MOLLHOCT - B UKOHW Ha CITbHLETO Liie CBeTHaT.
C. Pexunm "Swing" - ocuunvpaHe Ha rnepkuTe Ha 3aBecaTa.

D. KoHTpon Ha Temnepatyparta

E. Tanmep

F. Wi-Fi
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- KoraTto ycTpoWCTBOTO Ce BKMIOYM, OAUCNIEAT Le MNoKaxe TekywaTta TemnepaTypa Ha
OKOMHaTa cpefa 1 e NpeMNHe B PEXUM Ha FOTOBHOCT.

- BeHTunatopsT Wwe pabotn B npoabimkeHne Ha 30 CEKyHOMW, Npeaun Aa ce U3KMYM HanbIHoO.
- JMcTaHUMOHHOTO ynpaBreHne oTroBapsi 3a USNoTO ynpaBfieHne Ha yCTPOMUCTBOTO.

- Besika ukoHa cboTBeTCTBa Ha (byHKUMA. CBeTBa, Korato ce n3nonssea.

OnucaHue Ha GyTOHUTe Ha AUCTaHLMOHHOTO ynpaBrieHue

HatucHete TO03n OyTOH, 3a [fga BKAYMUTE WU U3KIOYMTE YCTPOMCTBOTO
(BeHTUNaATOpPBbT NpoabimkaBa Aa pabotn 30 cekyHAM cnej WU3KYBAHETO Ha
YCTPOMWCTBOTO.

HaTtucHeTe To3n ByTOH, 3a fja NPEBKIIYMTE HA TPY PeXnMa - NeKo HarpsiBaHe, CUITHO
HarpsieaHe, paboTa Cc BeHTUnaTop.

HaTtucHeTte 1031 GyTOH, 3a Aa HacTpouTe Tammepa no pea: 1h,2h,3h...8h. Korato
CeOMUYHUAT Tanmep paboTn, YHKUMSTA Ha nodacoBus TanMMmep He Moxe ga 6bae
HacTpoeHa.

HatucHeTe To3n GyTOH, 3a Oa akTMBMpaTe pexuma Ha ocuunauusi, a NOBTOPHOTO
HaTuckaHe Ha To3un OYTOH Lie AeaKkTMBMpa pexrMa Ha ocumniauus.

HaTtucHeTe 1031 GYTOH, 3a Aa BneseTe B PEXMM Ha HacTpoWka Ha TemnepaTypaTa,
HacTporkaTa Ha TemnepaTypaTta ce M3BbpLliBa ¢ byToHn "+" n "-". TemnepartypaTa
Moxe Aa O6bae HacTpoeHa Ha 18-45 rpagyca C. HatucHeTe OTHOBO, 3a Aa OTMEHUTE
HacTpOMKUTE Ha TemnepaTyparTa.

®O© @0 ©

“H HaTtucHeTe 1031 GyTOH, 3a Aa paspeLunte OTKPMBAHETO HA OTBOPEH Npo3opeL,. KoraTto

3/ e aKkTMBMpaHO, YCTPOINCTBOTO aBTOMATUYHO LLie M3KMIOYM OTOMMEHMETO, ako cTaiHaTa
Temnepartypa nagHe nog 10°C.

N3TernsHe Ha NpunoXeHnsa oT NUHTEpPHET

MeTtog 1

- OTBOpETE MarasmHa 3a NPUNOXeHnst B MOBUNHUA cu TenedoH

- BeBegete "Tuya smart” n wpakHeTe Bbpxy 6yToHa TbpceHe

- KnukHeTe, 3a ga 3anovHeTe U3TernsaHeTo U MHCTanmMpaHeTo

MeTtopg 2

- CkaHupaHe Ha QR koga
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M3nonseaHe Ha NnpuUNoXxeHn4

M3TerneTte n nHcTanupanTe npunoxeHmeto Tuya Smart.

Bneste B npunoxeHneTo u ce norHeTe. YBepeTe ce, Ye OTONNUTENHUAT ypea U
CMapTAOHBT BM ca Bb3MOXHO Han-6nnso go Wi-Fi pytepa.

HatucHete GyToHa "+", 3a ga gobaBnTe HOBO YCTPOMCTBO KbM Nporpamara.
N3bepete TMna Ha ypega "Small Appliances" (Manku ypeau) n cnep ToBa
n3bepete "Wi-Fi Heaters" (Wi-Fi HarpeBaTtenu) ".

HatucHete n 3agpuxTe 6ytoHa Ctapt/Cton Ha pbba Ha HarpeBaTensd, 4okaTo
cumBonbT Wi Fi 3anoyHe ga mura Ha gucnnes.

BbBenete naponata Ha Wi Fi mpexaTa, cnef KoeTto HaTucHeTe 6yToHa "Next".
Korato caBosiBaHETO NPUKITOYM, 3aBECaTa LLe Ce CBbPXKE C NPUIIOXKEHMETO.

C nomowTa Ha NpUIoXeHMeTO MOXeTe [a ynpaBnsiBaTe BCUYKM (PYHKUMM Ha
Bb3JylLlHaTa 3aBeca.

CNELUNDOUKALUA

Mogen Lehamnn Mijas
3axpaHBaHe 1000/2000W
HanpexeHne n yectoTta 220-240V~ 50/60Hz
HacTponka Ha TemnepaTypaTa 18-45°C

NMOYUCTBAHE U NOOAPBXKA

CbxpaHeHue

1. MpenopbyBa ce MalmMHaTa fa Ce CbXpaHsiBa B OpUrnHanHarta ci onakoBka. AKO MallnHaTa
He ce 13nonsBea 3a AbIbr Nepuoj OT BpEME U HE € B OpUrMHanHarta cu onakoBka, yBepeTe ce,
Yye TS HE € B KOHTaKT CbC 3emsiTa.
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2. MawwuHaTa e npoektTupaHa ga paboTu B cyxu ycrnoBusi. He s ocTaBsinTe Ha OTKPUTO UInn B
YCroBUMS Ha BUCOKA BriaXKHOCT. CbXxpaHsiBalTe YCTPOMUCTBOTO B CyXO NOMeLLeHNe, B NPOTUBEH
Cryyan CblUecTBYBa pUCK OT NoBpesa.

TpaHcnopTupaHe Ha

1. YctponcTtBoTo TpsibBa Aa ce o6paboTBa 1 TpaHCNOpPTMpa B OpUrMHanHaTta cv onakoBka, 3a
Aa ce npeanasun ot om3nyeckn nospeau.

2. He nocTtaBanTe TexkKn ToBapu BbLPXY YCTPOMUCTBOTO UMK ONakoBKaTta. Tosa e goseae 4o
nospega.

3. M3nyckaHeTo Ha Bb3dyllHaTa 3aBeca MOXe fa foBede A0 HeusnpasBHOCT MUKW TpamHo
yBpexaaHe.

MouncrTBaHe U noaapbLKKa

1. Mpean nouncTBaHe U3KIYeTe YCTPOMCTBOTO OT €NEKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe.

2. Hukora He noTananTe ocHoBaTa M 3axpaHBallns kaben BbB BOAA M HE M1 U3NfakBanTe nog,
Tevalla Boga.

3. He usnonaeante abpasnBHu UnNn KOPO3NBHM MOYUCTBALLM NpenapaTu.

4. MouncTeTe WKada ¢ BNaXkHa Kbpra 1 ro NoacyweTe CbC Cyxa Kbpna.

5. A3nonaBanTe pbkaBuUW, KOraTo U3BbpLIBaTE NOALPBXKKA HA YCTPONUCTBOTO.

6. YBepeTe ce, 4e MalumHaTa He paboTu, npean Aa s NoYMcTUTE. AKTUBHOTO YCTPOMCTBO MOXE
4a NPUYNHN HapaHsiBaHe.

U3MNON3BAHE

= O6opynBaHeTo He TpsAbBa Aa ce M3XBbprisl KaTo OCTaHanuMTe oTnagbun. 3a ga ce
- .

)s{ npegoTBpaT BPeAHOTO Bb3OeNcTBME Ha OTnagbLUMTE BbpXy OKOMHaTa cpeda U
—@\  YoBeLLKOTO 3apaBe, e 3abpaHeHo 13MNon3BaHOTO 06OpyABaHeE Aa Ce NOCTaBsA 3ae4HO
B C Apyrv oTnagbuu. Beekn notpebuten e anbeH Oa BbpHe TakoBa obopynsaHe B
nyHKTa 3a cbOMpaHe Ha OoTnagbLMy.

FTAPAHLUUA

YcnosudaTta Ha rapaHumndara, npunoXXuMn BbB BCsIKa CTpaHa, ca NybrvkyBaHu OT CbOTBETHUTE
HW HaLMOHanHn anctpmnbytopun. B pamknTe Ha rapaHUMOHHMSA CPOK Lie OTCTpaHum 6e3nnaTtHo
Bb3MOXHUTE MNOBPEOW Ha BaluA yped, AOKOMKOTO Te ca NPUYUHEHW OT OedeKkTn Ha
Matepuana wunu paedektHa u3paboTtka. [@paHUMOHHUTE npeTeHuunM TpsibBa aa Obaat
agpecupaHu oo Bawunsa aunbp UNn 4o Han-6nmskus oTopusmpaH LEeHTLP 3a obcnyxBaHe Ha
KNWeHTU u ga 6baaTt NoAKpeneHn ¢ AOKYMEHTUM, AOKa3BaLUy NoKynkara.

[VADAS

Prie$ surinkdami, montuodami ir naudodami gaminj, perskaitykite §j vadovg. Vadovaukités juo,
kad iSvengtuméte situacijy, galiniy sugadinti prietaisa, suzeisti ar net nuzudyti naudotojg ir
Salia esanCius Zmones. Gamintojas neatsako uz Zala, atsiradusig dél netinkamo ar neteisingo
jrenginio naudojimo.
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SAUGUMO TAISYKLES

Skirta naudoti patalpose!

Prie§ surinkdami, montuodami ir naudodami prietaisg, perskaitykite §j vadovg. Vadovaukités
juo, kad iSvengtumeéte situacijy, dél kuriy gali bati sugadintas prietaisas arba suzalotas ar net
mirtinai suZalotas naudotojas ir 8alia esantys asmenys.

Saugokite §j vadova, kad galétuméte bet kada j jj atsiremti.
Atsargumo priemonés

1. Pakabinkite prietaisg ant sienos virSumi Zzemyn. Po prietaisu palikite maziausiai 200 cm
laisvos erdvés.

2. Jrenginys turi bati prijungtas prie tinklo jtampos, kaip nurodyta tipo ploksteléje.

3. Netvirtinkite prietaiso tiesiai po kontaktiniu pavirSiumi.

4. Draudziama uzblokuoti ventiliatoriaus angg ir Silumos i$sklaidymo védinimo angas.
UZblokavus Sias angas, jrenginys gali perkaisti ir dél to oro uzdanga gali uZsidegti.

5. Reguliariai tikrinkite, ar ventiliacijos ir ventiliatoriaus angos yra laisvos.

6. DraudzZiama jrenginj montuoti arti Silumos Saltinio.

7. Nenaudokite jrenginio vietose, kur naudojamas ar laikomas benzinas, dazai, kiti skysciai ar
degiosios dujos.

8. Nenaudokite Sio jrenginio drabuziams dziovinti.

9. NekiSkite jokiy daikty j jrenginio angas, nes tai gali sukelti gaisra, elektros smuagj arba
sugadinti oro uzdanga.

10. Jrenginio negalima naudoti su pazeistu maitinimo laidu arba pazeista oro uzdanga.
PaZeistg oro uzdanga reikia nuveZzti j jgaliotajj techninés prieZitros centrg, kad jg sutaisytu.
11. Jrenginys skirtas naudoti patalpose.

12. Naudokite jrenginj pagal Siame vadove pateiktas instrukcijas.

13. Pagrindiné perkaitimo priezastis - dulkés, susikaupusios oro angose. Reguliariai jas
valykite. Prie§ valydami atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo.

14. Jrenginj valykite drégna Sluoste. Prie§ valydami atjunkite oro uzdangg nuo maitinimo
Saltinio. PriesS vél prijungdami jrenginj prie elektros tinklo ir jjungdami jsitikinkite, kad jis visiSkai
iSdzidvo.

15. Veikimo metu jrenginys jkaista. Tiesioginis kontaktas gali sukelti nudegimus.

16. Nerekomenduojama Siam prietaisui naudoti ilgintuvo

17. gali prireikti remontuoti arba pakeisti sugadintg ar sugedusia jranga.

18. Nenaudokite aparato su ilgintuvu.

19. Nenaudokite jrenginio lauke arba ant Slapiy pavirsiy.

20. Jrenginys turi bati sumontuotas taip, kad juo negaléty naudotis nejgaliotas asmuo.

21. Oro uzdanga turi bati montuojama taip, kad vir§ jrenginio likty bent 20 cm laisvos vietos.
22. Jrenginys turi bati jrengtas toli nuo degiy medziagy, pvz., uZuolaidy.

23. Jei jrenginys veikia netinkamai, iSjunkite jj ir praneskite apie tai jgaliotajam techninés
priezitros centrui.

24. Norédami iSjungti jrenginj, paspauskite maitinimo jungiklj. Paspaudus mygtuka, jrenginys
veiks dar apie 30 sekundziy, kol atvés. Tuo metu neatjunkite jrenginio nuo elektros tinklo.

25. Kai jrenginys veikia, ribokite dury ir langy atidaryma, kad nesutrikdytuméte oro uzdangos
veikimo.

26. Jrenginio negalima montuoti ar naudoti Salia vandens, pvz., baseino, duso ar vonios.

27. Laikmatis naudojamas jrenginio darbo laikui nustatyti.

28. ISimkite baterijas i$ nuotolinio valdymo pulto prie$ iSmesdami jrenginj.

29. ISmeskite baterijg perdirbimo centre.

30. Sis gaminys neskirtas naudoti jaunesniems nei 8 mety vaikams, asmenims, turintiems
ribotus motorinius jgtdZius, sensorinius sutrikimus, raidos sutrikimus arba neturintiems
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patirties turin€io asmens, kuris prisiima atsakomybe uz naudotojo sauguma.
31. Jaunesni nei 8 mety vaikai neturi turéti jokio sglyCio su prietaisu.

Depozitas!

Kai kurios prietaiso dalys gali jkaisti. Bukite atsargis elgdamiesi su prietaisu, kad
nenusidegintuméte.

REZIDUALI RIZIKA

Net jei prietaisas naudojamas pagal paskirtj ir laikomasi visy Sioje instrukcijoje pateikty
nurodymy, nejmanoma pasalinti likusiy pavojy. Naudodamiesi prietaisu vadovaukités sveiku
protu. Bikite atsargus.

PRIES NAUDOJANT PIRMA KARTA

1. Pasalinkite visg pakavimo medZziaga.

2. PaSalinkite visus pakuoteés ir transportavimo apsaugos pédsakus.

3. Uztikrinkite, kad pakuotés turinys baty iSsamus.

4. Patikrinkite, ar prietaisas, maitinimo laidas, kiStukas ir visos papildomos dalys néra
pazeistos. atsirado siundiant.

6. Jei jmanoma, laikykite pakuotés turinj.

7. Salinti pagal priimtas atlieky $alinimo sistemas.

IRENGINIO VEIKIMAS

- Jsitikinkite, kad maitinimo jtampa turi bGti 220-240 V.
- Jkiskite kiStuka j sieninj lizda.
- Jjunkite jrenginj pasirinkdami norimg nustatyma.

11|” _!
,O" - OFF

- Jrenginj valdykite valdymo mygtukais valdymo skydelyje arba infraraudonujy spinduliy
nuotolinio valdymo pulte.

LED ekranas
B C
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Simboliai:

A. MaZzos galios rezimas - jsiZiebia viena saulés piktograma.
B. Didelés galios rezimas - uzsidegs dvi saulés piktogramos.
C. " Swing" rezimas - uzuolaidy menciy svyravimas.

D. Temperatiros kontrolé

E. Laikmatis

F. Wi-Fi

- Jjungus jrenginj, ekrane rodoma esama aplinkos temperatira ir pereinama j budéjimo rezima.
- Ventiliatorius veiks 30 sekundziy, kol visiskai iSsijungs.

- Nuotolinio valdymo pultas yra atsakingas uz visg prietaiso valdyma.

- Kiekviena piktograma atitinka tam tikrg funkcijg. Svieéia, kai naudojama.

Nuotolinio valdymo pulto mygtuky aprasymas

Paspauskite 3j mygtuka, kad jjungtuméte arba iSjungtuméte jrenginj (ventiliatorius
veikia dar 30 sekundziy po jrenginio iSjungimo.

Paspauskite §j mygtuka, kad perjungtuméte tris rezimus - lengvo Sildymo, stipraus
Sildymo, ventiliatoriaus veikimo.

Paspauskite §j mygtukg, kad nustatytuméte laikmatj eilés tvarka: 8 val. Kai veikia
savaitinis laikmatis, valandinio laikmacio funkcijos nustatyti negalima.

Paspauskite §j mygtukg, kad jjungtuméte osciliacijos rezimg, dar kartg paspaude §j
mygtuka iSjungsite osciliacijos rezima.

Paspauskite §j mygtuka, kad jeituméte j temperatiros nustatymo rezimg, temperattra
nustatoma mygtukais "+" ir "-". Temperatirg galima nustatyti 18-45 laipsniy C.
Paspauskite dar kartg, kad atSauktuméte temperatiiros nustatymus.

®© 0 E

HH Paspauskite §j mygtuka, kad jjungtumeéte atviro lango aptikima. Kai $i funkcija jjungta,
B/ jrenginys automatiskai ijungs $ildyma, jei kambario temperatara nukris Zemiau 10 °C.

0y
Programy atsisiuntimas i$ internet

Metodas 1

- Atidarykite APP parduotuve mobiliajame telefone

- Jveskite "Tuya smart" ir spustelékite paieSkos mygtukg
- Spustelékite, jei norite pradéti atsisiuntimg ir diegima
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Metodas 2

- Nuskaitykite QR kodg

Programy naudojimas

1. Atsisiyskite ir jdiekite programéle "Tuya Smart.

2. |eikite j programa ir prisijunkite. ]sitikinkite, kad Sildytuvas ir iSmanusis telefonas yra
kuo arciau "Wi-Fi" marSrutizatoriaus.

3. Paspauskite mygtuka "+", kad j programa jtrauktuméte nauja jrenginj.

4. Pasirinkite prietaiso tipg "Small Appliances" ir pasirinkite "Wi-Fi Heaters ".

5. Paspauskite ir laikykite paspaude Sildytuvo kraste esantj paleidimo/iSjungimo
mygtuka, kol ekrane ims mirkséti "Wi Fi" simbolis.

L J
6. Jveskite "Wi Fi" tinklo slaptazodj ir paspauskite mygtukg "Kitas".

7. Kai poravimas bus baigtas, uZuolaida prisijungs prie programeélés.
8. Naudodamiesi programéle galite valdyti visas oro uzdangos funkcijas.

SPECIFIKACIJA

Modelis Lehamnn Mijas
Maitinimas 1000/2000W
Jtampa ir daznis 220-240V~ 50/60Hz
Temperaturos nustatymas 18-45°C
VALYMAS IR PRIEZIURA
Saugykla
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1. MasSing rekomenduojama laikyti originalioje pakuotéje. Jei masina ilgg laikg nenaudojama ir
néra originalioje pakuotéje, jsitikinkite, kad ji nesilie€ia su Zeme.

2. Masina skirta dirbti sausomis sglygomis. Nepalikite jos lauke arba didelés drégmés
salygomis. Laikykite jrenginj sausoje patalpoje, kitaip kyla pavojus jj sugadinti.

Gabenimas

1. Jrenginys turi bati tvarkomas ir gabenamas originalioje pakuotéje, kad bty apsaugotas nuo
fiziniy pazeidimy.

2. Nedékite sunkiy kroviniy ant jrenginio ar pakuotés. Tai gali sugadinti.

3. Oro uzdangos nuleidimas gali sukelti gedimg arba negrjztama zalg

Valymas ir prieziiira

1. Prie§ valydami atjunkite jrenginj nuo maitinimo Saltinio.

2. Niekada nemerkite pagrindo ir maitinimo laido j vandenj ir neplaukite jy po tekanciu
vandeniu.

3. Nenaudokite abrazyviniy ar koroziniy valymo priemoniy.

4. |18valykite spintele drégna Sluoste ir nusausinkite sausu ranksluosciu.

5. Atlikdami jrenginio technine priezitirg maveékite pirstines.

6. Prie$ valydami jsitikinkite, kad masina neveikia. Veikiantis prietaisas gali suzaloti.

NAUDOJIMAS

Jranga neturéty bati Salinama kaip ir kitos atliekos. Siekiant uzkirsti kelig Zalingam
atlieky poveikiui aplinkai ir Zmoniy sveikatai, naudotg jrangg draudziama déti kartu
su kitomis atliekomis. Kiekvienas naudotojas privalo grazinti tokig jrangg j surinkimo

B Punkta.

GARANTIJA

Kiekvienoje Salyje taikomas garantijos salygas paskelbé atitinkami musy nacionaliniai
platintojai. Galimus jrenginio gedimus nemokamai paSalinsime per garantijos laikotarpj, jei
gedimai atsirado dél medziagy defekty arba nekokybiSko darbo. Pretenzijas dél garantijos
reikia pateikti savo platintojui arba artimiausiam jgaliotajam klienty aptarnavimo centrui ir
pridéti pirkimg patvirtinancius dokumentus.

IEVADS

Pirms produkta montazas, uzstadiSanas un lietoSanas izlasiet So rokasgramatu. levérojiet to,
lai izvairitos no situacijam, kas var izraisit ierices bojajumus vai lietotaja un tuvuma esosSo
cilvéku traumas vai pat navi. Razotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas raduSies nepareizas
vai nepareizas ierices lietoSanas dél.

—Q)

—
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DROSIBAS NOTEIKUMI
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LietoSanai iekstelpas!

Pirms ierices montazas, uzstadiSanas un lietoSanas izlasiet So rokasgramatu. levérojiet to, lai
izvairttos no situacijam, kas var izraisit ierices bojajumus vai lietotaja un tuvuma esoso personu
traumas vai pat navi.

Saglabajiet So rokasgramatu, lai jebkura laika varétu uz to atsaukties.
DroS8ibas piesardzibas pasakumi

1. Piestipriniet ierici pie sienas ar aug$éjo dalu uz leju. NodroSiniet vismaz 200 cm brivu vietu
zem ierices.

2. lerice japievieno elektrotikla spriegumam, ka noradits uz tipa plaksnites.

3. Nepiestipriniet ierici tieSi zem kontakta.

4. Aizliegts aizblokét ventilatora atveri un ventilacijas atveres siltuma izkliedé$anai. So atveru
blokésana var izraisit ierices parkarSanu, ka rezultata gaisa aizkars var aizdegties.

5. Regulari parbaudiet, vai ventilacijas un ventilatora atveres ir tiras.

6. lerici ir aizliegts uzstadit tuvu siltuma avotam.

7. Neizmantojiet ierici vietas, kur tiek izmantots vai uzglabats benzins, krasas, citi Skidrumi vai
uzliesmojosas gazes.

8. Neizmantojiet So ierici drébju zavesanai.

9. Neievietojiet ierices atverés nekadus priekdmetus, jo tas var izraisit ugunsgréku,
elektroSoku vai gaisa aizkaru bojajumus.

10. lerici nedrikst lietot ar bojatu stravas vadu vai bojatu gaisa aizkaru. Bojats gaisa aizkars
janogada pilnvarota servisa centra, lai to salabotu.

11. lerice ir paredzéta lietoSanai iekstelpas.

12. Izmantojiet ierici saskana ar Saja rokasgramata sniegtajiem noradijumiem.

13. Galvenais parkarSanas iemesls ir puteklu uzkraSanas gaisa atverés. Regulari tos iztiriet.
Pirms tiriSanas atvienojiet ierici no tikla.

14. lerices tiriSanai izmantojiet mitru dranu. Pirms tiriS8anas atvienojiet gaisa aizkaru no stravas
padeves. Pirms iekartas atkartotas pieslégSanas elektrotiklam un iedarbinasanas
parliecinieties, ka ta ir pilnigi sausa.

15. lerice darbibas laika sakarst. TieSa saskare var izraisit apdegumus.

16. Sai iericei nav ieteicams izmantot pagarinataju

17. Var bt nepiecieSams salabot vai nomainit bojatu vai bojatu aprikojumu.

18. Neizmantojiet ierici ar pagarinataju.

19. Neizmantojiet ierici arpus telpam vai uz mitrdm virsmam.

20. lerice jauzstada ta, lai to nevarétu lietot nepiederosa persona.

21. Gaisa aizkars jauzstada ta, lai virs iekartas batu vismaz 20 cm brivas vietas.

22. lerice jauzstada talu no uzliesmojoSiem materialiem, pieméram, aizkariem.

23. Ja ierice nedarbojas pareizi, izslédziet to un zinojiet par to autorizétajam servisa centram..
24. Lai izslégtu ierici, nospiediet stravas slédzi. NospiezZot pogu, ierice turpinds darboties
aptuveni 30 sekundes, I1dz ta atdziest. éajé laika neatvienojiet ierici no elektrotikla.

25. lerices darbibas laika ierobeZzojiet durvju un logu atvérSanu, lai netraucétu gaisa aizkaru
darbibu.

26. lerici nedrikst uzstadit vai lietot Gdens, pieméram, peldbaseina, dusas vai vannas, tuvuma.
27. Taimeris tiek izmantots, lai iestatitu ierices darbibas laiku.

28. Pirms ierices izmesSanas no talvadibas pults iznemiet baterijas.

29. Ludzu, nododiet akumulatoru parstrades centra.

30. So izstradajumu nav paredzéts lietot bérniem, kas jaunaki par 8 gadiem, personam ar
ierobezotam kustibu sp&jam, sensoriem trauc&jumiem, attistibas traucé&jumiem vai pieredzes
un zinasanu trikumu. Sadas personas drikst lietot ierici tikai tadas personas uzraudziba, kurai
ir pietiekamas zinaSanas un pieredze un kura uznemas atbildibu par lietotaja droSibu..

31. Bérni, kas jaunaki par 8 gadiem, nekada veida nedrikst saskarties ar ierici.
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Depozits!

Dazas ierices dalas var sakarst. Lai izvairitos no apdegumiem, rikojieties ar ierici
uzmanigi.

REZIDUALAIS RISKS

Pat tad, ja ierice tiek lietota paredzétajam mérkim un tiek ievéroti visi Sajos noradijumos
shiegtie noradijumi, nav iespéjams noveérst atlikusos riskus. Lietojot ierici, rikojieties ar veselo
sapratu. Piesardziba.

PIRMS PIRMAS LIETOSANAS

1. Nonemiet visus iepakojuma materialus.

2. Nonemiet visas iepakojuma un parvadasanas aizsardzibas pédas.

3. Parliecinieties, ka iepakojuma saturs ir pilnigs.

4. Parbaudiet, vai instruments, stravas vads, kontaktdakSa un visas papildu detalas nav
bojatas. ir radusies parvadasanas laika.

6. Ja iespéjams, uzglabajiet iepakojuma saturu.

7. Iznicinat saskana ar pienemtajam atkritumu iznicinaSanas sistémam.

IERICES DARBIBA

- Parliecinieties, ka baroSanas spriegumam jabat 220-240 V.
- levietojiet kontaktdakSu sienas kontaktligzda.
- leslédziet ierici, izvéloties vélamo iestatijumu.

| =UZ
,O" - OFF

- lerici darbiniet, izmantojot vadibas pogas uz vadibas panela vai infrasarkano talvadibas pulti.

LED displejs
B C

A 3% ©

Simboli:
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A. Zema energijas patérina rezZims - iedegas viena saules ikona.
B. Lieljaudas rezims - iedegas divas saules ikonas.

C. " Swing" rezims - aizkaru lapstinu svarstibas.

D. Temperatiras kontrole

E. Taimeris

F. Wi-Fi

- Kad ierice ir ieslégta, displeja tiek paradita pasreiz€ja apkartéjas vides temperatira un tiek
ieslegts gaidiSanas rezims.

- Ventilators darbosies 30 sekundes, pirms pilniba izslégsies.

- Talvadibas pults ir atbildiga par visu ierices vadibu.

- Katra ikona atbilst vienai funkcijai. Spid, kad tiek izmantota.

Talvadibas pults pogu apraksts

Nospiediet So pogu, lai ieslégtu vai izslégtu ierici (ventilators turpina darboties 30
sekundes péc ierices izslégSanas).

Nospiediet So pogu, lai parslégtos uz trim reZimiem - viegla sildiSana, spéciga
sildiSana, ventilatora darbiba.

Nospiediet So pogu, lai iestatitu taimeri seciba: 1h,2h,3h...8h. Ja darbojas nedélas
taimeris, stundas taimera funkciju nevar iestatit.

Nospiediet S0 pogu, lai aktivizétu oscilacijas reZimu, un, nospiezot 30 pogu vélreiz,
oscilacijas rezims tiks deaktivizéts.

Nospiediet S0 pogu, lai ieietu temperatiras iestatidanas reZima, temperatiras
iestatiSana tiek veikta ar "+" un "-" pogu". Temperatdru var iestatit no 18 [idz 45 gradiem
C. Nospiediet velreiz, lai atceltu temperatiras iestatijumus.

® O E

i Nospiediet S0 pogu, lai iesp€jotu atvérta loga noteikSanu. Ja 8T funkcija ir ieslégta,
0y

[
H ierice automatiski izslégs apkuri, ja telpas temperatira pazeminasies zem 10°C.

Programmu lejupielade no interneta
Metode 1

- Atveriet lietotnu veikalu sava mobilaja talrunt
- lerakstiet "Tuya smart" un noklikskiniet uz mekléSanas pogas
- NoklikSkiniet, lai saktu lejupieladi un instalésanu

Metode 2

- QR koda skenésana
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Lietojumprogrammu izmanto$ana

1.
2.

3.
4.
5

© N

Lejupieladgjiet un instaléjiet lietotni Tuya Smart.

legjiet lietotné un pierakstieties. Parliecinieties, ka silditajs un viedtalrunis atrodas
péc iespéjas tuvak Wi-Fi marsrutétajam.

Nospiediet pogu "+", lai programmai pievienotu jaunu ierici.

Izvélieties ierices tipu "Small Appliances" un péc tam izvélieties "Wi-Fi Heaters".
Nospiediet un turiet ieslégSanas/izslegsanas pogu uz
silditaja malas, Ndz displeja - mirgo Wi Fi simbols.

levadiet Wi Fi tikla paroli un péc tam nospiediet pogu "Nakamais".
Kad parosana ir pabeigta, aizkars izveidos savienojumu ar lietotni.
Izmantojot lietotni, varat kontrolét visas gaisa aizkara funkcijas.

SPECIFIKACIJA

Modelis Lehamnn Mijas
Power 1000/2000W
Spriegums un frekvence 220-240V~ 50/60Hz
Temperatiras iestatljums 18-45°C
TIRISANA UN APKOPE

Uzglabasana

1. lerici ieteicams uzglabat originalaja iepakojuma. Ja masina netiek lietota ilgu laiku un nav
originalaja iepakojuma, parliecinieties, ka ta nav saskaré ar zemi.

2. lekarta ir paredzéta darbam sausos apstaklos. Neatstajiet to ara vai paaugstinata mitruma
apstaklos. lerici uzglabajiet sausa telpa, pretéja gadijuma pastav bojajumu risks.

Parvadasana
1. Ar ierici jarikojas un ta japarvada originalaja iepakojuma, lai to pasargatu no fiziskiem
bojajumiem.
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2. Uz ierices vai iepakojuma nelieciet smagas kravas. Tas var izraisit bojajumus.
3. Gaisa aizkara nolaidana var izraisit darbibas trauc&jumus vai neatgriezeniskus bojajumus.

TiriSana un apkope

1. Pirms tiriSanas atvienoijiet ierici no stravas padeves.

2. Nekad nemeérciet pamatni un baroSanas vadu tdent vai neizskalojiet to zem teko3a tdens.
3. Neizmantojiet abrazivus vai kodigus tiriS8anas Iidzek|us.

4. Notiriet skapi ar mitru dranu un nosusiniet to ar sausu dvieli.

5. Veicot ierices apkopi, izmantojiet cimdus.

6. Pirms tiriSanas parliecinieties, ka masina nedarbojas. Aktiva ierice var radit traumas.

w

IZMANTOSANA

lekartas nedrikst izmest tapat ka paréjos atkritumus. Lai novérstu atkritumu kaitigo
ietekmi uz vidi un cilvéku veselibu, izlietotas iekartas ir aizliegts novietot kopa ar
citiem atkritumiem. Katra lietotaja pienakums ir nodot Sadas iekartas savak3anas

EEEEm Punkta.

GARANTIJA

Katra valstl piemérojamos garantijas noteikumus ir publicéjusi masu attiecigie izplatitaji. Més
bez maksas garantijas laika novérsisim iespéjamos ierices defektus, ja tie raduSies materialu
defektu vai nekvalitativas izgatavoSanas dél. Garantijas pretenzijas ir jdadresé savam
izplatitajam vai tuvakajam pilnvarotajam klientu apkalpo$anas centram, pievienojot pirkumu
apliecinoSus dokumentus.

SISSEJUHATUS

Enne toote kokkupanekut, paigaldamist ja kasutamist lugege kaesolevat kasutusjuhendit.
Jargige seda, et valtida olukordi, mis vbivad pdhjustada seadme kahjustusi véi kasutaja ja
l&heduses viibivate inimeste vigastusi vbi isegi surma. Tootja ei vastuta kahjustuste eest, mis
on pdhjustatud seadme ebadigest vbi valest kasutamisest.

TURVAMEETMED

Siseruumides kasutamiseks!

—(Q)

Enne seadme kokkupanekut, paigaldamist ja kasutamist lugege kaesolevat kasutusjuhendit.
Jargige seda, et valtida olukordi, mis vbivad pdhjustada seadme kahjustusi vdi kasutaja ja
l&heduses viibivate isikute vigastusi voi isegi surma.

Hoidke see kasutusjuhend alles, et sellele igal ajal viidata.

Ohutusabinoud

1. Riputage seade seinale nii, et selle Glaosa on suunatud allapoole. Tagage seadme all

vahemalt 200 cm vaba ruumi.
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LEHMANN

HOME



2. Seade peab olema tihendatud vdrgupingele vastavalt titbisildil naidatule.

3. Arge kinnitage seadet otse kontakti alla.

4. Keelatud on blokeerida puhuri avasid ja ventilatsiooniavasid soojuse arajuhtimiseks. Nende
avade blokeerimine v6ib pdhjustada seadme Ulekuumenemist, mille tagajarjel véib 6hukardin
suttida.

5. Kontrollige regulaarselt, et ventilatsiooni- ja puhuriaugud oleksid vabad.

6. Seadet on keelatud paigaldada soojusallika l1ahedusse.

7. Arge kasutage seadet kohtades, kus kasutatakse voi hoitakse bensiini, varvi, muid vedelikke
vOi tuleohtlikke gaase.

8. Arge kasutage seda seadet riiete kuivatamiseks.

9. Arge sisestage mingeid esemeid seadme avadesse, sest see vdib pdhjustada tulekahju,
elektrilooki voi 6hukardina kahjustamist.

10. Seadet ei tohi kasutada kahjustatud toitejuhtme vo6i kahjustatud dhukardinaga. Kahjustatud
ohukardin tuleb viia remondiks volitatud teeninduskeskusesse.

11. Seade on mdeldud kasutamiseks siseruumides.

12. Kasutage seadet vastavalt kdesolevas kasutusjuhendis toodud juhistele.

13. Ulekuumenemise peamine pdhjus on dhutusavadesse kogunev tolm. Puhastage neid
regulaarselt. Enne puhastamist tdmmake masin valja vooluvérgust.

14. Kasutage seadme puhastamiseks niisket lappi. Enne puhastamist ihendage dhukardin
vooluvorgust lahti. Veenduge, et seade on taielikult kuivanud, enne kui Uhendate selle uuesti
vooluvorku ja kaivitate selle uuesti.

15. Seade muutub t66 ajal kuumaks. Otsene kokkupuude vdib pdhjustada pdletusi.

16. Selle seadme puhul ei ole soovitatav kasutada pikendusjuhet.

17. Vajalikuks vdib osutuda kahjustatud voi defektse seadme remont v6i asendamine.

18. Arge kasutage masinat koos pikendusjuhtmega.

19. Arge kasutage seadet valitingimustes ega marjal pinnal.

20. Seade tuleb paigaldada nii, et seda ei saa kasutada kérvaline isik.

21. Ohukardin peab olema paigaldatud nii, et seadme kohal on védhemalt 20 cm vaba ruumi.
22. Seade tuleb paigaldada kaugele tuleohtlikest materjalidest, nagu naiteks kardinad.

23. Kui seade ei toota korralikult, lilitage see valja ja p6orduge volitatud teeninduskeskusesse.
24. Seadme valjalllitamiseks vajutage toitelllitit. Kui nuppu vajutatakse, jatkab seade t66d
umbes 30 sekundit, kuni see jahtub. Arge (ihendage seadet sel ajal vooluvdrgust lahti.

25. Seadme todtamise ajal piirata uste ja akende avamist, et mitte hairida 6hukardina t66d.
26. Seadet ei tohi paigaldada ega kasutada vee lahedal, naiteks basseinis, dusi voi vannis.
27. Taimer on seadme t6daja seadmiseks.

28. Eemaldage patareid kaugjuhtimispuldist enne seadme havitamist.

29. Palun kérvaldage aku ringlussevotukeskuses.

30. See toode ei ole moeldud kasutamiseks alla 8-aastastele lastele, piiratud motoorsete
oskuste, sensoorsete probleemide, arengupuude v6i kogemuste ja teadmiste puudumise
korral. Sellised isikud peaksid seadet kasutama ainult piisavate teadmiste ja kogemustega
isiku jarelevalve all, kes vastutab kasutaja ohutuse eest.

31. Alla 8-aastased lapsed ei tohi seadmega mingil viisil kokku puutuda.

Tagatisraha!

Moned seadme osad voivad kuumeneda. Olge seadme kasitsemisel ettevaatlik, et
valtida poletusi.

JAAMISRISK

Isegi kui seadet kasutatakse ettenahtud otstarbel ja jargitakse koiki kaesolevas
kasutusjuhendis toodud juhiseid, ei ole véimalik jadkohustusi kdrvaldada. Kasutage seadme
kasutamisel tervet mdistust. Kasutage ettevaatust.
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ENNE ESMAKORDSET KASUTAMIST

1. Eemaldage kogu pakkematerjal.

2. Eemaldage koik pakendi ja veokaitse jaljed.

3. Veenduge, et pakendi sisu on taielik.

4. Kontrollige seadet, toitejuhet, pistikut ja kdiki muid osi, mis vdivad olla kahjustatud 5. on
tekkinud transportimise ajal.

6. Sailitage pakendi sisu vdimaluse korral.

7. Korvaldada vastavalt tunnustatud jaatmekaitlussisteemidele.

SEADME TOO

- Veenduge, et toitepinge peaks olema 220-240 V.
- Sisestage pistik pistikupesasse.
- Lulitage seade sisse, valides soovitud seadistuse.

/"= ON
.0 - OFF

- Kasutage seadet juhtpaneelil olevate juhtnuppude véi infrapunapuldi abil.

LED-ekraan
B C

X

) © ®

Simbolid:

A. Madala energiatarbimise rezZiim - Uks paikese ikoon suttib.
B. Kérge voimsuse reziim - kaks paikesestimbolit pdlevad.
C. "Swing"-reZiim - kardinaplaatide vonkumine.

D. Temperatuuri reguleerimine

E. Taimer

F. Wi-Fi

- Kui seade on sisse lllitatud, naitab naidik praegust Umbritseva keskkonna temperatuuri ja
I&heb ootereziimi.

- Ventilaator tootab 30 sekundit enne taielikku valjalulitamist.

- Kaugjuhtimispult vastutab kogu seadme juhtimise eest.
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- lga ikoon vastab funktsioonile. Sittib, kui see on kasutusel.
Kaugjuhtimispuldi nuppude kirjeldus

Vajutage seda nuppu seadme sisse- vdi valjalilitamiseks (ventilaator jatkab td6tamist
30 sekundit parast seadme valjalllitamist).

% Vajutage seda nuppu, et lilituda kolmele reZiimile - kerge kiitmine, tugev kiitmine,
ventilaatori t606.

Vajutage seda nuppu, et seadistada taimer jarjekorras: 1h,2h,3h...8h. Kui nddalane
taimeri t66tab, ei saa tunniajastuse funktsiooni seadistada.

Vajutage seda nuppu, et aktiveerida vonkumisreziim, selle nupu uuesti vajutades
lUlitatakse vonkumisreZiim valja.

@ Vajutage seda nuppu, et siseneda temperatuuri seadistusreziimi, temperatuuri
seadistamine toimub nuppude "+" ja "-" abil. Temperatuuri saab seadistada 18-45
kraadi C. Vajutage uuesti, et tihistada temperatuuri seadistamine.

HH Vajutage seda nuppu, et aktiveerida avatud akna tuvastamine. Kui see on aktiveeritud,
i3/ lilitab seade kiitte automaatselt vilja, kui toatemperatuur langeb alla 10°C. Kui see on

aktiveeritud, lUlitab seade kitte automaatselt valja, kui toatemperatuur langeb alla
10°C.

Rakenduste allalaadimine internetist
Meetod 1

- Avage oma mobiiltelefoni APP-pood
- Sisestage "Tuya smart" ja kldpsake nuppu "Search".
- Klépsake allalaadimise ja paigaldamise alustamiseks

Meetod 2

- Skaneeri QR-kood

Rakenduste kasutamine
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1. Laadige alla ja installige Tuya Smart rakendus.

2. Sisestage rakendus ja logige sisse. Veenduge, et teie kitteseade ja nutitelefon
oleksid véimalikult I1ahedal Wi-Fi ruuterile.

Uue seadme lisamiseks vajutage nuppu "+".

Valige seadme tuip "Vaikesed seadmed" ja seejarel valige "Wi-Fi kitteseadmed ".
Vajutage ja hoidke all kiitteseadme serval asuvat Start/Stop nuppu, kuni ekraanil
vilgub Wi Fi simbol.

aprw

L J
6. Sisestage Wi Fi vorgu parool ja seejarel vajutage nuppu "next".

7. Kui sidumine on I6pule viidud, Uhendub kardin rakendusega.
8. Rakenduse abil saate juhtida kdiki dhukardina funktsioone.

SPETSIFIKATSIOON

Mudel Lehamnn Mijas
Véimsus 1000/2000W

Pinge ja sagedus 220-240V~ 50/60Hz
Temperatuuri seadistus 18-45°C

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

Ladustamine

1. Masinat on soovitatav hoida originaalpakendis. Kui masinat ei kasutata pikemat aega ja see
ei ole originaalpakendis, veenduge, et see ei puutu maapinnaga kokku.

2. Masin on ette nahtud td6tamiseks kuivades tingimustes. Arge jatke seda due vdi kdrge
Ohuniiskuse tingimustesse. Hoidke seadet kuivas ruumis, vastasel juhul on oht, et see vdib
kahjustada.

Transportimine

1. Seadet tuleb kaidelda ja transportida originaalpakendis, et kaitsta seda fuusiliste kahjustuste
eest.

2. érge asetage seadmele voi pakendile raskeid koormusi. See pdhjustab kahjustusi.

3. Ohukardina langetamine voib pdhjustada talitlushaireid voi plsivaid kahjustusi.

Puhastamine ja hooldus

1. Enne puhastamist hendage seade vooluvdrgust lahti.

2. Arge kunagi kastke alust ja toitejuhet vette ega loputage seda jooksva vee all.

3. Arge kasutage abrasiivseid vdi sédvitavaid puhastusvahendeid.

4. Puhastage kapi niiske lapiga ja kuivatage see kuiva ratikuga.

5. Kasutage seadme hooldamisel kindaid.

6. Veenduge, et masin ei ole enne puhastamist kaivitatud. Aktiivne seade vdib pdhjustada
vigastusi.
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KASUTAMINE

= Seadmeid ei tohiks havitada nagu ulejaanud jaatmeid. Et valtida jaatmete kahjulikku
W_ moju keskkonnale ja inimeste tervisele, on keelatud kasutatud seadmeid koos
Q?i muude jaatmetega paigutada. lga kasutaja on kohustatud sellised seadmed
mmmm tagastama kogumispunkti.

GARANTII

Igas riigis kohaldatavad garantiitingimused on avaldatud meie vastavate riiklike turustajate
poolt. Me parandame teie seadme vdimalikud vead garantiiaja jooksul tasuta, kui vead on
pdhjustatud materjalivigadest vdi puudulikust valmistamisest. Garantiinduded tuleb esitada
teie edasimudljale voéi lahimale volitatud klienditeeninduskeskusele, millele tuleb lisada
ostudokumendid.

BBEOEHUWE

MpounTante p[aHHOE PYKOBOACTBO nepen COOPKOW, YCTaHOBKOM W MCMOMb30BaHWEM
ycTponctea. Cnegynte emy, 4Tobbl M3bexaTb CUTyauuin, KOTOpble MOryT MPUBECTU K
NMOBPEXAEHNIO YCTPOWCTBA, TPaBMaM WM OaXe CMEepTU Nonb3oBaTenst M Haxogsawmxcs
nobnusoctn nwogen. [MpousBoguTenb He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a MOBPEXAEHMS,
Bbl3BaHHblE HENPABUIbHBIM UM HEaKKypaTHbIM MCMNONb3oBaHNeM 060pya0oBaHMS.

NMPABWUIIA BE3OINACHOCTHU

[na ncnonb3oBaHnsa BHYTPY NOMELLEHNIA!

MpounTanTe p[JaHHOe pPYKOBOACTBO Mepeqd COOPKOW, YCTAHOBKOW W UCMOMb30BaHUEM
yctpovictBa. Cnegynte emy, 4tobbl M3bexaTb CUTyauun, KOTOpble MOryT MNpMBECTM K
NOBPEXOEHUIO YCTPOWCTBA, TpaBMaM WM [aXe CMepTW Monb3oBaTenss W Iogen,
HaxoasaLWwmxca nobnmsocTu.

CoxpaHuTe 3To pyKoBOACTBO, UTOObI 0bpallaTbest K HeMy B Nnoboe Bpemsi.

Mepbl NPeaoCTOPOXKHOCTH

1. lMoeecbTe nNpubop Ha CTeHy Tak, 4YTOObl BepxHAS 4acTb Oblna HanpaBneHa BHUS.
O6ecneybTe cBOOOAHOE NPOCTPAHCTBO Nog npubopom He meHee 200 cm.

2. YCTPOMCTBO A0SMKHO OblTb MOAKMIOYEHO K CETU, KaK YKa3aHO Ha (hpMEHHON Tabnunuyke.

3. He npukpennsanTte ycTponcTBO HENOCPEACTBEHHO MO KOHTAKTOM.

4. 3anpelyaetca 6nokMpoBaTh OTBEPCTUE BEHTUMNATOPA N BEHTUMSALMOHHbBIE OTBEPCTUSA ANd
oTBOAa Tenna. bnokMpoBaHme 3TUX OTBEPCTUIA MOXET NPUBECTM K NEpPErpeBy YCTPOMCTBA, YTO
MOXET NPUBECTU K BO3ropaHunio BO3AYLLIHON 3aBEChI.

5. PerynsapHo npoBepanTe YUCTOTY BEHTUMSLMOHHBIX 1 BO3OYXOAYBHbIX OTBEPCTUMN.

6. 3anpelyaeTca yctaHaBnMBaTb YCTPOMUCTBO BOAM3M NCTOYHMKA TENna.

7. He ucnonb3yinte yCTPOMCTBO B MeCTax, rae UCnonb3yTCca Unn XxpaHatcs 6eH3nH, Kpacka,
ApYyrue XnakocTu Unm BocnnameHsitowmnecs rasbi.

8. He ncnonb3ynTe 310 YCTPONCTBO AN CYLUKU OOEXAbI.
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9. He BCcTaBnsanTe HMKakue npegMeTbl B OTBEPCTUSA YCTPOMCTBA, TaK Kak 3TO MOXET NPUBECTU
K noXapy, NOPaXKeHUIO NEKTPUYECKMM TOKOM UNN NOBPEXOEHUIO 3aBECHI.

10. 3anpewaeTca MCNOMNb30BaTb YCTPOMCTBO C MOBPEXAEHHbIM LUHYPOM MUTaHUSA WK
NOBPEXOEHHON BO3AYLWIHOW 3aBecon. [loBpeXOeHHYK BO3OYLUHYH 3aBecy Heobxogumo
OTHECTU B aBTOPU30OBAHHbINA CEPBUCHbIN LIEHTP OS5 pEMOHTA.

11. YcTponcTBo nNpegHasHavyeHo 45151 UCNofb30BaHNA BHYTPU MOMELLEHUI.

12. cnonb3ynTe yCTPOMCTBO B COOTBETCTBUM C MHCTPYKUMSAMWU, NPpUBESEHHBIMU B JAHHOM
pykoBoACTBE.

13. OcHoBHasi IpMYKnHa neperpesa - Nblifb, CKanMBarLascsa B BEHTUNALNOHHbIX OTBEPCTUSIX.
PerynapHo ounwante ux. lNepen YACTKON OTKIOYMTE MaLLMHY OT CETH.

14. [N OYUCTKM YCTPOWCTBA MWCMOMNb3YyMTE BMAXHYK TKaHb. lNepen 4YUCTKOW OTKNOYUTE
BO3AYLLHYIO 3aBeCy OT anekTpoceTn. Ybeantech, 4To Npubop NOSTHOCTLIO BbICOX, NPEeXae Yem
CHOBa MOAKIIIYaTb €ro K CeTn 1 3anyckaTb.

15. Bo BpeMmsi paboThl yCTPOMCTBO HarpeBaeTcs. [psiMOn KOHTaKT MOXET NPUBECTU K OXKOram.
16. He pekomeHayeTca NCnonb3oBaTh YANUHUTENb OS5 3TOr0 YCTPOMCTBA.

17. MoxeT noTpeboBaTbCsi PEMOHT MMM 3aMeHa MOBPEXAEHHONO WM HEeUCNpPaBHOMo
obopynoBaHus.

18. He ncnonb3ynte annapart ¢ yasIMHUTENEM.

19. He ncnonb3ynTe yCTPOMCTBO HA OTKPLITOM BO34yXEe MUK Ha BraXHbIX MOBEPXHOCTSAX.

20. YcTponcTBO AOMKHO BbiTb YCTAaHOBMNEHO Taknm obpas3om, YTOObl UM He MOr ynpaBnATb
NOCTOPOHHMUI YETOBEK.

21. Bo3gylwHasa 3aBeca JormkHa ObiTb YCTaHOBMNEHA TaK, YTOObI Ha, yCTPONCTBOM OCTaBariocb
He meHee 20 cm cBOOOAHOro NPOCTpaHCTBA.

22. YCTpPOWCTBO [OIMKHO ObITb YCTaHOBNEHO BAanuM OT JIErKOBOCMNIaMEHSAOWMNXCH
MaTtepuanos, TakMx Kak LUTopbl.

23. Ecnn yctponctBo He paboTaeT OOMKHbIM 06pa3om, BbIKNOYMTE ero U obpaTutechb B
aBTOPU30BaAHHbLIN CEPBUCHbIN LIEHTP.

24. YT106bl BbIKMOUYNTE NPUBOP, HAXXMUTE Ha BbIKNOYaTeNb NUTaHUSA. Nocne HaxaTusa KHOMKM
npnbop Oyaet npogomkaTtb pabotatb okornio 30 ceKkyHA, Noka He OCTbIHET. He oTkniovanTte
YCTPOWCTBO OT CETU B 3TO BPEMS.

25. Bo Bpems paboTbl yCTPONCTBA OrpaHnybTe OTKPbITUE ABEPEN N OKOH, YTOObI HE HapyLLNTb
paboTy BO3AYLUHOW 3aBECHI.

26. YCTPOMCTBO HeNb3s YyCTaHaenuBaTb WAM WUCMNONb30BaTb BOMM3M BOAbl, HanpuMmep,
GacceviHa, gyla Unu BaHHbI.

27. Tanmep ucnonb3yeTcsa Ans YCTaHOBKM BpeMeHu paboThl yCTPONCTBA.

28. N3Bneknte Gatapenkn u3 nynbTa OUCTAaHUMOHHOIO YMpaeneHus nepen yTunmnsaumen
YCTPOMCTBA.

29. MNMoxanywncTa, coante 6atapeto B NYHKT NpMeMa BTOPCbIPbS.

30. JaHHOe nsgenue He NpegHasHavyeHo s UCNOoSb30BaHNS AeTbMU MiaaLle 8 net, nuuamm
C OrpaHMYeHHbIMX ABUraTeflbHbIMU HaBblkaMW, CEHCOPHbIMU Npobnemamu, HapyLeHUs MU
pasBUTUSA UM OTCYTCTBMEM ONbITa U 3HaHUI. Takme nuua AOMKHbI UCNOMb30BaTb YCTPOUCTBO
TOMNbKO MOA4 MPUCMOTPOM 4YeroBeka, obnagarowero JOCTaTOYMHbIMU 3HAHUSIMU U OMNbITOM,
KOTOpbIi BO3bMET Ha cebst OTBETCTBEHHOCTL 3a He30nacHOCTb Nob3oBaTenNs.

31. detn mnaawe 8 neT He AOMMKHbI BCTYNaTb B KAKOW-NMGO KOHTAKT C YCTPOMCTBOM.

Oenosut!

HekoTopble 4acTu ycTpoucTBa MOryT HarpeBaTbCs. ByabTe OCTOpPOXHbI npu
obGpalleHun ¢ yCTPONCTBOM, YTOObLI He MNONYYnUTb OXOr.

PE3WOEHTHbIA PUCK

[axe ecnun an60p ncnonb3yeTcAa No Ha3Ha4YeHuo un cobntogatotca Bce YKa3aHuA OaHHON
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WHCTPYKUUWU, HEBO3MOXHO YCTpaHUTb OcCTaTouHble pucku. [pu akcnnyataumm npubopa
PYKOBOACTBYMTECH 3apaBbiM cMbicrioM. Cobrniogante 0CTOPOXHOCTb.

NEPEA NEPBbIM UCIMOJIb3OBAHUEM

1. YpanuTe Bce ynakoBOYHble MaTepuansl.

2. Ypanute Bce criefbl yNakoBKU U 3alLnThl MPU TPAHCMOPTUPOBKE.

3. Y6eauTtecb, YTO COAEPKMMOE NnakeTa NosIHOCTBIO YKOMIMIEKTOBAHO.

4. MNpoeepbTe Npnbop, LUHYP NUTAHUA, BUIKY U BCE AONOMHUTENbHbIE AeTanun Ha Hanu4ne
NoBpeXaeHUn, KoTopble MOryT GbIThb 5. MoBpexaeHus, KOTOpble MOTIN BO3HUKHYTbL BO BPEMS
TPaHCNOPTUPOBKMW.

6. Mo BO3MOXHOCTU XpaHUTE COAEPXKMMOE YNaKOBKN.

7. YTunusaums B COOTBETCTBUM C MPUHATLIMU CUCTEMaMK YTUNN3ALUN OTXOLOB.

PABOTA YCTPOUCTBA

- YbeauTech, YTO HaNpshKeHne NUTaHus OOMKHO bbiTb 220-240 V.
- BcTtaBbTe BUIKy B pO3€eTKY.
- Bkntounte yCcTponcTBo, BLIOpaB HYXXHYIO HACTPOMWKY.

) —HA
,0" - OFF

- YnpaensinTe yCTPOMCTBOM C MOMOLLbIO KHOMOK YMNpaBfeHUs Ha naHenu ynpaeneHus unm
MHPaKpacHoro nynbTa AUCTAaHLUMOHHOIO YNpaBreHus.

cBeToAMOAHbIV aucnnen
B C

A 3% ©

) © ®

CumBonsbl:

A. Pexxu1m HM3Koro aHepronoTpedneHns - ropuT ogMH 3HA4YOK COSTHLA.
B. PeXx1m BbICOKOIM MOLLHOCTU - 3aroparoTcsl ABa 3Ha4ka cosHua.

C. " Pexum "Swing" - konebaHne nonacTew 3aHaBeca.

D. KoHTponb TemnepaTtypbl

E. Tanmep

F. Wi-Fi
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- [pwn BKMOYEHMM YCTPOMCTBaA Ha Aucnnee oTobpaxaeTcss Tekywas Temnepartypa
OKpy>KatoLLer cpefbl, U OHO NepexoauT B PEXUM OXUOAHUS.

- Bentunatop 6yget pabotatb B TedeHne 30 cekyHA, NOCMne Yero NOMHOCTbIO OTKOYMTCS.

- MynbT QMCTaHUMOHHOIO ynpaBneH1s OTBEYaEeT 3a BCe ynpaBieHNne yCTPOUCTBOM.

- Kaxkgbl 3Ha4OK COOTBETCTBYET onpeaenieHHon oyHKUnKn. opuT, Korga ncnosb3yeTcs.

OnucaHne KHONOK nynbTa ANCTAaHUMOHHOIO ynpaBneHus

HaxmnTe 3Ty KHOMKY, YTOObl BKMOYUTL UMM BbIKMOYUTL YCTPOMCTBO (BEHTUNSTOP
npogomkaeT pabotaTtb 30 cekyHA nocrie BbIKIMOYEHUsI YCTPOMCTBA).

Haxmute 3Ty KHOMKY, 4TOObl NEepekntouMTbcs B TPU pexuma - crnabblid Harpes,
CUNbHbIN Harpes, paboTa BEHTUNATOPA.

Haxmnte 3Ty KHOMKy, YTOObl yCTaHOBUTL TavMep B nopsiake: 14, 24, 34...84. Ecnu
paboTaeT HegenbHbI Tanmep, QYHKUMS 4YacoBOro TaWMepa He MOXEeT ObiTb
yCTaHoBIEHa.

HaxmuTe 3Ty KHOMKY, YTOBObl aKTUBMPOBATL PEXUM OCLMNIISLUN, NMOBTOPHOE HaxaTue
3TOW KHOMKN OTKIMHOYUT PEXMM OCLMITISLIAN,

HaxmuTte 3Ty KHOMKy, 4ToObl BOWTM B PEXUM YCTAHOBKM TemnepaTypbl, YCTaHOBKa
TemMnepaTypbl OCyLlecTBAaeTcs KHonkamu "+" n "-". MOXHO ycTaHOBUTb TeMnepaTypy
18-45 rpagycos C. Haxmute ewe pas, 4Tobbl OTMEHUTL HACTPOWKY TeMnepaTypbl.

®O© ©O

HH HaxmuTte 3Ty KHOMKy, 4TOObl BKITOUUTL DYHKUUIO OOHAapPYXXEHWUs OTKPbITOro OKHA.

i) Ecnu ata pyHKUMS BKIIOYEHa, NpUBOp aBTOMATUYECKU OTKIIOUWUT OTOMNEHUE, eCrn
Temnepartypa B nomeLleHun onyctutca Hmke 10°C.

3arpyska npunoxeHun n3 MHTepHeTa

MeTtog 1

- OTkponTe marasuH APP Ha cBoem MobunbHoOM TenedoHe

- Beegute "Tuya smart" n Haxmute KHonky "lMounck".

- Haxxmute, 4tobbl HaYaTb 3arpy3Ky 1 yCTaHOBKY

MeTopn 2

- Crannpynte QR-kog
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Mcnonb3oBaHne FIpI/IJ'IO)KGHI/IVI

1.
2.

3.
4.

3arpysuTe u yctaHoBuTe npunoxeHne Tuya Smart.

BongnTte B npunoxeHune 1 aBTopmsynTech. Yoeamnteco, 4To Baw oborpesaTens u
CMapTdOH HaxoaaTcs kak MoxHo 6nmxke k Wi-Fi poyTtepy.

HaXXMnUTE KHOMKy "+", 4To6bl 406ABUTL HOBOE YCTPOMCTBO B MPOrpaMmy.
Bblbepute TMN Npmnbopa "Manas GbiToBasi TexHuka", a 3atem Bbldoepute "Wi-Fi
oborpesatenu .

HaXMuTe W  yaepxuBanTe KHOMKY "Myck/Cton" Ha Kpato
oborpeBaTensi, noka Ha - auncnnee He 3amuraet cumon Wi Fi.
BeBeauTe naponb cetn Wi Fi, a 3aTeM HaXXmuTe KHOMKy "nanee".

nocre 3aBepLUEHUsI COMNPSXKEHUS LUTOpa NOAKMHOUYUTCS K NMPUIOXKEHWIO.
C MOMOLLIbIO NMPUIOXEHNS Bbl MOXETE YNpaBnsiTh BCEMU (PYHKUMSMU BO3OYLLHOM
3aBechl.

CNELUNDOUKALUA

Mogenb Lehamnn Mijas
MolLlHoCTb 1000/2000W
HanpspkeHue n yactoTa 220-240V~ 50/60Hz
HacTponka TemnepaTtypsbl 18-45°C

OYUCTKA N OBCNTYXUBAHUE

XpaHeHue

1. PekoMeHOyeTcs XpaHWTb MallvHy B OpWUrMHanbHOW YynakoBke. Ecnu mawuHa He
MCNonb3yeTcs B TeYEHWE ANUTENIbHOTO BPEMEHM N HE HAXOAQUTCS B OPUrMHArIbHOWM ynakoBke,
yb6eamTech, YTO OHa HE COMpUKacaeTcs C 3EMIEN.
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2. MawwHa npegHasHadeHa ans paboTbl B Cyxux ycrnousix. He octaBnsaiTe ero Ha oTKpbITOM
BO3OYyXE WM B YCINOBUSX MOBBILEHHOW BNaXHOCTU. XpaHUTE YCTPOWCTBO B CyXOM
MOMELLEHMUN, NHaYEe CYLLECTBYET PUCK EF0 NOBPEXAEHUS.

TpaHcnopTUpoBKa

1. O6pawaTbCs C YCTPOUCTBOM M NEPEBO3UTbL €ro CreayeT B OpUrMHanbHOM ynakoBke, YToObl
3alNTUTb €ero oT OU3NYECKNX NOBPEXKAEHNN.

2. He knagute Tskenble rpy3bl HA YCTPOMCTBO MMM YMNaAKOBKY. OTO MOXET MNPUBECTU K
NOBPEXOEHMIO.

3. MNMageHne BO3QyLIHOW 3aBeCbl MOXET MPUBECTM K HEUCNPaBHOCTM UNK HeobGpaTumomy
NOBPEXOEHUIO.

Y6opka un obcnyxusaHue

1. MNMepen YMCTKOM OTCOEaUHUTE YCTPONCTBO OT UCTOUHMKA MUTaHUS.

2. Hukorga He norpyxamTe OCHOBaHWE M LUHYP NUTaHMsS B BOAY W HE NpoOMbIBaNTe UX Nog
NPOTOYHOW BOLOMN.

3. He ncnonb3ynte abpasnBHbie NN KOPPO3UMHBLIE YNCTSLLNE CPeacTBa.

4. MNMpoTpuTe WwKad BAaXXHOW TKAHbIO N BbITPUTE €ro CYXMM MOSOTEHLIEM.

5. Mpw BbINOMHEHUN TEXHUYECKOrO 06CMNYXMBaHMSA YCTPONCTBA UCMOMNb3yNTe NepyaTku.

6. Mepeg unctkon ybeamTtechb, YTO MawmHa He paboTaeT. PaboTatoliee ycTponCcTBO MOXET
NpvBECTU K TPaBMe.

YTUIN3ALUUA

= O6opynoBaHne Henb3s BblbpackiBaTb BMECTe C OCTallbHbIMM OTXog4amMu. YToObl
"N T y

)s{ npenoTBpaTUTL BPEQHOE BO3OENCTBME OTXOA0B HA OKPY>XKatoLLyHo Cpeay U 300poBbe
—@\ yenoseka, sanpellaetcs pasMellaTb UCMONb3oBaHHOe 0GOpydoBaHWe BMECTe C
BN OPyrvmun otxodamu. Kaxabii nonb3oBaTens 0683aH BepHYTb Takoe obopynosaHue
B MYHKT cbopa.

FTAPAHTUA

Ycnosua  rapaHTuW, OEUCTBYHOLWUME B KaxaouW CcTpaHe, onybnukoBaHbl — HaLUMW
COOTBETCTBYIOLMMM  HauMOHanbHbIMKU  AucTpubbioTopamn. Mbl  B6ecnnatHo  ycTpaHum
BO3MOXHbl€ HEUCMNPaBHOCTU BaLLEro YCTPOMUCTBA B TeYEHME rapaHTUNHOIO CpoKa, €crii OHU
Bbl3BaHbl AedekTaMyn martepuana WM HekavyeCTBeHHbIM u3rotoBneHvem. [peTeHsuu no
rapaHTMn OOMKHbl ObITb HanpaeneHbl Bawemy aunepy unu B 6numxanimm asTopn3oBaHHbIN
LEeHTp 0O6CnyXuBaHWUA KIMEHTOB W MOAKPenneHbl AOKYMEHTarbHbIM MoATBEpPXAEHMEM
MOKYKWN.

INTRODUZIONE

Leggere questo manuale prima di assemblare, installare e utilizzare il prodotto. Seguirlo per
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evitare situazioni che potrebbero causare danni al dispositivo o lesioni o addirittura la morte
dell'utente e delle persone nelle vicinanze. Il produttore non é responsabile dei danni causati
da un uso improprio 0 non corretto dell'apparecchiatura.

REGOLE DI SICUREZZA

Per uso interno!

Leggere questo manuale prima di assemblare, installare e utilizzare il dispositivo. Seguirlo per
evitare situazioni che possono causare danni al dispositivo o lesioni o addirittura la morte
dell'utente e delle persone che si trovano nelle vicinanze.

Conservare questo manuale per consultarlo in qualsiasi momento.
Precauzioni di sicurezza

1. Appendere l'apparecchio alla parete con la parte superiore rivolta verso il basso. Prevedere
uno spazio libero di almeno 200 cm sotto I'apparecchio.

2. L'apparecchio deve essere collegato alla tensione di rete come indicato sulla targhetta di
identificazione.

3. Non collegare il dispositivo direttamente sotto un contatto.

4. E vietato bloccare I'apertura del ventilatore e le aperture di ventilazione per la dissipazione
del calore. L'ostruzione di queste aperture pud causare il surriscaldamento dell'unita, con
conseguente rischio di incendio della barriera d'aria.

5. Controllare regolarmente che i fori di ventilazione e di soffiaggio siano liberi.

6. E vietato montare I'unita vicino a una fonte di calore.

7. Non utilizzare I'unita in luoghi in cui vengono utilizzati o conservati benzina, vernici, altri
liquidi o gas infammabili.

8. Non utilizzare questa unita per asciugare i vestiti.

9. Non inserire oggetti nelle aperture dell'unita per evitare incendi, scosse elettriche o danni
alla barriera d'aria.

10. L'unita non deve essere utilizzata con il cavo di alimentazione o la barriera d'aria
danneggiati. Una barriera d'aria danneggiata deve essere portata presso un centro di
assistenza autorizzato per la riparazione.

11. L'unita & progettata per I'uso interno.

12. Utilizzare I'apparecchio secondo le istruzioni del presente manuale.

13. La causa principale del surriscaldamento € I'accumulo di polvere nelle bocchette dell'aria.
Pulirle regolarmente. Scollegare la macchina prima di pulirla.

14. Per pulire l'unita, utilizzare un panno umido. Prima di procedere alla pulizia, scollegare la
barriera d'aria dalla rete elettrica. Assicurarsi che I'unita sia completamente asciutta prima di
ricollegarla alla rete elettrica e rimetterla in funzione.

15. L'unita si riscalda durante il funzionamento. Il contatto diretto pud causare ustioni.

16. Non si consiglia di utilizzare una prolunga per questo dispositivo.

17. Pud essere necessaria la riparazione o la sostituzione di apparecchiature danneggiate o
difettose.

18. Non utilizzare la macchina con una prolunga.

19. Non utilizzare I'unita all'aperto o su superfici bagnate.

20. L'unita deve essere installata in modo che non possa essere azionata da persone non
autorizzate.

21. La barriera d'aria deve essere montata con uno spazio libero di almeno 20 cm sopra l'unita.
22. L'apparecchio deve essere installato lontano da materiali infammabili, come ad esempio

le tende.
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23. Se l'unita non funziona correttamente, spegnerla e rivolgersi a un centro di assistenza
autorizzato.

24. Per spegnere l'unita, premere l'interruttore di alimentazione. Una volta premuto il pulsante,
I'unita continuera a funzionare per circa 30 secondi fino a quando non si raffreddera. In questo
momento non scollegare I'unita dalla rete elettrica.

25. Quando l'unita & in funzione, limitare l'apertura di porte e finestre per non disturbare il
funzionamento della barriera d'aria.

26. L'apparecchio non deve essere installato o utilizzato in prossimita di acqua, come ad
esempio una piscina, una doccia o una vasca da bagno.

27. l timer viene utilizzato per impostare il tempo di funzionamento dell'unita.

28. Rimuovere le batterie dal telecomando prima di smaltire 'unita.

29. Smaltire la batteria presso un centro di riciclaggio.

30. Questo prodotto non & destinato all'uso da parte di bambini di eta inferiore a 8 anni,
persone con capacita motorie limitate, problemi sensoriali, disabilita dello sviluppo 0 mancanza
di esperienza e conoscenza. Tali persone devono utilizzare il dispositivo solo sotto la
supervisione di una persona con conoscenze ed esperienza sufficienti, che si assumera la
responsabilita della sicurezza dell'utente.

31. | bambini di eta inferiore agli 8 anni non devono entrare in alcun modo in contatto con il
dispositivo.

Deposito!

Alcune parti del dispositivo possono diventare calde. Prestare attenzione quando si
maneggia il dispositivo per evitare di scottarsi.

RISCHIO RESIDUO

Anche se l'apparecchio viene utilizzato per lo scopo previsto e vengono seguite tutte le
indicazioni contenute nelle presenti istruzioni, non & possibile eliminare i rischi residui. Usare
il buon senso quando si utilizza I'apparecchio. Usare cautela.

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO

1. Rimuovere tutto il materiale di imballaggio.

2. Rimuovere ogni traccia di imballaggio e di protezione per la spedizione.

3. Assicurarsi che il contenuto della confezione sia completo.

4. Controllare che lo strumento, il cavo di alimentazione, la spina e tutte le parti aggiuntive
non presentino danni che potrebbero 5. Si sono verificati durante la spedizione.

6. Conservare il contenuto della confezione, se possibile.

7. Smaltire in conformita con i sistemi di smaltimento dei rifiuti accettati.

FUNZIONAMENTO DEL DISPOSITIVO

- Assicurarsi che la tensione di alimentazione sia 220-240 V.
- Inserire la spina nella presa di corrente.
- Accendere l'unita selezionando l'impostazione desiderata.
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,O” - SPENTO

- Per azionare l'unita, utilizzare i tasti di controllo del pannello di controllo o il telecomando a
infrarossi.

LED display
B C

A 3% ©

) © ®

Simboli:

A. Modalita basso consumo: si accende l'icona di un sole.

B. Modalita ad alta potenza: si accendono due icone del sole.
C. Modalita "Swing" - oscillazione delle pale della tenda.

D. Temperature control

E. Timer

F. Wi-Fi

- Quando l'unita & accesa, il display visualizza la temperatura ambiente corrente e passa in
modalita standby.

- Il ventilatore funziona per 30 secondi prima di spegnersi completamente.

- Un telecomando & responsabile di tutto il controllo dell'apparecchio.

- Ogni icona corrisponde a una funzione. Si accende quando € in uso.

Descrizione dei pulsanti del telecomando

Premere questo pulsante per accendere o spegnere l'unita (la ventola continua a
funzionare 30 secondi dopo lo spegnimento dell'unita).

Premere questo pulsante per passare a tre modalita: riscaldamento leggero,
riscaldamento forte e funzionamento della ventola.

Premere questo pulsante per impostare il timer in ordine: 1h, 2h, 3h...8h. Quando il
timer settimanale € in funzione, non € possibile impostare la funzione del timer orario.

Premendo questo pulsante si attiva la modalita di oscillazione; premendo nuovamente
questo pulsante si disattiva la modalita di oscillazione.

Premere questo pulsante per accedere alla modalita di impostazione della temperatura;
l'impostazione della temperatura viene effettuata con i pulsanti "+" e "-". La temperatura
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pud essere impostata su 18-45 gradi C. Premere nuovamente per annullare le impostazioni
della temperatura.

HH Premere questo pulsante per attivare il rilevamento della finestra aperta. Quando &
i3/ abilitato, 'unitd spegne automaticamente il riscaldamento se la temperatura ambiente
scende sotto i 10°C.

Scaricare applicazioni da Internet
Metodo 1

- Aprire I'APP store sul telefono cellulare
- Digitare "Tuya smart" e fare clic sul pulsante Cerca.
- Fare clic per avviare il download e l'installazione

Metodo 2

- Scansione del codice QR

Utilizzo delle applicazioni

1. Scaricare e installare I'applicazione Tuya Smatrt.

2. Accedere all'app e fare il login. Assicurarsi che il riscaldatore e lo smartphone siano
il piu vicino possibile al router Wi-Fi.

3. Premere il pulsante "+" per aggiungere un nuovo dispositivo al programma.

4. Selezionare il tipo di apparecchio "Piccoli elettrodomestici”, quindi selezionare
"Riscaldatori Wi-Fi".

5. Tenere premuto il pulsante Start/Stop sul bordo del riscaldatore finché il simbolo
Wi Fi non lampeggia sul display.

Inserire la password della rete Wi Fi, quindi premere il pulsante "Avanti".
Una volta completata I'associazione, la tenda si connettera all'app.
Tramite I'app € possibile controllare tutte le funzioni della barriera d'aria.

© N
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SPECIFICA
Modello Lehamnn Mijas
Potenza 1000/2000W
Tensione e frequenza 220-240V~ 50/60Hz
Impostazione della temperatura 18-45°C

PULIZIA E MANUTENZIONE

Immagazzinamento

1. Si raccomanda di conservare la macchina nell'imballaggio originale. Se la macchina non
viene utilizzata per un lungo periodo di tempo e non si trova nell'imballaggio originale,
assicurarsi che non sia a contatto con il terreno.

2. La macchina é progettata per funzionare in condizioni di asciutto. Non lasciatela all'aperto
o in condizioni di elevata umidita. Conservare l'unita in un locale asciutto, altrimenti si rischia
di danneggiarla.

Trasporto

1. L'unita deve essere maneggiata e trasportata nell'imballaggio originale per proteggerla da
danni fisici.

2. Non appoggiare carichi pesanti sull'unita o sull'imballaggio. Cid potrebbe causare danni.

3. La caduta della barriera d'aria pud causare malfunzionamenti o danni permanenti.

Pulizia e manutenzione

1. Prima di procedere alla pulizia, scollegare I'unita dall'alimentazione.

2. Non immergere mai la base e il cavo di alimentazione in acqua o sciacquarli sotto I'acqua
corrente.

3. Non utilizzare detergenti abrasivi o corrosivi.

4. Pulire il mobile con un panno umido e asciugarlo con un asciugamano asciutto.

5. Usare i guanti quando si esegue la manutenzione dell'unita.

6. Assicurarsi che la macchina non sia in funzione prima della pulizia. Un dispositivo attivo pud
causare lesioni.

UTILIZZAZIONE

Le apparecchiature non devono essere smaltite come il resto dei rifiuti. Per evitare
gli effetti nocivi dei rifiuti sull'ambiente e sulla salute umana, & vietato collocare le
apparecchiature usate insieme ad altri rifiuti. Ogni utente & tenuto a restituire tali
apparecchiature al punto di raccolta.

GUARANTEE
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| termini della garanzia applicabili in ciascun paese sono stati pubblicati dai nostri rispettivi
distributori nazionali. La garanzia prevede la riparazione gratuita di eventuali guasti dell'unita
entro il periodo di garanzia, nella misura in cui tali guasti siano causati da difetti di materiale o
di lavorazione. Le richieste di garanzia devono essere indirizzate al proprio rivenditore o al piu
vicino centro di assistenza clienti autorizzato e supportate da una prova d'acquisto.

INLEIDING

Lees deze handleiding voordat u het product in elkaar zet, installeert en gebruikt. Volg de
handleiding om situaties te voorkomen die kunnen leiden tot schade aan het apparaat of letsel
of zelfs de dood van de gebruiker en mensen in de omgeving. De fabrikant is niet
verantwoordelijk voor schade veroorzaakt door onjuist of oneigenlijk gebruik van het apparaat.

VEILIGHEIDSREGELS

Voor gebruik binnenshuis!

Lees deze handleiding voordat u het apparaat in elkaar zet, installeert en gebruikt. Volg de
instructies om situaties te voorkomen die kunnen leiden tot schade aan het apparaat of letsel
of zelfs de dood van de gebruiker en personen in de omgeving.

Bewaar deze handleiding zodat u deze altijd kunt raadplegen..

Veiligheidsmaatregelen

1. Hang het apparaat aan de muur met de bovenkant naar beneden. Zorg voor minimaal 200
cm vrije ruimte onder het apparaat.

2. Het apparaat moet worden aangesloten op de netspanning zoals aangegeven op het
typeplaatje.

3. Bevestig het apparaat niet direct onder een contact.

4. Het is verboden om de blaasopening en de ventilatieopeningen voor warmteafvoer te
blokkeren. Het blokkeren van deze openingen kan leiden tot oververhitting van het toestel,
waardoor het luchtgordijn vlam kan vatten.

5. Controleer regelmatig of de ventilatie- en blaasgaten vrij zijn.

6. Het is verboden om het apparaat in de buurt van een warmtebron te monteren.

7. Gebruik het apparaat niet op plaatsen waar benzine, verf, andere vloeistoffen of brandbare
gassen worden gebruikt of opgeslagen.

8. Gebruik dit apparaat niet om kleding te drogen.

9. Steek geen voorwerpen in de openingen van het toestel, want dit kan leiden tot brand,
elektrische schokken of schade aan het luchtgordijn.

10. Het toestel mag niet worden gebruikt met een beschadigd netsnoer of beschadigd
luchtgordijn. Een beschadigd luchtgordijn moet voor reparatie naar een erkend servicecentrum
worden gebracht.

11. Het apparaat is ontworpen voor gebruik binnenshuis.

12. Gebruik het toestel volgens de instructies in deze handleiding.

13. De belangrijkste oorzaak van oververhitting is stof dat zich ophoopt in de luchtroosters.
Maak ze regelmatig schoon. Haal de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat
schoonmaakt.

14. Gebruik een vochtige doek om het toestel schoon te maken. Koppel het luchtgordijn los
van de netvoeding voordat u het schoonmaakt. Zorg ervoor dat het toestel volledig droog is
voordat u het weer op het lichtnet aansluit en opstart.

15. Het apparaat wordt heet tijdens gebruik. Direct contact kan brandwonden veroorzaken.
16. Het gebruik van een verlengsnoer voor dit apparaat wordt afgeraden.
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17. Reparatie of vervanging van beschadigde of defecte apparatuur kan nodig zijn.

18. Gebruik het apparaat niet met een verlengsnoer.

19. Gebruik het apparaat niet buitenshuis of op natte oppervlakken.

20. Het apparaat moet zo worden geinstalleerd dat het niet door onbevoegden kan worden
bediend.

21. Het luchtgordijn moet worden gemonteerd met minstens 20 cm vrije ruimte boven het
toestel.

22. Het apparaat moet ver van brandbare materialen zoals gordijnen worden geinstalleerd.
23. Als het apparaat niet goed werkt, schakelt u het uit en meldt u dit bij een erkend
servicecentrum.

24. Druk op de aan/uit-knop om het apparaat uit te schakelen. Als de knop wordt ingedrukt,
blijft het apparaat nog ongeveer 30 seconden werken tot het is afgekoeld. Haal de stekker van
het apparaat op dat moment niet uit het stopcontact.

25. Wanneer het toestel in werking is, beperkt u het openen van deuren en ramen om de
werking van het luchtgordijn niet te verstoren..

26. Het apparaat mag niet worden geinstalleerd of gebruikt in de buurt van water, zoals een
zwembad, douche of bad.

27. De timer wordt gebruikt om de gebruikstijd van het apparaat in te stellen..

28. Verwijder de batterijen uit de afstandsbediening voordat u het apparaat weggooit.

29. Lever de batterij in bij een recyclingcentrum.

30. Dit product is niet bedoeld voor gebruik door kinderen jonger dan 8 jaar, personen met
beperkte motorische vaardigheden, sensorische problemen, ontwikkelingsstoornissen of
gebrek aan ervaring en kennis. Deze personen mogen het apparaat alleen gebruiken onder
toezicht van een persoon met voldoende kennis en ervaring, die de verantwoordelijkheid voor
de veiligheid van de gebruiker op zich neemt.

31. Kinderen jonger dan 8 jaar mogen op geen enkele manier in contact komen met het
apparaat.

Statiegeld!

Sommige onderdelen van het apparaat kunnen heet worden. Wees voorzichtig met het
apparaat om brandwonden te voorkomen.

RESIDUEEL RISICO

Zelfs als het apparaat wordt gebruikt waarvoor het bedoeld is en alle richtlijnen in deze
instructies worden opgevolgd, is het niet mogelijk om restrisico's uit te sluiten. Gebruik uw
gezond verstand wanneer u het apparaat gebruikt. Wees voorzichtig.

VOOR HET EERSTE GEBRUIK

1. Verwijder al het verpakkingsmateriaal.

2. Verwijder alle sporen van verpakking en transportbescherming.

3. Zorg ervoor dat de inhoud van het pakket compleet is.

4. Controleer het instrument, het netsnoer, de stekker en eventuele andere onderdelen op
schade die kan 5. zijn ontstaan tijdens de verzending. zijn ontstaan tijdens het transport.
6. Bewaar de inhoud van de verpakking waar mogelijk.

7. Verwijderen in overeenstemming met geaccepteerde afvalverwijderingssystemen.
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BEDIENING VAN HET APPARAAT

- Zorg ervoor dat de voedingsspanning 220-240 V.
- Steek de stekker in het stopcontact.
- Zet het apparaat aan door de gewenste instelling te selecteren.

"= OP
,O" - UIT

- Bedien het apparaat met de bedieningstoetsen op het bedieningspaneel of met de
infraroodafstandsbediening.

LED-scherm
B C

Al ¥ @

) © ®

Symbolen:

A. Modus Laag stroomverbruik - €één zonnepictogram licht op.

B. Modus hoog vermogen - twee zonnepictogrammen lichten op.
C. "Zwenkmodus - oscillatie van de gordijnschoepen.

D. Temperatuurregeling

E. Timer

F. Wi-Fi

- Wanneer het apparaat wordt ingeschakeld, toont het display de huidige
omgevingstemperatuur en schakelt het over naar de stand-bymodus.

- De ventilator draait 30 seconden voordat hij volledig wordt uitgeschakeld.

- Een afstandsbediening is verantwoordelijk voor alle bediening van het apparaat.

- Elk pictogram komt overeen met een functie. Licht op wanneer in gebruik.

Beschrijving van de knoppen op de afstandsbediening

Druk op deze knop om het apparaat aan of uit te zetten (de ventilator blijft 30 seconden
draaien nadat het apparaat is uitgezet).

Druk op deze knop om over te schakelen naar drie standen - lichte verwarming, sterke
verwarming, ventilatorwerking.

Druk op deze knop om de timer in te stellen op volgorde: 1u,2u,3u...8u. Wanneer de
weektimer loopt, kan de uurs timerfunctie niet worden ingesteld.
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Druk op deze knop om de oscillatiemodus te activeren, nogmaals op deze knop
drukken zal de oscillatiemodus deactiveren.

@ Druk op deze knop om de temperatuurinstelmodus te openen, de temperatuur wordt
ingesteld met de "+" en "-" knop. De temperatuur kan worden ingesteld op 18-45 graden
C. Druk nogmaals op deze knop om de temperatuurinstelling te annuleren

HH Druk op deze knop om open raamdetectie in te schakelen. Als deze functie is
1L/ ingeschakeld, schakelt het apparaat de verwarming automatisch uit als de
kamertemperatuur onder 10°C zakt.

Toepassingen downloaden van het internet
Methode 1

- Open de APP store op je mobiele telefoon
- Typ "Tuya smart" en klik op de knop Zoeken
- Klik om te beginnen met downloaden en installeren

Methode 2

- Scan de QR-code

Toepassingen gebruiken

1. Download en installeer de Tuya Smart-app.

2. Ga naar de app en log in. Zorg ervoor dat je verwarming en smartphone zo dicht
mogelijk bij de Wi-Fi-router staan.

3. Druk op de knop "+" om een nieuw apparaat aan het programma toe te voegen.

4. Selecteer het apparaattype "Kleine apparaten” en vervolgens "Wi-Fi-verwarmers ".

5. Houd de Start/Stop-knop op de rand van het verwarmingselement ingedrukt totdat
het WiFi-symbool op het display knippert.

Voer het wachtwoord van het WiFi-netwerk in en druk op de knop "volgende".
Wanneer het koppelen is voltooid, maakt het gordijn verbinding met de app.
Met de app kun je alle functies van het luchtgordijn bedienen.
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SPECIFICATIE
Model Lehamnn Mijas
Stroom 1000/2000W
Spanning en frequentie 220-240V~ 50/60Hz
Temperatuurinstelling 18-45°C

REINIGING EN ONDERHOUD

Opslag

1. Het wordt aanbevolen om het apparaat in de originele verpakking op te bergen. Als het
apparaat lange tijd niet wordt gebruikt en niet in de oorspronkelijke verpakking zit, zorg er dan
voor dat het niet in contact komt met de grond.

2. Het apparaat is ontworpen voor gebruik in droge omstandigheden. Laat het apparaat niet
buiten of in een vochtige omgeving staan. Bewaar het apparaat in een droge ruimte, anders
bestaat het risico op beschadiging.

Vervoeren

1. Het apparaat moet worden gehanteerd en vervoerd in de oorspronkelijke verpakking om het
te beschermen tegen fysieke schade.

2. Plaats geen zware lasten op het toestel of de verpakking. Dit veroorzaakt schade.

3. Als u het luchtgordijn laat vallen, kan dit storingen of permanente schade veroorzaken.

Reiniging en onderhoud

1. Koppel het apparaat los van de voeding voordat u het schoonmaakt.

2. Dompel de basis en het netsnoer nooit onder in water en spoel het nooit af onder stromend
water.

3. Gebruik geen schurende of bijtende reinigingsmiddelen.

4. Maak de kast schoon met een vochtige doek en droog hem af met een droge handdoek.

5. Gebruik handschoenen bij het uitvoeren van onderhoud aan de unit.

6. Zorg ervoor dat het apparaat niet actief is voordat u het schoonmaakt. Een actief apparaat
kan letsel veroorzaken.

GEBRUIK

De apparatuur mag niet worden weggegooid zoals de rest van het afval. Om de
schadelijke effecten van afval op het milieu en de menselijke gezondheid te
voorkomen, is het verboden om gebruikte apparatuur samen met ander afval te
plaatsen. Elke gebruiker is verplicht om dergelijke apparatuur in te leveren bij het
inzamelpunt.

GARANTIE
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De garantievoorwaarden die in elk land van toepassing zijn, zijn gepubliceerd door onze
respectieve nationale distributeurs. Wij zullen eventuele defecten aan uw apparaat binnen de
garantieperiode kosteloos repareren, voor zover de defecten worden veroorzaakt door
materiaal- of fabricagefouten. Garantieclaims moeten worden gericht aan uw dealer of het
dichtstbijzijnde geautoriseerde klantenservicecentrum en moeten worden gestaafd met
aankoopdocumenten.

UvOD

Procitajte ovaj priru¢nik prije sastavljanja, instaliranja i koridtenja proizvoda. Slijedite ga kako
biste izbjegli situacije koje mogu dovesti do ostec¢enja uredaja ili ozljeda ili Eak smrti korisnika
i lijudi u blizini. Proizvoda¢ nije odgovoran za Stetu nastalu nepravilnom ili nepravilnom
uporabom opreme.

SIGURNOSNA PRAVILA

Za unutarnju upotrebu!

Procitajte ovaj priru¢nik prije sastavljanja, instaliranja i koriStenja uredaja. Slijedite ga kako
biste izbjegli situacije koje mogu dovesti do oste¢enja uredaja ili ozljeda ili Eak smrti korisnika
i osoba u blizini.

Cuvajte ovaj priruénik kako biste ga mogli pogledati u bilo kojem trenutku.
Sigurnosne mjere opreza

1. Objesite uredaj na zid tako da gornji dio bude okrenut prema dolje. Ostavite najmanje 200
cm slobodnog prostora ispod jedinice.

2. Jedinica mora biti spojena na mrezni napon kako je prikazano na tipskoj plocici.

3. Nemojte pri€vrscivati uredaj izravno ispod kontakta.

4. Zabranjeno je blokirati otvor puhala i ventilacijske otvore za odvodenje topline. Blokiranje
ovih otvora moZe uzrokovati pregrijavanje jedinice, $to moze dovesti do zapaljenja zracne
zavjese.

5. Redovito provjeravajte jesu li otvori za ventilaciju i puhanje Cisti.

6. Zabranjeno je montirati jedinicu u blizini izvora topline.

7. Nemoijte koristiti jedinicu na mjestima gdje se koriste ili skladiSte benzin, boje, druge tekucine
ili zapaljivi plinovi.

8. Ne koristite ovu jedinicu za suSenje odjece.

9. Ne stavljajte nikakve predmete u otvore jedinice jer to moze dovesti do pozara, strujnog
udara ili oStecenja zrane zavjese.

10. Jedinica se ne smije koristiti s oSteCenim kabelom za napajanje ili oStecenom zracnom
zavjesom. OStecenu zra¢nu zavjesu potrebno je odnijeti u ovlasteni servis na popravak.

11. Jedinica je dizajnirana za unutarnju upotrebu.

12. Koristite jedinicu prema uputama u ovom priruéniku.

13. Glavni uzrok pregrijavanja je skupljanje prasine u ventilacijskim otvorima. Redovito ih
Cistite. Iskljucite stroj iz struje prije €iSéenja.
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14. Za Ci8c¢enje jedinice koristite vlaznu krpu. Iskljuite zraénu zavjesu iz napajanja prije
Cid¢enja. Uvjerite se da je jedinica potpuno suha prije ponovnog spajanja na struju i ponovnog
pokretanja.

15. Jedinica se zagrijava tijekom rada. Izravni kontakt moze uzrokovati opekline.

16. Ne preporucuje se koristenje produznog kabela za ovaj uredaj.

17. Moze biti potreban popravak ili zamjena ostecene ili neispravne opreme.

18. Nemoijte koristiti stroj s produznim kabelom.

19. Nemoijte koristiti jedinicu na otvorenom ili na mokrim povrsinama.

20. Jedinicu treba postaviti tako da neovlastena osoba ne moze njime upravljati.

21. Zra€na zavjesa mora biti postavljena s najmanje 20 cm slobodnog prostora iznad jedinice.
22. Jedinicu treba postaviti daleko od zapaljivih materijala kao $to su zavjese.

23. Ako uredaj ne radi ispravno, isklju€ite ga i prijavite ovlaStenom servisu.

24. Za isklju€ivanje jedinice pritisnite prekida¢ napajanja. Kada se pritisne tipka, jedinica ¢e
nastaviti raditi oko 30 sekundi dok se ne ohladi. U ovom trenutku nemoijte odspajati jedinicu iz
elektricne mreze.

25. Kada uredaj radi, ograniCite otvaranje vrata i prozora kako ne biste ometali rad zraCne
zavjese.

26. Jedinica se ne smije instalirati ili koristiti u blizini vode, kao $to je bazen, tus ili kada.

27. Tajmer se Koristi za podeSavanje vremena rada jedinice.

28. Izvadite baterije iz daljinskog upravljaca prije nego $to uredaj odlozZite.

29. Bateriju odlozite u centar za reciklazu.

30. Ovaj proizvod nije namijenjen djeci mladoj od 8 godina, osobama s ograni¢enim motori¢kim
sposobnostima, senzornim problemima, poteSko¢ama u razvoju ili nedostatkom iskustva i
znanja. Takve osobe trebaju koristiti uredaj samo pod nadzorom osobe s dovoljno znanja i
iskustva, koja ¢e preuzeti odgovornost za sigurnost korisnika.

31. Djeca mlada od 8 godina ne smiju ni na koji nacin doci u kontakt s uredajem.

Oprez!

Neki dijelovi uredaja mogu postati vruci. Budite oprezni pri rukovanju uredajem kako se
ne biste opekli.

PREOSTALI RIZIK

Cak i ako se uredaj koristi u svrhu za koju je namijenjen i po$tuju se sve smjernice u ovim
uputama, nije moguce eliminirati preostale rizike. Pri upravljanju uredajem koristite zdrav
razum. Budite oprezni.

PRIJE PRVE UPOTREBE

1. Uklonite sav materijal za pakiranje.

2. Uklonite sve tragove zastite od pakiranja i transporta.

3. Provijerite je li sadrzaj paketa kompletan.

4. Provjerite ima li na instrumentu, kabelu za napajanje, utikacu i svim dodatnim dijelovima
osteéenja koja bi se 5. mogla dogoditi tijekom isporuke.

6. Pohranite sadrzaj paketa gdje je to moguce.

7. Odloziti u skladu s prihvacenim sustavima zbrinjavanja otpada.
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RAD UREDAJA

- Provjerite treba li napon napajanja biti 220-240 V.
- Umetnite utika¢ u zidnu uti€nicu.
- Ukljucite jedinicu odabirom Zeljene postavke.

7= NA
,O" - OFF
- Jedinicom upravljajte pomoc¢u kontrolnih gumba na upravlja¢koj ploci ili infracrvenog
daljinskog upravljaca.
LED zaslon
B C
A ©
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Simboli:

A. Nacin rada niske potrosnje - jedna ikona sunca ce svijetliti.
B. Nacin rada velike snage - zasvijetlit ¢e dvije ikone sunca.
C. Nacin rada "Swing" - njihanje lopatica zavjesa.

D. Kontrola temperature

E. Timer

F. Wi-Fi

- Kada je jedinica ukljucena, zaslon ¢e prikazati trenutnu temperaturu okoline i prijeci u stanje
pripravnosti.

- Ventilator ¢e raditi 30 sekundi prije nego sto se potpuno iskljudi.

- Daljinski upravlja¢ je odgovoran za sve kontrole uredaja.

- Svaka ikona odgovara funkciji. Svijetli kada je u upotrebi.

Opis tipki daljinskog upravljaca

Pritisnite ovu tipku za ukljuCivanje ili iskljuivanje jedinice (ventilator nastavlja raditi 30
sekundi nakon isklju€ivanja jedinice.

Pritisnite ovu tipku za prebacivanje na tri nacina - lagano grijanje, jako grijanje, rad
ventilatora.

®©
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Pritisnite ovu tipku za postavljanje mjeraa vremena redom: 1h,2h,3h...8h. Kada radi
tjedni mjera€ vremena, funkcija satnog mjera¢a vremena ne moze se postaviti.

deaktivirat ¢ete nacin rada osciliranja.
Pritisnite ovaj gumb za ulazak u nadin rada za podeSavanje temperature, postavljanje

temperature vrsi se tipkama "+" i "-'. Temperatura se moze postaviti na 18-45 stupnjeva
C. Pritisnite ponovo za poniStavanje postavki temperature.

@ Pritisnite ovu tipku za aktiviranje na¢ina osciliranja, ponovnim pritiskom na ovaj gumb

Pritisnite ovu tipku da omogucite otkrivanje otvorenog prozora. Kada je omoguceno,
jedinica ¢e automatski iskljuciti grijanje ako sobna temperatura padne ispod 10°C.

Preuzimanje aplikacija s interneta

Metoda 1

- Otvorite APP store na svom mobitelu

- UpiSite "Tuya smart" i kliknite gumb Trazi

- Kliknite za poCetak preuzimanja i instaliranja

Metoda 2

- Skenirajte QR kod

Koristenje aplikacija

1. Preuzmite i instalirajte aplikaciju Tuya Smart.

2. Udite u aplikaciju i prijavite se. Provijerite jesu li va$ grija¢ i pametni telefon Sto blize
Wi-Fi usmjerivacdu.

3. Pritisnite gumb "+" za dodavanje novog uredaja u program.

4. Odaberite vrstu uredaja "Mali uredaji", a zatim odaberite "Wi-Fi grijaci".

5. Pritisnite i drzite tipku Start/Stop na rubu grijaca dok simbol Wi-Fi ne pocne treperiti
na zaslonu.
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6. Unesite lozinku Wi-Fi mreze, a zatim pritisnite gumb "dalje"..
7. Kada se uparivanje zavrsi, zavjesa Ce se povezati s aplikacijom.
8. Pomocu aplikacije mozete kontrolirati sve funkcije zrane zavjese.

SPECIFIKACIJA

Model Lehamnn Mijas
Viast 1000/2000W
Napon i frekvencija 220-240V~ 50/60Hz
Pode$avanje temperature 18-45°C

CISCENJE | ODRZAVANJE

Skladistenje

1. Preporuc¢a se €uvanje stroja u originalnom pakiranju. Ako se stroj ne koristi dulje vrijeme i
nije u originalnom pakiranju, provjerite da nije u dodiru s tlom.

2. Stroj je dizajniran za rad u suhim uvjetima. Ne ostavljajte ga na otvorenom ili u uvjetima
visoke vlaznosti. Cuvajte uredaj u suhoj prostoriji, inaée postoji opasnost od osteéenja.

Prijevoz

1. Jedinicom se mora rukovati i transportirati u originalnoj ambalazi kako bi se zastitila od
fizickog ostecenja.

2. Ne stavljajte teSke terete na jedinicu ili pakiranje. To ¢e uzrokovati Stetu.

3. Ispustanje zrane zavjese moze uzrokovati kvar ili trajno osteéenje.

Ciséenje i odrzavanje

. Iskljucite jedinicu iz napajanja prije €iSéenja.

. Nikada nemoijte uranjati bazu i kabel za napajanje u vodu niti ih ispirati pod tekuéom vodom.
. Nemoijte koristiti abrazivna ili korozivna sredstva za €iSéenje.

. Ocistite kuciste vlaznom krpom i osuSite ga suhim ru¢nikom.

. Koristite rukavice prilikom odrZavanja jedinice.

. Uvjerite se da stroj ne radi prije €iS¢enja. Aktivni uredaj moze uzrokovati ozljede.

ISKORISTENJE

Opremu ne treba odlagati kao ostatak otpada. Radi sprjeCavanja Stetnog utjecaja
otpada na okoli$ i zdravlje ljudi, zabranjeno je odlaganje rabljene opreme zajedno s
ostalim otpadom. Svaki korisnik je duzan takvu opremu vratiti na sabirno mjesto.

OO, WNPE
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JAMCITI

Uvjete jamstva primjenjive u svakoj zemlji objavili su nasi nacionalni distributeri. Eventualne
kvarove na vasem uredaju cemo popraviti besplatno unutar jamstvenog roka, ako su kvarovi
uzrokovani nedostatkom materijala ili nedostatkom u izradi. Jamstveni zahtjevi trebaju biti
upuceni vasem prodavacéu ili najblizem ovlastenom korisniCkom servisu i potkrijepljeni
dokumentiranim dokazom o kupniji.

UvoD

Pred montazo, namestitvijo in uporabo izdelka preberite ta priroénik. UpoStevajte ga, da se
izognete situacijam, ki lahko povzrocijo poSkodbe naprave ali posSkodbe ali celo smrt
uporabnika in ljudi v blizini. Proizvajalec ni odgovoren za §kodo, ki nastane zaradi nepravilne
ali napacne uporabe naprave.

VARNOSTNA PRAVILA

Za uporabo v zaprtih prostorih!

Pred sestavljanjem, namestitvijo in uporabo naprave preberite ta priro¢nik. Upostevajte ga, da
se izognete situacijam, ki lahko povzrocijo poskodbe naprave ali poSkodbe ali celo smrt
uporabnika in oseb v blizini.

Shranite ta priro¢nik, da ga lahko kadar koli pogledate.
Varnostni ukrepi

1. Napravo obesite na steno tako, da je obrnjena navzdol. Pod napravo zagotovite najman;
200 cm prostega prostora.
2. Napravo je treba prikljuciti na omrezno napetost, kot je prikazano na tipski ploscici.
3. Naprave ne pritrjujte neposredno pod stik.
4. Prepovedano je blokirati odprtino puhala in prezraCevalne odprtine za odvajanje toplote.
Blokiranje teh odprtin lahko povzroci pregrevanje enote, zaradi Cesar se lahko zraCna zavesa
vhame.
5. Redno preverjajte, ali so odprtine za prezraevanje in puhalo proste.
6. Napravo je prepovedano namestiti v blizino vira toplote.
7. Naprave ne uporabljajte na mestih, kjer se uporabljajo ali skladis¢ijo bencin, barve, druge
tekocCine ali vnetljivi plini.
8. Naprave ne uporabljajte za suSenje obladil.
9. V odprtine naprave ne vstavljajte nobenih predmetov, saj lahko pride do poZara, elektricnega
udara ali poSkodbe zraCne zavese.
10. Naprave ne smete uporabljati s poSkodovanim napajalnim kablom ali poSkodovano zraéno
zaveso. PoSkodovano zra¢no zaveso je treba odnesti v popravilo v pooblasCeni servisni
center.
11. Enota je zasnovana za uporabo v zaprtih prostorih.
12. Napravo uporabljajte v skladu z navodili v tem priro€niku.
13. Glavni vzrok pregrevanja je prah, ki se nabira v prezraevalnih odprtinah. Redno jih Cistite.
Pred ¢iS¢enjem izkljucite napravo iz elektricnega omrezja.
14. Za CiSCenje enote uporabite vlazno krpo. Pred c&is¢enjem odklopite zratno zaveso iz
elektricnega omreZja. PrepriCajte se, da je enota popolnoma suha, preden jo ponovno
priklju€ite na elektricno omrezje in vklopite.
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15. Enota se med delovanjem segreje. Neposreden stik lahko povzro€i opekline.

16. Za to napravo ni priporocljivo uporabljati podaljska.

17. Morda bo potrebno popravilo ali zamenjava poSkodovane ali okvarjene opreme.

18. Naprave ne uporabljajte s podaljSevalnim kablom.

19. Naprave ne uporabljajte na prostem ali na mokrih povrsinah.

20. Enota mora biti namescena tako, da je ne more upravljati nepooblasena oseba.

21. Zra€na zavesa mora biti nameSc&ena tako, da je nad enoto vsaj 20 cm prostega prostora.

22. Enota mora biti names¢ena dale¢ od vnetljivih materialov, kot so zavese.

23. Ce enota ne deluje pravilno, jo izklopite in obvestite poobla$&eni servisni center.

24. Ce zelite izklopiti enoto, pritisnite stikalo za vklop. Ko pritisnete gumb, bo enota delovala
Se priblizno 30 sekund, dokler se ne ohladi. V tem €asu enote ne izklju€ite iz elektricnega
omrezja.

25. Med delovanjem enote omejite odpiranje vrat in oken, da ne bi motili delovanja zraéne
zavese.

26. Naprave ne smete namestiti ali uporabljati v blizini vode, na primer bazena, prhe ali kadi.

27. Casomer se uporablja za nastavitev ¢asa delovanja enote.

28. Preden enoto zavrzete, iz daljinskega upravljalnika odstranite baterije..

29. Baterijo oddajte v centru za recikliranje.

30. Ta izdelek ni namenjen otrokom, mlajSim od 8 let, osebam z omejenimi motoriénimi
sposobnostmi, senzoricnimi teZavami, motnjami v razvoju ali pomanjkanjem izkuSenj in
znanja. Taksne osebe naj napravo uporabljajo le pod nadzorom osebe z zadostnim znanjem
in izkuSnjami, ki bo prevzela odgovornost za varnost uporabnika.

31. Otroci, mlajSi od 8 let, ne smejo na noben nacin priti v stik z napravo.

Depozit!

Nekateri deli naprave se lahko segrejejo. Pri ravnanju z napravo bodite previdni, da se
ne opecete.

REZIDUALNO RIZIKO

Tudi ¢e napravo uporabljate v skladu z njenim namenom in upostevate vse smernice iz teh
navodil, preostalih tveganj ni mogoc€e odpraviti. Pri uporabi naprave uporabljajte zdravo pamet.
Bodite previdni.

PRED PRVO UPORABO

1. Odstranite ves embalazni material.

2. Odstranite vse sledi embalaze in transportne zasdite.

3. Prepricajte se, da je vsebina paketa popolna.

4. Preverite, ali so instrument, napajalni kabel, vti€ in morebitni dodatni deli poSkodovani.
nastale med prevozom.

6. Ce je mogoce, shranite vsebino embalaze.

7. Odstranite v skladu s sprejetimi sistemi za odstranjevanje odpadkov.

DELOVANJE NAPRAVE

- PrepriCajte se, da je napajalna napetost 220-240 V.
- Vi€ vstavite v stensko vti€nico.
v/
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- Enoto vklopite tako, da izberete Zeleno nastavitev.

" —ON
,O" - OFF

- Napravo upravljajte z gumbi za upravljanje na nadzorni plos¢i ali infrarde¢im daljinskim
upravljalnikom.

Prikazovalnik LED
B C

A % Q@

) © @

Simboli:

A. Nacin nizke porabe energije - zasveti se ena ikona sonca.
B. Nacin visoke mogi - zasvetijo se dve ikoni sonca.

C. Nacin "Swing" - nihanje zavesnih lopatic.

D. Nadzor temperature

E. Casovnik

F. Wi-Fi

- Ob vklopu enote se na zaslonu prikaze trenutna temperatura okolice in preklopi v nacin
pripravljenosti.

- Ventilator bo deloval 30 sekund, preden se popolnoma izklopi.

- Daljinski upravljalnik je odgovoren za vse upravljanje naprave.

- Vsaka ikona ustreza dolo&eni funkciji. Sveti, ko je v uporabi.

Opis gumbov daljinskega upravljalnika

Pritisnite ta gumb, da vklopite ali izklopite enoto (ventilator deluje Se 30 sekund po
izklopu enote).

S pritiskom na ta gumb preklopite na tri nacine - rahlo gretje, mocno gretje, delovanje
ventilatorja.

Pritisnite ta gumb, da nastavite Casovnik po vrsthem redu: Nastavite ¢asovnik:
1h,2h,3h...8h. Ko deluje tedenski Casovnik, funkcije urnega €asovnika ni mogoce
nastaviti.

S pritiskom na ta gumb aktivirate nacin oscilacije, s ponovnim pritiskom na ta gumb pa

nacin oscilacije deaktivirate.
v/
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@ Pritisnite ta gumb, da vstopite v nadin nastavitve temperature, nastavitev temperature
se izvaja z gumboma "+" in "-". Temperaturo lahko nastavite na 18-45 stopinj C.
Ponovno pritisnite ta gumb, da prekliCete nastavitev temperature.

u,] Pritisnite ta gumb, da omogocCite zaznavanje odprtega okna. Ko je ta moznost

ol omogocena, bo enota samodejno izklopila ogrevanje, ¢e se temperatura v prostoru
spusti pod 10 °C.

Prenos aplikacij iz interneta

Metoda 1

- V mobilnem telefonu odprite trgovino APP

- VpiSite "Tuya smart" in kliknite gumb za iskanje

- Kliknite za zaCetek prenosa in namestitve

Metoda 2

- Skeniranje kode QR

Uporaba aplikacij

1. Prenesite in namestite aplikacijo Tuya Smart.

2. Vstopite v aplikacijo in se prijavite. Prepri€ajte se, da sta grelnik in pametni telefon
¢im blizje usmerjevalniku Wi-Fi.

3. Pritisnite gumb "+", da v program dodate novo napravo.

4. lzberite vrsto naprave "Small Appliances" in nato izberite "Wi-Fi Heaters ".

5. Pritisnite in drzite gumb Start/Stop na robu grelnika, dokler na zaslonu ne utripa
simbol Wi Fi.

: J
Vnesite geslo omrezja Wi Fi in pritisnite gumb "Napre;j".

Ko je seznanjanje kon¢ano, se bo zavesa povezala z aplikacijo.
Z aplikacijo lahko upravljate vse funkcije zrane zavese.
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SPECIFIKACIJA

Model Lehamnn Mijas
Napajanje 1000/2000W
Napetost in frekvenca 220-240V~ 50/60Hz
Nastavitev temperature 18-45°C

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Shranjevanje

1. Priporogljivo je, da stroj shranjujete v originalni embalazi. Ce stroja dalj éasa ne uporabljate
in ni v originalni embalazi, se prepricajte, da ni v stiku s tlemi.

2. Stroj je zasnovan za delovanje v suhih razmerah. Ne puS¢ajte ga na prostem ali v pogojih z
visoko vlaznostjo. Napravo shranjujte v suhem prostoru, sicer obstaja nevarnost poskodb.

Prevoz

1. Z enoto je treba ravnati in jo prevazati v originalni embalazi, da se za&¢€iti pred fiziCnimi
poskodbami.

2. Na enoto ali embalazo ne nalagajte tezkih bremen. To lahko povzroci poSkodbe.

3. Ce zraéno zaveso spustite, lahko pride do okvare ali trajne poskodbe.

iSéenje in vzdrzevanje

1. Pred CiS¢enjem odklopite enoto iz elektricnega napajanja.

2. Podstavka in napajalnega kabla nikoli ne potapljajte v vodo ali ga umivajte pod teko¢o vodo.
3. Ne uporabljajte abrazivnih ali jedkih Cistilnih sredstev.

4. Omarico odistite z vlazno krpo in jo osuSite s suho brisaco.

5. Pri vzdrzevanju enote uporabljajte rokavice.

6. Pred CiSCenjem se prepriCajte, da stroj ne deluje. Delujo€a naprava lahko povzroci
poskodbe.

UPORABA

Oprema se ne sme odlagati kot ostali odpadki. Da bi preprecili Skodljive ucinke
odpadkov na okolje in zdravje ljudi, je prepovedano odlagati izrabljeno opremo
skupaj z drugimi odpadki. Vsak uporabnik je dolzan takdno opremo vrniti na zbirno

Emmm Mesto.

GARANCIJA

Pogoje jamstva, ki veljajo v posameznih drzavah, so objavili nasi nacionalni distributer;ji.
Morebitne napake na vasi enoti bomo v garancijskem roku brezpla¢no odpravili, e so napake
posledica napak v materialu ali pomanijkljive izdelave. Garancijske zahtevke je treba nasloviti

Vs
LEHMANN

HOME

.b‘{

)




na vasega prodajalca ali najbliZji pooblad€eni servisni center za stranke in jim priloziti dokazila
0 nakupu.
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